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30 ANS DE GARANTIE
OEHLBACH® est synonyme de qualité de marque allemande

Les produits Oehlbach® sont conçus pour transmettre tous les détails que l'on peut entendre 

ou voir au départ de composants audio et vidéo, aussi minimes soient-ils. Grâce à notre 

département de recherche et développement, nous sommes à même d'améliorer sans 

cesse nos produits. Les améliorations ainsi apportées nous permettent de nous différencier 

de manière perceptible de la concurrence. La qualité se traduit par notre désir de fournir un 

son et des signaux visuels aussi proches que possible de l'original, tout en faisant le moins 

de compromis possible.

30 ans de garantie, voilà le résultat des exigences extrêmes que nous nous imposons.

L'utilisation de matières premières de qualité supérieure et la mise en œuvre de normes de 

production strictes permet à Oehlbach® d'offrir aux clients une garantie unique de 30 ans 

sur tous les câbles. En plus de ses obligations de garantie légales, Oehlbach® remplacera 

pendant une période de 30 ans tous les câbles défectueux, pour autant qu'ils aient été 

utilisés correctement. Ce service est unique au monde !

30 JAAR GARANTIE
OEHLBACH® – SYNONIEM VOOR DUITSE MERKKWALITEIT

Oehlbach®–producten worden gemaakt met als doel elk detail over te brengen dat te 

horen of te zien is bij audio- en videocomponenten. Onderzoek en ontwikkeling hebben 

ons de mogelijkheid geboden om in alle producten verbeteringen te blijven toepassen - 

verbeteringen die hebben geleid tot echt merkbare verschillen. Kwaliteit wordt zodoende 

het verlangen om het origineel zo nauwkeurig mogelijk weer te geven in geluids- en 

beeldsignalen, gekoppeld aan een minimum aantal compromissen.

30 JAAR GARANTIE – HET RESULTAAT VAN DE EXTREME EISEN DIE WIJ AAN ONZE EIGEN 

INSPANNINGEN STELLEN

Door het gebruik van hoogwaardige grondstoffen en door het toepassen van hoogwaardige 

normen in de productie kan Oehlbach® zijn klanten een unieke garantie bieden van 30 jaar 

op alle kabels. Buiten de wettelijke garantiebepalingen om vervangt Oehlbach® binnen een 

periode van 30 jaar elke kabel die defect raakt, ondanks het correcte gebruik. Dit is uniek!
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42 ANNIVERSAIRE DE LA SOCIÉTÉ OEHLBACH® : 
TRADITION ET INNOVATION EN HARMONIE PARFAITE
Aujourd'hui, quand on pense à la société Oehlbach Kabel GmbH, on a du mal à s'imaginer 

qu'elle fait partie des nombreuses sociétés fondées dans un garage. Son histoire 

a commencé il y a 42 ans. Depuis, le fabricant allemand n'a pas oublié ses racines et 

fait toujours appel à une équipe d'experts hautement qualifiés et expérimentés pour la 

conception, le développement et la commercialisation de ses produits. L'entreprise 

Oehlbach® reste toutefois ouverte aux propositions de développement technique et idées 

innovantes de ses nouveaux collaborateurs et garantit ainsi un équilibre parfait entre 

innovation et tradition. Cet équilibre est la clé de la réussite, pour les 42 prochaines années 

et plus, et permet à la société de proposer des solutions d'une qualité exceptionnelle sur le 

marché de la transmission de données et de l'électronique grand public.

42 JAAR OEHLBACH®: DE PERFECTE MATCH VAN 
TRADITIE EN INNOVATIE
Het lijkt nauwelijks nog voorstelbaar dat Oehlbach Kabel GmbH 42 jaar geleden van start 

ging in een eenvoudige garage. Maar de Duitse onderneming is zich bewust gebleven 

van haar wortels. Voor het ontwerp, de ontwikkeling en de verkoop van haar producten 

vertrouwt Oehlbach® op teams van hooggekwalificeerde experts met jarenlange ervaring 

op hun vakgebied. Ook hedendaagse ontwikkelingen gaat Oehlbach® echter niet uit de 

weg, en met nieuwe medewerkers, nieuwe ideeën en actuele technische ontwikkelingen 

vindt de onderneming de perfecte balans tussen traditie en innovatie. Zo wil Oehlbach® ook 

in de komende 42 jaar (en daarna) synoniem blijven staan voor absolute topprestaties op 

gebied van dataoverdracht en consumentenelektronica.
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« COMMITMENT TO QUALITY » DEPUIS 1975 : DES CLIENTS 
ET DES JOURNALISTES SOUS LE CHARME
« Commitment to Quality » est la ligne directrice d'Oehlbach® et a permis au développeur et fabricant 

de Pulheim, près de Cologne, de se faire une réputation internationale, qui dépasse le secteur des 

câbles. Aujourd'hui, Oehlbach® propose des solutions de transmission audio, vidéo et de diverses 

données pour le Home Cinema, la Hifi, les ordinateurs et les casques audio, mais également une 

vaste gamme de produits électroniques de grande qualité. Depuis des années, de nombreux 

ambassadeurs fidèles à la marque, mais également la presse spécialisée, ont su reconnaître le 

talent de l'entreprise. Oehlbach® a d'ailleurs reçu de nombreux prix et récompenses au cours des 

4 dernières décennies.

"COMMITMENT TO QUALITY" SINDS 1975: ENTHOUSIASTE 
KLANTEN EN VAKPERS
"Commitment to Quality", het motto van Oehlbach®, drukt een benadering uit waarmee de 

ontwikkelaar en producent uit Pulheim bij Keulen wereldwijd naam heeft gemaakt. Zowel op het 

gebied van kabels als ook ver daarbuiten. Naast oplossingen voor de overdracht van signalen 

voor audio, video en overige gegevens voor home cinema, hifi, computers en hoofdtelefoons biedt 

Oehlbach® tegenwoordig ook uiteenlopende, zeer hoogwaardige elektronicaproducten aan. Dit 

is niet alleen de vele, vaak al decennia zeer trouwe klanten opgevallen, maar ook de vakpers: 

in de afgelopen 42 jaar kwam Oehlbach® talloze malen als winnaar uit producttests en kreeg de 

onderneming vele awards en andere prijzen toegekend.



XXL® Series 2 / Anti Dust Pin / Falcon Sub / Pure Clock / AD Bridge / Scope Vision

LE POUVOIR D'UN SIGNAL PUR : DU FABRICANT DE CÂBLE 
AU SPÉCIALISTE EN ÉLECTRONIQUE.
Derrière tous les produits Oehlbach® se cache une idée à la fois simple et logique. Un haut-parleur, 

un téléviseur ou un vidéoprojecteur ne peut être efficace que si le signal qu'il reçoit est de bonne 

qualité. Afin que la source soit restituée dans une qualité irréprochable, Oehlbach® propose depuis 

plusieurs décennies des câbles d'une qualité également exceptionnelle. En outre, le fabricant 

allemand excelle dans d'autres domaines variés et en particulier dans les solutions électroniques. 

Préamplificateur phono, convertisseur AD/DA de grande qualité ou émetteur Bluetooth® intégrant 

la technologie aptX® : Oehlbach® est un interlocuteur de premier choix en matière de traitement 

ou de transmission de signaux. Gâtez vos appareils électroniques avec les meilleures données 

sources et permettez-leur de vous offrir le meilleur résultat possible en misant sur quarante années 

d'expérience avec les produits Oehlbach® !

DE KRACHT VAN HET PURE SIGNAAL: VAN KABELPRODUCENT 
TOT ELEKTRONICASPECIALIST
Het basisprincipe achter alle Oehlbach®-producten is daarbij net zo eenvoudig als logisch: zelfs de 

beste luidspreker, televisie of beamer kan alleen de kwaliteit van het ingangssignaal weergeven. 

En om deze basis altijd in de best mogelijke kwaliteit naar het weergavesysteem over te brengen, 

biedt Oehlbach® al decennnialang alleen kabels van de best mogelijke kwaliteit aan. Daarnaast 

heeft het Duitse bedrijf zich ook al sinds lang ontwikkeld tot een specialist bij uitstek op vele andere 

gebieden, met name voor wat betreft hoogwaardige elektronische oplossingen. Of het nu phono-

voorversterkers, geavanceerde D/A-converters of Bluetooth transmitter met aptX®-technologie 

betreft: voor de verwerking en doorgifte van signalen is Oehlbach® uw best denkbare partner. Gun 

uw geliefde elektronische apparaten de beste basis voor de best mogelijke prestaties: vertrouw op 

de 40 jaar ervaring van Oehlbach®!



XXL® Fusion Four BXXL® Fusion Four B

FAITES CONFIANCE À LA QUALITÉ 
ÉTOILÉE OEHLBACH®

Le système d'étoiles Oehlbach® vous aide à vous décider

Afin d'aider également ceux qui viennent juste de découvrir Oehlbach® à choisir un produit parfaitement 

adapté à leurs besoins, tous les produits sont classés en trois niveaux de qualité, appelés catégories 

d'étoiles. Cela s'applique aussi bien aux câbles et aux accessoires qu'aux produits électroniques. 

Les catégories d'étoiles vont de 3 et 4 à 5 étoiles. L'amateur d'HiFi et de Home Cinema peut se fier 

entièrement à ces niveaux de qualité pour trouver rapidement le produit qu'il lui faut.

DE OEHLBACH®-STERREN TOEGELICHT
Het sterrensysteem van Oehlbach® als praktische hulp bij uw keuze
Wie nog niet zo vertrouwd is met het Oehlbach®-assortiment, kan wel wat hulp gebruiken bij het 

vinden van het meest geschikte product. Daarom hebben we al onze producten ingedeeld in drie 

kwaliteitsklassen, de zogeheten sterrencategorieën. Alle producten, van kabels en accessoires tot 

elektronische producten, zijn voorzien van 3, 4 of 5 sterren. Om snel een passend product te vinden 

voor zijn of haar wensen, hoeft de geïnteresseerde hifi- of home-cinemaliefhebber alleen maar op deze 

kwaliteitsaanduiding te letten.



3-Star-Quality

4-Star-Quality

Phono PreAmp Pro 

Transmission Edge

3 ÉTOILES POUR UN RAPPORT QUALITÉ-PRIX EXCEPTIONNEL
Il serait erroné de parler de classe d'entrée de gamme, car cela sous-entendrait que l'acheteur 

doit faire des concessions en matière de qualité. C'est loin d'être le cas : pour ses produits 3 

étoiles, Oehlbach® mise également sur des câbles dotés de contacts à fiches plaqués or 24 carats 

et de conducteurs internes en cuivre OFC. En général, ces deux éléments sont classés dans la 

catégorie haut de gamme des autres fabricants. Les produits 3 étoiles – qu'il s'agisse de câbles, 

d'électronique ou d'accessoires – offrent en outre un rapport qualité-prix exceptionnel.

3 STERREN: HET BEGINT MET EEN UITSTEKENDE PRIJS-
KWALITEITSVERHOUDING
De aanduiding "instapprijzen" is hier niet op zijn plaats, want dat suggereert dat wij omwille van 

de prijs bij deze producten compromissen doen aan kwaliteit. Het tegendeel is waar: al bij de 

3-sterrenproducten voorziet Oehlbach® bijvoorbeeld kabels van binnengeleiders van OFC-koper en 

connectoren die zijn bekleed met 24-karaats goud. Daarmee zou u bij andere merken al gelijk in 

de hoogste kwaliteitsklasse zitten. Alle 3-sterrenproducten – kabels, elektronische apparaten of 

accessoires – bieden daarbij ook een uitstekende prijs-kwaliteitsverhouding.

4 ÉTOILES POUR LES AMATEURS D'HIFI ET D'HOME CINEMA 
EXIGEANTS
Des conducteurs internes argentés et un blindage multiple optimal en tresse de cuivre exempt 

d'oxygène caractérisent les câbles de la catégorie 4 étoiles. À cela s'ajoutent des composants 

sélectionnés avec soin et soumis à des contrôles rigoureux ainsi que des connecteurs en métal 

massif au blindage exceptionnel. En résumé : celui qui souhaite valoriser durablement son installation 

HiFi ou son Home Cinema trouvera son bonheur. La seule option qui en offre davantage : les produits 

5 étoiles d'Oehlbach®.

4 STERREN: VOOR HIFI- EN HOME-CINEMALIEFHEBBERS DIE 
VERDER WILLEN GAAN
De kabels uit de 4-sterrenklasse hebben verzilverde binnengeleiders en een geperfectioneerde 

meervoudige afscherming van gevlochten zuurstofvrij koper. Daarbij komen nog uitgelezen en 

streng gecontroleerde onderdelen, evenals uitstekend afgeschermde, volledig metalen connectoren. 

In een paar woorden: als u de prestaties van uw home cinema- of hifi-installatie naar een hoger 

plan wilt tillen, vindt u hier wat u nodig hebt. Beter kan het eigenlijk alleen nog maar met de 

5-sterrenproducten van Oehlbach®.



5-Star-Quality
       XXL®-Series made by OEHLBACH®

XXL® DAC Ultra Bridge 

XXL® Carb Connect

5 ÉTOILES POUR UNE QUALITÉ INÉGALÉE
La catégorie 5 étoiles d'Oehlbach® est à la pointe du progrès technique et a été pensée pour ceux 

qui ne veulent faire aucun compromis en matière de qualité. Pour les câbles 5 étoiles, un cuivre 

HPOCC très pur et monocristallin est utilisé. Les contacts à fiches de haute précision sont tous 

fabriqués en métal massif et plaqués or 24 carats afin de minimiser la dispersion et les résistances 

de passage. Tous les produits 5 étoiles de la maison Oehlbach® sont rassemblés dans la série haut 

de gamme XXL®.

5 STERREN: VOOR ONOVERTROFFEN TOPKWALITEIT
De 5-sterrenklasse van Oehlbach® biedt het beste wat momenteel technisch haalbaar is. Deze 

producten zijn bedoeld voor degenen die op gebied van kwaliteit geen enkel compromis willen 

sluiten. Alle 5-sterrenkabels zijn gemaakt van uiterst zuiver monokristallijn HPOCC-koper. De 

precisieconnectoren zijn zonder uitzondering volledig van metaal gemaakt en bekleed met 

24-karaats goud om interferentie en overgangsweerstand tot het absolute minimum te beperken. 

Alle 5-sterrenproducten van Oehlbach® vindt u tezamen in de hoogwaardige XXL® Series.



XXL® Transmission Ultra S

Le détail qui fait la différence, ou plus précisément, le mesurage au centimètre près, les 

mètres supplémentaires et la fiche qui viendra se fixer sur le câble spécial. Un câble de 

qualité, seul produit qui permettra de répondre aux exigences les plus élevées du marché, 

doit être tel qu'il réponde exactement à l'objectif ciblé, tant en termes d'accessoires que 

de longueur. La longueur de chaque câble devrait être adaptée avec précision à la pièce et 

à la configuration de l'équipement pour lequel il est utilisé. En effet, chaque cm superflu 

agit négativement sur la perfection du flux des données, la qualité du signal et l'absence 

d'interférences. C'est pourquoi le câble Oehlbach® parfait doit posséder la bonne longueur. 

Voilà pourquoi Oehlbach® propose un service qu'aucun autre fabricant ne peut égaler : 

chaque câble pourvu d'une icône « mètre à ruban » peut être confectionnés à la longueur 

précise dont le client a besoin.

Het verschil zit 'm in de details - of beter gezegd: in de nauwkeurig gemeten centimeter, de extra 

meters en de stekker die aan een speciale kabel moet worden bevestigd. Een hoogwaardige 

kabel – eentje die ook voldoet aan de hoogste eisen in het hoogste segment van de markt - 

moet bovenal de lengte hebben die exact bij zijn toepassing past. De lengte van elke kabel moet 

exact afgestemd zijn op de ruimte en apparatuuropstellingen waarin de kabel wordt gebruikt - 

elke centimeter die overbodig is, voorkomt perfectie in de gegevensstroom, de signaalkwaliteit 

en het ontbreken van storingen. De perfecte Oehlbach®-kabel moet daarom de vereiste lengte 

hebben. Dat is de reden waarom Oehlbach® een service levert die geen enkele andere fabrikant 

kan overtreffen: elke kabel met een meetlint-pictogram kan exact op maat worden gemaakt 

volgens de eisen van de klant.

SERVICE CLIENT : DU SUR MESURE
LONGUEURS DE CÂBLE ET CONFECTION SUR MESURE !

KLANTENSERVICE - OP MAAT GEMAAKT
OP MAAT GEMAAKTE, INDIVIDUELE KABELLENGTEN EN CONFECTIONERING! 

TELLE EST NOTRE DÉFINITION DU SERVICE :

Tous les câbles de la gamme Oehlbach® pourvus du symbole 

« mètre à ruban » jaune peuvent être confectionné à la  

longueur dont vous avez besoin : pas de si ni de mais.

WIJ VINDEN DAT DIT DE SERVICE VOOR DE 
KLANTEN MOET ZIJN: alle kabels in het Oehlbach® - 

assortiment met het gele meetlint-pictogram kunnen op uw ge-

wenste lengte worden gemaakt - zonder enige beperking!



ELECTRONICS
Seul un signal reposant sur des équipements fiables peut 

fournir une qualité audio et vidéo parfaite. Dans la gamme 

d'électronique Oehlbach®, vous trouverez de nombreuses 

solutions uniques permettant d'éviter efficacement toute faille 

éventuelle.

De perfecte audiovisuele beleving komt alleen tot stand 

wanneer elke schakel in de signaalketen gebruik maakt van 

de meest geschikte hardware. Het Electronics-assortiment 

van Oehlbach® bevat vele unieke oplossingen om potentiële 

zwakke schakels effectief te versterken.
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Falcon HD  6069  1 Set  1 Set 

  Le transmetteur HDMI sans fi l HD de Falcon garantit une transmission sans perte des signaux HDMI en Full HD et 

3D. La transmission de l’intégralité de l’information 1080p avec une très faible latence, inférieure à 0,5 secondes, est 

assurée sur une longueur de 30 m avec une ligne de vue dégagée. En outre, Les signaux IR de la télécommande sont 

aussi transmis de façon fi able. Le chipset Qualcomm Atheros assure de manière optimum, la puissance de traitement 

nécessaire pour une transmission sans fi l. Le processeur média PureVu CNW8302 Full HD assure un traitement vidéo 

sans perte et très précis. Il va sans dire que le Falcon HD est HDCP compatible et à haute effi cacité énergétique. Grâce à 

ses dimensions compactes, il offre un grand nombre d’options de confi guration diverses et de la fl exibilité.

Ce n´est pas un hasard si l´on retrouve le chipset Wifi  AR9374 de Qualcomm sur tous les appareils très exigeants en 

matière de débit de données, de portée et de stabilité pour la transmission des données sans fi l. Son format très compact 

permet d´éliminer effi cacement les éventuels signaux de diffusion et permet ainsi une intégration parfaite dans les 

produits haut de gamme Oehlbach. Grâce au Dual Band WiFi 802.11n, les signaux sont transmis à une vitesse pouvant 

atteindre les 300 Mbits/s. L´AR9734 offre également une excellente stabilité des signaux en cas d´importante portée.

  

   De Falcon HD Wireless HDMI Transmitter garandeert verliesvrije draadloze signaaloverdracht van HDMI-signalen in Full 

HD en 3D. Bij vrij zicht is de overdacht mogelijk van het hele 1080p-signaal over een afstand van 30 meter, bij een 

zeer geringe latentie van minder dan 0,5 seconden. Bovendien worden ook de IR-signalen van de afstandsbediening 

betrouwbaar overgedragen. De Qualcomm Atheros chipset levert de nodige processorkracht voor de draadloze 

overdracht. De PureVu CNW8302 Full HD mediaprocessor zorgt voor verliesvrije en gedetailleerde videoverwerking. De 

Falcon HD is vanzelfsprekend HDCP-conform en energiezuinig. De compacte afmetingen maken fl exibel opstellen en 

gebruik mogelijk.

De AR9374 wifi -chip van Qualcomm is niet voor niets eerste keus voor praktisch alle apparaten waarvan hoge prestaties 

worden verwacht op gebied van datadoorvoer, bereik en stabiliteit voor draadloze datatransmissie. Dankzij het extreem 

compacte formaat wordt alle interferentie probleemloos geëlimineerd, zodat deze chip het waard is om in onze 

hoogwaardige eindproducten opgenomen te worden. Via dual-band wifi  802.11n worden signalen doorgegeven met 

snelheden tot 300 Mbit/s. Ook bij maximaal bereik garandeert de AR9734 een onovertroffen stabiel signaal.   

  

   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
   Dolby True HD | Dolby True HD
   Full HD – Video  | Full HD – Video 

   Transmission sans fi l des signaux HDMI® en Full HD et 3D | 
Draadloze overdracht van HDMI®-signalen in Full HD en 3D

   Portée jusqu´à 30 m (avec ligne de vue dégagée) | 
Bereik tot 30 m (bij vrij zicht)

  FALCON HD 
 Transmetteur HDMI® sans fi l | Wireless HDMI® Transmitter  

  HDMI®  
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Le transmetteur HDMI® sans fi l HD de Falcon garantit une transmission sans perte des signaux HDMI® en Full HD et 3D | 
De Falcon HD Wireless HDMI® Transmitter garandeert verliesvrije draadloze signaaloverdracht van HDMI®-signalen in Full HD en 3D

   Transmission des signaux IR à partir de la télécommande | 
Overdracht van IR-signalen van de afstandsbediening

   Très faible latence, inférieure à 0,5 s | 
Zeer geringe latentie van minder dan 0,5 sec.

   Compatible HDCP | HDCP-conform  

  HDMI®  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Falcon Sub  6077  1 Set  1 Set 

  La rallonge pour caisson de basse (Subwoofer) sans fi l Falcon Sub permet une transmission sans fi l et sans aucune 

perte, d’un signal subwoofer sur une portée de 15 m, offrant ainsi une grande fl exibilité pour l’implantation du caisson de 

basse. Le transfert dans la bande Wifi  de 2,4 GHz offre une latence extrêmement faible, inférieure à 20 ms et assure une 

grande stabilité de la connexion. La transmission très précise du signal garantit une reproduction claire, très détaillée et 

fi nement structurée sans aucune boucle de terre. Compact, cet équipement a une très faible consommation et dispose 

d’une fonction de veille automatique.

  

  De Falcon Sub Wireless Subwoofer Extender biedt aanzienlijk grotere vrijheid bij de opstelling van uw subwoofer dankzij 

draadloze en verliesvrije doorgifte van het subwoofersignaal over afstanden tot 15 m. Gebruik van de 2,4 GHz-wifi -band 

garandeert een zeer stabiele verbinding en een extreem lage latentietijd van slechts 20 ms. Het absoluut nauwkeurige 

signaaltransport levert zuivere audioweergave met alle details en een verfi jnde structuur. Door het ontbreken van 

aardlussen zijn bromtonen uitgesloten. Dit compacte apparaat gaat zuinig om met energie en is daarnaast ook voorzien 

van een automatische stand-byfunctie.

  

  
   Transmission de qualité supérieure au son pur |

 Hoogwaardige overdracht met een puur geluid
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht

   Nombreuses options de confi guration et utilisation fl exible | 
Flexibele opstelmogelijkheden en fl exibel gebruik

   Faible consommation | Gering stroomverbruik

  FALCON SUB 
 Rallonge pour caisson de basse sans fi l pour une transmission sans fi l et sans perte du signal de caisson de basse | 
Draadloze Subwoofer-extender voor verliesvrije en draadloze doorgift e van het subwoofersignaal  

   Transmission sans fi l d’un signal de caisson de basse (subwoofer) | 
Voor draadloze doorgifte van een subwoofersignaal

   Pas de boucle de terre | Geen aardlus, geen bromtonen
   Veille automatique | Automatische stand-byfunctie  

  HDMI®  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 UltraHD Splitter 1:2  6044  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Pour la retransmission simultanée des signaux HDMI® avec une grande qualité et une résolution maximale de 2160p 

(UltraHD) sur deux périphériques, le répartiteur 1:2 UltraHD de la marque Oehlbach® constitue une solution idéale. Les 

composants triés sur le volet de grande qualité sont installés dans un boîtier massif en métal et garantissent une 

retransmission absolument fi dèle des signaux. Les contacts plaqués or 24 carats garantissent une retransmission en 

toute sécurité. En plus des signaux vidéo SD 480i à UltraHD 2160p, le répartiteur 1:2 UltraHD restitue tous les formats 

audio : Dolby Digital, DTS, Dolby TrueHD, DTS-HD MA, PCM et même DSD. Avec seulement 63,5 x 23 x 62 mm (lxhxp), le 

périphérique compact pèse à peine 71 grammes. 

 

  Wie HDMI®-signalen in de hoogst mogelijke resolutie van 2160p (UltraHD) in hoge kwaliteit parallel over twee apparaten 

wil verdelen, kan niet om de UltraHD Splitter 1:2 van Oehlbach® heen. Hoogwaardige, strenge geselecteerde componenten 

zijn ondergebracht in een massief metalen behuizing en garanderen een volledig verliesvrije signaaloverdracht. 24-

kt vergulde contacten zorgen voor een maximale signaaloverdracht. Naast videosignalen, beginnend vanaf 480i SD-

signalen tot en met UltraHD 2160p, verdubbelt de UltraHD Splitter 1:2 ook alle audioformaten, of het nu Dolby Digital, 

DTS, Dolby TrueHD, DTS-HD MA, PCM of zelfs DSD is. Het compacte apparaat met de afmetingen 63,5 x 23 x 62 mm (B 

x H x D) weegt net 71 gram.

  

 2xHDMI  HDMI  

  ULTRAHD SPLITTER 1:2 
 Répartiteur HDMI® performant pour signaux Ultra HD | 

Krachtige HDMI®-verdeler voor UltraHD-signalen  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht    Compatibilité 4k2k (2160p) | 4k2k-ondersteuning (2160p)  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 UltraHD Switch 3:1  6045  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Avec le switch 3:1 UltraHD Oehlbach®, vous n’aurez plus jamais à brancher ou débrancher constamment vos 

périphériques sources. Avec ses trois entrées HDMI®, le périphérique traite les signaux à concurrence d’une résolution 

UltraHD de 2160p et transmet le fl ux de données de l’entrée souhaitée sans perte de qualité au périphérique cible 

raccordé. En plus du signal vidéo UltraHD, le périphérique restitue naturellement tous les formats audio : jusqu’à Dolby 

TrueHD et DTS-HD MA ainsi que DSD. Les trois entrées HDMI® ainsi que la sortie HDMI® sont plaquées or 24 carats et 

garantissent ainsi une retransmission avec une sécurité maximale. Avec ses dimensions compactes de 95 x 25 x 86 mm 

(lxhxp), le boîtier métallique massif pèse seulement 136 grammes. La télécommande fournie permet de sélectionner en 

toute simplicité les différentes entrées.  

  Met de Oehlbach® UltraHD Switch 3:1 is het tijdrovende omsteken van stekkers bij bronapparaten eindelijk verleden 

tijd. Het apparaat accepteert via drie HDMI®-ingangen signalen tot een UltraHD-resolutie van 2160p en voert de 

gegevensstroom van de betreffende gewenste ingang zonder kwaliteitsverlies door naar een aangesloten doelapparaat. 

Naast het UltraHD-videosignaal worden natuurlijk ook alle audioformaten tot en met Dolby TrueHD en DTS-HD MA 

evenals DSD ondersteund. Niet alleen de drie HDMI®-ingangen, maar ook de HDMI-uitgang zijn 24-kt verguld en staan 

daarmee garant voor de maximale signaaloverdracht. De massief metalen behuizing beschikt met 95 x 25 x 86 mm 

(BxHxD) over compacte afmetingen en weegt slechts 136 gram. Er wordt een afstandsbediening meegeleverd voor het 

comfortabel wisselen tussen de afzonderlijke ingangen.  

 HDMI   3xHDMI  

  ULTRAHD SWITCH 3:1 
 Sélecteur HDMI® haut débit 4k2k | 4k2k High Speed HDMI®-selector  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing
   Retransmission sans perte des signaux |

Verliesvrije signaaloverdracht
   Avec télécommande | Incl. afstandsbediening
   Compatibilité 4k2k (2160p) | 4k2k-ondersteuning (2160p)  

  HDMI®  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® DAC Ultra black  13900  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Argent | Zilver 

 XXL® DAC Ultra silver  13901  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  L’amplifi cateur pour casque d’écoute XXL® DAC Ultra Bridge de la marque Oehlbach® se distingue par un taux de 

balayage jusqu’à 384 kHz et un taux d’échantillonnage de 32 bits via USB. Le boîtier abrite des convertisseurs numérique-

analogique Burr Brown qui garantissent des signaux d’une pureté absolue ainsi que des performances acoustiques 

maximales. Qu’il s’agisse d’ambitieux casques d’écoute à arceau dernier cri ou de casques intra-auriculaires compacts, 

l’amplifi cateur XXL® DAC Ultra Bridge se présente comme le compagnon idéal des casques d’écoute raccordés. Outre 

un port USB, il est équipé d’une entrée numérique coaxiale et optique ainsi que d’entrées RCA analogiques. Les signaux 

sont restitués par le biais de deux sorties jack 6,3 mm et RCA. 

 

  Via de USB-poort levert de XXL® DAC Ultra Bridge hoofdtelefoonversterker van Oehlbach® een samplingfrequentie 

van 384 kHz met een samplingdiepte van 32 bits. Binnen de behuizing staan zeer hoogwaardige Burr Brown-DAC´s 

garant voor een absoluut zuiver signaal en maximale akoestische performance. Of je nu een geavanceerde high-end 

hoofdtelefoon gebruikt of compacte in-ears, met de XXL® DAC Ultra Bridge geniet je met elke hoofdtelefoon van stralende 

audio. Naast de USB-aansluiting biedt de versterker ook nog een optische en coaxiale digitale ingang en analoge cinch-

ingangen. Voor audioweergave zijn er twee 6,3-mm jack-uitgangen en een cinch-uitgang.  

   
  Convertisseur numérique-analogique avec interface USB audio | 
Digitaal/analoog-converter met USB-audio-ingang

   Port USB audio classe 2 à haut débit pour PC ou Mac (VIA) | USB 
Audio Class2 High-Speed-aansluiting voor PC en Mac (VIA)

   Conversion ascendante jusqu’à 32 bits / 384 kHz | 
Upsampling tot 32 bit/384 kHz

   Prise en charge du mode de transfert asynchrone | 
Ondersteuning voor asynchrone overdrachtsmodus

   Deux sorties pour casque d’écoute (6,3 mm) | 
Twee hoofdtelefoonuitgangen (6,3 mm)  

  XXL® DAC ULTRA BRIDE 
 Amplifi cateur pour casque d’écoute avec convertisseur CNA intégré | 
Hoofdtelefoonversterker met ingebouwde DA-converters  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Champagner 

 DAC Edition 40  6074  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le DAC Edition 40 Oehlbach de qualité supérieure convertit les signaux numériques en signaux analogiques. Les 

signaux codés haute résolution peuvent être traités par l´entrée coaxiale ou l´entrée optique. Un interrupteur permet de 

sélectionner l´entrée souhaitée. Les signaux sont ensuite restitués via la sortie RCA double canal. Une puce AK4396 haut 

de gamme intégrée dans l´appareil se charge de la conversion sans perte du numérique vers l´analogique. Le DAC Edition 

40 facile à utiliser est adapté aux sources audio de format PCM et prend en charge les signaux audio jusqu´à 192 kHz/24 

bits. L´alimentation électrique est assurée par la prise USB ou l´adaptateur secteur.

Une des étapes essentielles pour une production musicale haut de gamme est la conversion numérique/analogique des 

signaux électriques. Oehlbach mise ainsi exclusivement sur des composants sélectionnés avec soin, dotés de propriétés 

techniques faisant preuve d´une qualité exceptionnelle. Le convertisseur AD/DA AK4396 convient à une fréquence 

d´échantillonnage pouvant atteindre 192 kHz/24 bits et limite effi cacement les distorsions non linéaires malgré un large 

spectre radioélectrique. Également caractéristique du convertisseur AD/DA d´Asahi Kasei : la grande tolérance à la gigue 

numérique (jitter). En plus du format PCM, des signaux DSD 1 bit, qui garantissent une restitution parfaite des formats 

DVD-A et SACD, peuvent être traités si nécessaire. 

 

  Deze uitzonderlijke DAC Edition 40 van Oehlbach zet digitale audiosignalen om naar analoge. Met een schakelaar kan 

een coaxiale of een optische ingang worden geselecteerd voor toevoer van de gecodeerde signalen met hoge resolutie. 

Uitvoer van het signaal verloopt via een 2-kanaals RCA-uitgang. De verliesvrije conversie van digitaal naar analoog in het 

apparaat zelf gebeurt door een hoogwaardige AK4396 chip. De handzame DAC Edition 40 is geschikt voor audiobronnen 

in PCM-formaat en ondersteunt audiosignalen tot 192 kHz/24 bit. De voeding verloopt via de USB-aansluiting of het 

stroomsnoer.

Een van de belangrijkste voorwaarden voor accurate audioweergave is de omzetting van digitale naar analoge signalen. 

Oehlbach verwerkt daarvoor uitsluitend onderdelen die volgens strikte criteria zijn geselecteerd, met bovengemiddeld 

goede technische kenmerken. De AK4396 D/A-converter is geschikt voor samplingfrequenties met hoge resoluties 

(tot 192 kHz/24 bit) en produceert ondanks het enorme frequentiespectrum toch minimale niet-lineaire vervorming. 

Daarnaast onderscheidt deze stereo-D/A-converter van Asahi Kasei zich ook door een ongekend grote tolerantie voor 

digitale jitter. Behalve PCM verwerkt deze converter ook de 1-bits DSD-datasignalen, die onontbeerlijk zijn voor perfecte 

weergave van dvd-audio en SACD-media.

  

  
   AKM AK4396 High Performance Stereo DAC | 

AKM AK4396 High Performance Stereo DAC
   Reconnaissance automatique du taux de balayage | 

Automatische detectie van de samplingsnelheid

   Jusqu'à 192 kHz et prise en charge audio 24 bits | 
Ondersteuning voor audio tot max. 192 kHz/24 bit

   Sortie analogique via une fi che cinch stéréo et une prise jack 3,5 mm | 
Analoge uitgang via stereo-RCA en 3,5 mm-jack    

 Jack Socket / 2xRCA   RCA / Toslink  

  DAC EDITION 40 
 Convertisseur numérique/analogique, entrée numérique/coaxiale et entrée numérique/optique | 
Digitaal-analoogconverter, coaxiale en optische ingang voor digitaal signaal  

  Convertisseur numérique-analogique | DA-converters      
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Digi Bridge  6064  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le DA Converter Oehlbach® de qualité supérieure convertit les signaux numériques en signaux analogiques. Les 

signaux codés haute résolution peuvent être traités par l´entrée coaxiale ou l´entrée optique. Un interrupteur permet de 

sélectionner l´entrée souhaitée. Les signaux sont ensuite restitués via la sortie RCA double canal. Une puce Cirrus Logic 

haut de gamme intégrée dans l´appareil se charge de la conversion sans perte du numérique vers l´analogique. Le DA 

Converter facile à utiliser est adapté aux sources audio de format PCM et prend en charge les signaux audio jusqu´à 192 

kHz/24 bits. L´alimentation électrique est assurée par la prise USB ou l´adaptateur secteur. 

 

  Deze uitzonderlijke D/A-converter van Oehlbach® zet digitale audiosignalen om naar analoge. Met een schakelaar 

kan een coaxiale of een optische ingang worden geselecteerd voor toevoer van de gecodeerde signalen met hoge 

resolutie. Uitvoer van het signaal verloopt via een 2-kanaals RCA-uitgang. De verliesvrije conversie van digitaal naar 

analoog in het apparaat zelf gebeurt door een hoogwaardige Cirrus Logic-chip. De handzame D/A-converter is geschikt 

voor audiobronnen in PCM-formaat en ondersteunt audiosignalen tot 192 kHz/24 bit. De voeding verloopt via de USB-

aansluiting of het stroomsnoer.

  

  DIGI BRIDGE 
 Convertisseur numérique/analogique, entrée numérique/coaxiale et entrée numérique/optique | 

Digitaal-analoogconverter, coaxiale en optische ingang voor digitaal signaal  

 Alimentation 5 V/USB | Voeding via 5V/USB
     Reconnaissance automatique du taux de balayage | 

Automatische detectie van de samplingsnelheid
   Jusqu'à 192 kHz et prise en charge audio 24 bits | 

Ondersteuning voor audio tot max. 192 kHz/24 bit

   Récupération d´horloge pratiquement exempte de distorsion | 
Praktisch jittervrije clock recovery

   Sortie analogique via une fi che cinch stéréo et une prise jack 
3,5 mm | Analoge uitgang via stereo-RCA en 3,5 mm-jack    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 AD Bridge  6076  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Oehlbach® AD Bridge permet la conversion haut de gamme d´un signal analogique-électrique en signal numérique. 

Après conversion, le signal audio transmis via stéréo cinch peut être restitué via une sortie numérique-coaxiale ou via 

une interface TOSLINK optique. Le taux d´échantillonnage est de 96 kHz. Des puces Cirrus Logic précises et stables se 

chargent de la conversion A/N de qualité. 

 

   De Oehlbach® AD Bridge zet op perfecte wijze analoge signalen om naar digitale. Signalen komen binnen via de stereo-

RCA-aansluiting en worden na conversie met een samplingfrequentie van 96 kHz digitaal uitgevoerd via de coaxiale 

uitgang of optisch via de Toslink-uitgang. Hoogwaardige Cirrus Logic-chips nemen het conversiegedeelte voor hun 

rekening. 

  

  AD BRIDGE 
 Convertisseur analogique/numérique haut de gamme avec sortie optique TOSLINK et sortie numérique-coaxiale | 

Hoogwaardige A/D-converter met optische Toslink- en digitale coax-uitgangen  

     Haute qualité avec boîtier en aluminium | 
Hoogwaardige uitvoering met aluminium behuizing

   Conversion analogique-numérique haut de gamme avec un rapport 
signal/bruit élevé | Hoogwaardige omzetting analoog naar digitaal, 
met hoge signaal-ruisverhouding

   Puces Cirrus Logic précises et stables | Precieze en stabiele Cirrus 

Logic-chips 
   Les formats Dolby et DTS ne sont pas décodés | 

Geen decodering van signalen in Dolby- en DTS-formaat
   Délivre un signal numérique via un Toslink optique ou un coaxial 

numérique avec 96 kHz | Uitvoer van digitaal signaal over optisch-
Toslink of digitaal-coax met 96 kHz   

 Jack Socket / 2xRCA   RCA / Toslink  

 Jack Socket / 2xRCA  RCA / Toslink  

  Convertisseur numérique-analogique | DA-converters      
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir-gris-lunaire | zwart-maansteengrijs 

 USB Bridge  6061  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le spécialiste des câbles et accessoires Oehlbach® présente un amplifi cateur de casque audio compact DAC USB d’une 

performance audio haut de gamme. Le pont USB est connecté à un port USB vacant sur PC ou Mac et peut alors être 

utilisé immédiatement sans logiciel particulier selon le principe « Plug & Play ». Le signal audio numérique est alors 

transmis directement au DAC USB, court-circuitant simplement le matériel interne, acoustiquement faible, du PC. Grâce 

à un excellent convertisseur N/A AKM et à l’amplifi cateur de casque exclusif à faible bruit de Texas Instruments, le « pont 

USB » produit un son hi-fi  format de poche. Le module portable sous forme de clé USB est enfermé dans un boîtier en 

aluminium de haute qualité, équipé d’un voyant LED, il se présente avec une prise jack plaquée or de 24 carats. Tous 

les types de fi chiers audio peuvent être lus avec l’appareil supportant les signaux d’entrée en mode natif jusqu’à 96 

kHz/24 bits.Une des étapes essentielles pour une production musicale haut de gamme est la conversion numérique/

analogique des signaux électriques. Oehlbach® mise ainsi exclusivement sur des composants sélectionnés avec soin, 

dotés de propriétés techniques faisant preuve d´une qualité exceptionnelle. Le convertisseur AD/DA AK4396 convient à 

une fréquence d´échantillonnage pouvant atteindre 192 kHz/24 bits et limite effi cacement les distorsions non linéaires 

malgré un large spectre radioélectrique. Également caractéristique du convertisseur AD/DA d´Asahi Kasei : la grande 

tolérance à la gigue numérique (jitter). En plus du format PCM, des signaux DSD 1 bit, qui garantissent une restitution 

parfaite des formats DVD-A et SACD, peuvent être traités si nécessaire.  

  Kabel- en accessoirespecialist Oehlbach® presenteert een compacte USB-DAC-koptelefoonversterker met High-End 

Audio Performance. De USB-brug wordt aangesloten op een vrije USB-poort van pc of Mac en kan dan zonder speciale 

software, dus Plug&Play, in gebruik worden genomen. Het digitale audiosignaal wordt rechtstreeks doorgegeven aan 

de USB-DAC, waarbij de interne, akoestisch zwakke hardware van de pc eenvoudigweg wordt genegeerd. Dankzij 

de uitstekende D/A-converter van AKM en de exclusieve en ruisarme koptelefoonversterker van Texas Instruments 

levert de “USB Bridge” Hi-Fi-geluid in zakformaat. De draagbere module in de vorm van een USB-stick heeft een 

kwaliteitsbehuizing van aluminium, een LED-indicator en 24-karaats vergulde jackuitgang. Muziekbestanden in alle 

indelingen kunnen worden afgespeeld, het apparaat ondersteunt native ingangssignalen tot 96 kHz/24-bits. Een van de 

belangrijkste voorwaarden voor accurate audioweergave is de omzetting van digitale naar analoge signalen. Oehlbach® 

verwerkt daarvoor uitsluitend onderdelen die volgens strikte criteria zijn geselecteerd, met bovengemiddeld goede 

technische kenmerken. De AK4396 D/A-converter is geschikt voor samplingfrequenties met hoge resoluties (tot 192 

kHz/24 bit) en produceert ondanks het enorme frequentiespectrum toch minimale niet-lineaire vervorming. Daarnaast 

onderscheidt deze stereo-D/A-converter van Asahi Kasei zich ook door een ongekend grote tolerantie voor digitale jitter. 

Behalve PCM verwerkt deze converter ook de 1-bits DSD-datasignalen, die onontbeerlijk zijn voor perfecte weergave 

van dvd-audio en SACD-media.  

     AKM AK4396 High Performance Stereo DAC | 
AKM AK4396 High Performance Stereo DAC

   Fonction Plug & Play sans logiciel particulier pour systèmes
PC et Mac | Plug&Play functionaliteit zonder speciale softwar

voor pc en Mac-systemen
   Traitement des signaux natifs audio jusqu’à 96 kHz et 24 bits | 

Verwerking van native audiosignalen tot 96 kHz en 24-bits
   Haute qualité avec boîtier en aluminium | 

Hoogwaardige uitvoering met aluminium behuizing  

  USB BRIDGE 
 Amplifi cateur de casque/DAC USB au format d’une clé USB | 
USB DAC/koptelefoonversterker in USB-stickformaat  
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  Convertisseur numérique-analogique | DA-converters      
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 Pure Clock  6075  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  En particulier les signaux audio numériques à haute résolution nécessitent, en tant que base pour une conversion A/N 

de grande qualité, aussi bien une synchronisation précise et stable qu’une alimentation électrique 5 V correcte et sans 

perturbations. De plus, les interfaces USB des ordinateurs et ordinateurs portables sont sensibles aux interférences 

électromagnétiques et aux bruits de fond des signaux. Le circuit PureClock de la marque Oehlbach® élimine quasiment 

complètement les fl uctuations du signal appelées « gigue » et les signaux d’interférences à haute fréquence et garantit 

une synchronisation parfaite entre l’interface USB et le convertisseur. 

 

  Voor een hoogwaardige D/A-conversie vereisen digitale audiosignalen met hoge resolutie een nauwkeurig en stabiel 

kloksignaal en een zuivere en storingsvrije 5 V-voeding. Maar ook de invloed van elektromagnetische storingen en 

signaalruis op de USB-interfaces van computers en notebooks mag niet worden onderschat. De Oehlbach® PureClock 

biedt praktisch volledige eliminatie van jitter, ofwel onregelmatigheden in het kloksignaal, en storende signalen met hoge 

frequentie, en garandeert perfecte synchronisatie van de USB-interface en de converter.  

  PURE CLOCK 
 Le circuit anti-gigue et fi ltre d’alimentation USB pour un échange de données exempt de gigue et une synchronisa-

tion parfaitement stable | Jitterloze gegevensoverdracht en een absoluut stabiel kloksignaal met de jittercleaner en 
USB-stroomfi lter   

  
   L’échange de données pratiquement sans gigue permet une con-

version audio très précise | Praktisch jitterloze gegevensoverdracht 
voor uiterst precieze audioconversie

   Réduction considérable des fl uctuations du signal de synchronisa-
tion | Aanzienlijke reductie van afwijkingen in het kloksignaal

   Les signaux parasites haute fréquence sont éliminés | 
Eliminatie van storende signalen met hoge frequentie

   Les composants électroniques de grande qualité réduisent les 
interférences électromagnétiques et les pertes de signaux | 
Reductie van elektromagnetische storingen en signaalverlies 
dankzij hoogwaardige elektronische onderdelen  

  Convertisseur numérique-analogique | DA-converters      
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 BTX 1000  6062  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Si vous disposez d´équipements Hi-Fi haut de gamme, vous ne souhaitez sans doute pas faire l´impasse sur les qualités 

sonores proposées par vos appareils. Parfois, on souhaite également pouvoir bénéfi cier d´une liberté sans fi l de la toute 

dernière génération afi n de reproduire à l´aide d´un périphérique compatible Bluetooth® toute la musique qui se trouve 

sur nos smartphones et tablettes et que nous avons donc ainsi toujours à portée de main. Le BTX 1000 d´Oehlbach® 

est l´outil idéal pour combiner équipement Hi-Fi classique et diffusion moderne de musique. Le récepteur Bluetooth® 

compact peut être connecté directement à une entrée de ligne 3,5 mm, une fi che cinch stéréo ou une entrée auxiliaire 

de n´importe quel équipement stéréo ou haut-parleur et permet ainsi à cet équipement de bénéfi cier de la technologie 

Bluetooth®. L´intégralité de la bibliothèque numérique peut alors être reproduite en qualité haut de gamme sur les 

équipements Hi-Fi disponibles. Grâce à sa prise jack 3,5 mm permettant la connexion d´un casque haut de gamme, le 

récepteur Bluetooth® permet un plaisir musical sans fi l. Afi n que la transmission sans fi l ne souffre d´aucune perte de 

qualité, l´Oehlbach® BTX 1000 est doté de la technologie aptX® la plus moderne, garantissant une clarté, une puissance 

et une transparence de qualité CD. Une portée jusqu’à 10 m et une autonomie pouvant atteindre jusqu´à 10 heures font 

du BTX 1000 Oehlbach un appareil ultra-polyvalent. Le câble de chargement fourni permet de connecter le récepteur 

Bluetooth® à n´importe quel port USB traditionnel. Le bloc d´alimentation n´est pas compris dans la livraison. 

 

  Als eigenaar van hoogwaardige hifi -apparatuur wilt u natuurlijk de akoestische kracht van uw audiofi ele componenten 

optimaal gebruiken. Maar soms lonkt toch wel de draadloze vrijheid van de jeugd: die speelt de lievelingsmuziek af op 

een smartphone of tablet en geeft deze, zonder gedoe met draden en kabels, via Bluetooth® rechtstreeks op allerlei 

apparatuur weer. Met de BTX 1000 biedt Oehlbach® u het perfecte middel om de klassieke hifi -wereld te koppelen aan 

moderne audiostreaming. Zo maakt u uw stereo-installatie of luidsprekersysteem in één keer Bluetooth®-compatibel, 

door deze compacte ontvanger rechtstreeks aan te sluiten op de 3,5 mm line-in, stereo-RCA- of AUX-ingang. Uw 

bestaande systeem geeft in een keer uw complete digitale muziekverzameling weer met de beste audiokwaliteit. En 

ook met een hoogwaardige hoofdtelefoon met 3,5 mm-ingang kunt u draadloos van muziek genieten. Om niets van het 

kostbare signaal te verliezen, heeft Oehlbach® de BTX 1000 ook uitgerust met de meest recente aptX®-technologie, zodat 

het geluid in helderheid en transparantie niet onderdoet voor geluid direct van een cd. Afgerond wordt de functionaliteit 

met een comfortabel bereik van 10 meter en een acculevensduur van 10 uur.Met de meegeleverde oplaadkabel kan 

de Bluetooth®-ontvanger worden opgeladen via iedere standaard-USB-poort. Een AC-adapter wordt niet meegeleverd.       

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Diffusion audio Bluetooth parfaite | 

Perfecte audio streaming bluetooth
   Qualité CD audio | Audio in cd-kwaliteit 

   Prise en charge de la technologie AptX | Ondersteunt aptX-technologie 
   Jusqu´à 10 heures de plaisir musical | Tot wel 10 uur muziekplezier
   Compatible Bluetooth 4.0 | Compatibel met Bluetooth 4.0
   Adaptateur stéréo-cinch inclu | Incl. stereo-RCA-adapter
   Câble alimentation USB-USB-Micro B inclu | Incl. oplaadkabel 

USB naar USB-Micro B  

  BTX 1000 
 Récepteur compact Bluetooth® avec technologie AptX® | 
Compacte Bluetooth®-ontvanger met aptX®-technologie  

 areadvd.de
01/2014 

 av-magazin.de
01/2014 

 lite-magazin.de
03/2014 

  Bluetooth®  
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 areadvd.de 
07/2015 

 Satvision 
06/2015 

 av-magazin.de 
05/2015 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 BTT 5000  6063  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Compte tenu de la grande longévité des composants Hi-Fi haut de gamme, il n’est pas facile de concilier leur qualité 

acoustique avec le caractère éphémère des technologies actuelles. Grâce au transmetteur BTT 5000, les heureux 

propriétaires d’une chaîne Hi-Fi performante peuvent désormais également profi ter de la diffusion en fl ux sans fi l 

enfantine à partir des sources audio les plus variées. Le transmetteur Bluetooth® compact crée une liaison fl exible entre 

l’univers classique de la haute fi délité et la diffusion en fl ux moderne de la musique. Grâce au câble jack 3,5 mm fourni, le 

transmetteur BTT 5000 se connecte facilement à tous les périphériques équipés d’une entrée compatible. La technologie 

aptX garantit une transmission à l’ère du temps du signal avec une qualité CD. La particularité du transmetteur BTT 5000 

est son « Double jumelage », qui permet une connexion simultanée du transmetteur à deux périphériques.  

  

  Ondanks hun ongeëvenaarde geluidsweergave kampen hoogwaardige hifi -componenten tegenwoordig al snel met 

toch wat ouderwets aandoende aansluitmogelijkheden. Dankzij de BTT 5000 hoeven de trotse eigenaars van krachtige 

stereoapparatuur niet meer jaloers te zijn op de eenvoud waarmee audio wordt gestreamed vanaf uiteenlopende 

bronapparaten. Deze compacte Bluetooth®-transmitter is de perfecte fl exibele schakel tussen het klassieke hifi -

universum en moderne audiostreaming. Met de meegeleverde kabel met 3,5mm-jacks vindt de BTT 5000 aansluiting 

bij elk apparaat met een passende uitgang. Hoogmoderne aptX-technologie staat garant voor een storingsvrije 

signaaloverdracht in cd-kwaliteit. Een bijzondere functie van de BTT 5000 is de zogeheten ́ dual-pairing´, die het mogelijk 

maakt om twee apparaten tegelijkertijd met de transmitter te koppelen.  

  BTT 5000 
 Transmetteur Bluetooth® compact avec technologie aptX® et double jumelage | 

Compacte Bluetooth®-transmitter met aptX®-technologie en dual-pairing   

  
   Alimentation secteur incluse | Incl. netvoeding
   Prise en charge aptX® pour une transmission de la musique 

avec une qualité CD | aptX®-ondersteuning voor signaaloverdracht 
in cd-kwaliteit

   Double jumelage – Connexion simultanée de jusqu’à deux périphé-
riques | Dual-Pairing - verbinding met twee apparaten tegelijkertijd

   Alimentation électrique facile via l’interface USB |
Eenvoudige voedingsaansluiting via USB-poort

   Transmetteur sans fi l très compact pour un plaisir d’écoute en 
toute simplicité | Zeer compacte wireless-transmitter voor 
ongecompliceerde audio-ervaring    

  Bluetooth®  
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 Stereoplay 
12/2015 

 av-magazin.de
01/2015 

 lite-magazin.de 
05/2015 

 Plus X Award
2015 

 i-fi delity.net 
04/15 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® Phono PreAmp Ultra  13902  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Argent | Zilver 

 XXL® Phono PreAmp Ultra  13903  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le renouveau du vinyle bat son plein – les platines haut de gamme sont de nouveau populaires auprès des auditeurs 

audiophiles et sont prêtes à s´intégrer parfaitement aux composants HiFi modernes actuellement disponibles. Si 

l´amplifi cateur ou amplifi cateur AV ne dispose d´aucune entrée phono, Oehlbach fournit l´outil adapté avec le XXL® Phono 

PreAmp Ultra. Le préamplifi cateur sans bruit et sans distorsion, avec son boîtier massif en aluminium et ses connecteurs 

haut de gamme plaqués or 24 carats, convient parfaitement au raccordement de têtes de lecture à cadre mobile (MC) ou 

à aimant mobile (MM). Un relais de commutation protège les composants HiFi fragiles contre les pics de tension lors de 

la mise en service. Le XXL® Phono PreAmp Ultra, qui pèse près d´un kilo, est alimenté par un bloc d´alimentation externe.

 

   De afgelopen jaren maakt het ouderwetse vinyl weer een come-back. Audiofi ele luisteraars kopen weer hoogwaardige 

platenspelers, die ook zonder kwaliteitsverlies moeten worden aangesloten op de aanwezige moderne hifi -componenten. 

Omdat de nieuwste versterkers en AV-receivers niet altijd meer een phono-ingang hebben, ontwierp Oehlbach de 

XXL® Phono PreAmp Ultra. Deze vervormingsvrije en ruisarme voorversterker vormt met zijn massief aluminium 

frontpaneel en hoogwaardige, 24-kt vergulde contacten het perfecte aansluitpunt voor zowel Moving Magnet- als ook 

Moving Coil-platenspelers. Een relaiscircuit beschermt gevoelige hifi -componenten tegen spanningspieken bij het 

inschakelen. Voor de voeding is het bijna 1 kg wegende apparaat voorzien van een externe adapter.  ‚

  
   Compatible avec les bobines mobiles | Voor moving coil-element
   Fonction de temporisation | Vertragingsfunctie
   Prises RCA high-tech | Hoogwaardige cinch-aansluitingen  
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing

   Façade en aluminium | Aluminium voorpaneel
   Alimentaåtion électrique via bloc d’alimentation externe | 

Voeding via externe adapter  

  2xRCA  2xRCA 

  XXL® PHONO PREAMP ULTRA 
Préamplifi cateur phono | Phono-vooversterker 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Phono PreAmp Pro  6060  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le Phono PreAmp Pro de la marque Oehlbach® intègre votre tourne-disque avec tête de lecture MM ou MC aux 

composants Hi-Fi haut de gamme existants sans entrée Phono dédiée. Le préamplifi cateur à faible bruit de fond est 

équipé de contacts plaqués or et garantit une connexion stable et en toute sécurité de l’appareil phono et de la chaîne 

Hi-Fi. Équipé d’un bloc d’alimentation externe, le Phono PreAmp Pro pèse à peine 100 grammes et, grâce à sa forme 

fl uide et compacte, il s’intègre facilement à tous les racks Hi-Fi. Les différents composants se raccordent par le biais de 

prises RCA stéréo analogiques. 

 

  Met de Phono PreAmp Pro van Oehlbach® sluit u uw platenspeler met MM- of MC-element eenvoudig aan op uw 

hoogwaardige hifi -componenten, ook als deze geen phono-ingang hebben. Deze ruisarme voorversterker is voorzien 

van vergulde contacten en vormt een gegarandeerd stabiele en betrouwbare koppeling tussen de draaitafel en uw 

hifi -installatie. De Phono PreAmp Pro heeft een externe voedingsadapter en weegt slechts 100 g. Met zijn compacte 

vormgeving vindt het apparaat moeiteloos een plekje in ieder hifi -rack. De componenten worden gekoppeld via analoge 

stereo-RCA-stekkers.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Compatible avec les bobines mobiles | Voor moving coil-element
   Alimentation électrique via bloc d’alimentation externe | 

Voeding via externe adapter  

  PHONO PREAMP PRO 
 Préamplifi cateur phono à faible distorsion pour tourne-disques avec tête de lecture MM ou MC | 
Vervormingsvrije phono-voorversterker voor MM- en MC-platenspelers   

 2xRCA  2xRCA 

  Audio  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Digicon O/C  6037  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le convertisseur audio Oehlbach® Digicon O/C est le spécialiste de la conversion des signaux numériques optiques en 

signaux numériques électriques sans perte de qualité. Le périphérique compact, qui ne pèse que 62 grammes, convertit 

les signaux audio comprimés ou non et prend ici en charge une fréquence d’échantillonnage à concurrence de 24 bits. 

Les composants électroniques triés sur le volet garantissent une retransmission sans perte des signaux. Les contacts 

plaqués or 24 carats garantissent un contact d’excellente qualité. 

 

  De Oehlbach® Digicon O/C audioconverter is de specialist voor het converteren van digitaal-optische signalen in digitaal-

elektrische signalen zonder enige kwaliteitsverlies. Het compacte apparaat, dat ondanks de massief metalen behuizing 

slechts 62 gram weegt, zet gecomprimeerde en ongecomprimeerde audiosignalen om en ondersteunt daarbij een 

samplingdiepte van maximaal 24 bit. Streng geselecteerde elektronicacomponenten staan garant voor een verliesvrije 

signaaloverdracht. Voor een perfect betrouwbaar contact zorgen de 24-kt vergulde contacten.  

 Toslink  RCA 

  DIGICON O/C 
 Convertisseur audio numérique optique-électrique | Digitaal-optische/elektrische audioconverter  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht
   Convertit les signaux audio comprimés ou non | 

Zet gecomprimeerde en ongecomprimeerde audiosignalen om  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Digicon C/O  6038  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le convertisseur 3 étoiles Oehlbach® Digicon C/O convertit les signaux numériques électriques en signaux optiques. À 

cet effet, une prise coaxiale et une prise optique sont intégrées au boîtier massif en métal du Digicon C/O, les contacts 

sont plaquées or 24 carats pour une retransmission et un contact d’excellentes qualités. Le convertisseur Digicon C/O 

convertit les signaux audio comprimés ou non à concurrence d’une fréquence d’échantillonnage de 24 bits. Grâce aux 

composants électroniques triés sur le volet, la conversion en soi est réalisée sans perte et permet d’obtenir un signal de 

sortie de qualité exceptionnelle.  

 

  De 3-sterren Oehlbach® Digicon C/O converteert een digitaal-elektrisch signaal in een optisch signaal. Daarvoor zijn 

een coaxiale en een optische aansluiting in de massief metalen behuizing van de Digicon C/O geïntegreerd die ten 

behoeve van een maximale overdrachts- en contactveiligheid 24-kt. verguld zijn. De Digicon C/O zet gecomprimeerde 

en ongecomprimeerde audiosignalen om tot een samplingdiepte van 24 bit. Het conversieproces is dankzij streng 

geselecteerde electronicacomponenten absoluut verliesvrij en staat borg voor een bovengemiddeld hoge kwaliteit van 

het omgezette uitgangssignaal.   

 Toslink   RCA 

  DIGICON C/O 
 Convertisseur audio numérique électrique-optique | Digitaal-elektrische/optische audioconverter  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht
   Convertit les signaux audio comprimés ou non | 

Zet gecomprimeerde en ongecomprimeerde audiosignalen om  

  Audio   

1_Electronics_2991937.indd   23 15.12.16   17:34



ELECTRONICS

2424

QUALITY COLOR

24 ct

QUALITY COLOR

QUALITY COLOR

24 ct

1_Electronics_2991937.indd   24 15.12.16   11:48

    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Optosel 4:1  6040  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le sélecteur Oehlbach® Optosel 4:1 traite jusqu’à quatre signaux numériques optiques et les retransmet sans perte 

à un récepteur audio-vidéo. Le commutateur fonctionne parfaitement en liaison avec les récepteurs audio-vidéo qui 

ne sont équipés que d’un seul slot TOSLINK. Le périphérique qui est installé dans un boîtier massif en métal prend 

en charge les fréquences d’échantillonnage et résolutions à concurrence de respectivement 192 kHz ou 24 bits. Une 

retransmission sans perte de grande qualité est ainsi absolument garantie. Le périphérique traite aussi bien les signaux 

audio comprimés que les signaux non comprimés. La télécommande fournie permet de sélectionner en toute simplicité 

les différentes entrées, un bloc d’alimentation est également fourni. 

 

   De Oehlbach® Optosel 4:1 accepteert maximaal vier digitaal-optische signalen en geeft deze onbewerkt door aan 

een AV-receiver. De omschakelbox is perfect geschikt in combinatie met AV-receivers die slechts over een enkele 

TOSLINK-aansluiting beschikken. Het apparaat dat in een massief metalen behuizing is ondergebracht, ondersteunt 

samplefrequenties en een resolutie van max. 192 kHz/24 bit. Een hoogwaardige en verliesvrije signaaloverdracht is 

daarmee absoluut gegarandeerd. Zowel gecomprimeerde als ook ongecomprimeerde audiosignalen worden ondersteund. 

Naast een netvoeding wordt er ook een afstandsbediening meegeleverd om comfortabel van ingang te verwisselen.   

  
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht
   Avec télécommande | Incl. afstandsbediening

   Prise en charge des signaux audio comprimés ou non | Onder-
steunt gecomprimeerde en ongecomprimeerde audiosignalen  

 4xToslink 

  OPTOSEL 4:1 
 Sélecteur numérique / répartiteur optique | Digitale selector/optische verdeler  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Audio XT  6039  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  L’extracteur Oehlbach® Audio XT extrait sans perte la piste sonore du signal HMDI® complet et l’envoie à un autre 

périphérique, séparément du signal vidéo. Un signal audio numérique est retransmis via la sortie optique ou analogique 

par le biais d’une prise stéréo 3,5 mm, la résolution maximale s’élevant ici à 192 kHz. L’extracteur Audio XT convient 

ainsi également aux formats audio de grande qualité comprimés sans perte. Le signal vidéo brut est ensuite envoyé via 

la sortie HDMI® à un périphérique de lecture vidéo raccordé. L’électronique sophistiquée est installée dans un boîtier 

compact massif en métal. Les contacts plaqués or 24 carats garantissent une retransmission en toute sécurité. 

 

  Met de Oehlbach® Audio XT kan het audiogeluidsspoor verliesvrij uit een compleet HDMI®-signaal worden losgekoppeld 

en, gescheiden van het videosignaal, aan een ander apparaat worden doorgegeven. De uitvoer van het audiosignaal 

gebeurt op digitale wijze via de optische uitgang of analoog via een 3,5mm-stereoaansluiting. De maximale resolutie 

bedraagt in dat geval 192 kHz. Zodoende is de Audio XT ook perfect geschikt voor de hoge kwaliteit van verliesvrij 

gecomprimeerde audioformaten. Het videosignaal wordt dan via de HDMI®-uitgang onaangetast doorgegeven aan een 

aangesloten beeldscherm. De uitgebreide elektronica is ondergebracht in een compacte, massief metalen behuizing. 

Hoogwaardige, 24-kt vergulde contacten staan borg voor maximale signaaloverdracht.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Coque en aluminium brossé massif | 

Massieve behuizing gemaakt van geborsteld aluminium
   Retransmission sans perte des signaux | Verliesvrije signaaloverdracht

  HDMI Audio Sampling Rate- Up to 192 kHz
   Optical S/PDIF Audio Sampling Rate - Up to 192 kH
   L/R Audio Sampling Rate - Up to 48 kHz
   HDMI Audio Format - LPCM 2/5.1/7.1CH, Dolby Digital 2~5.1CH, DTS 

2~5.1CH, Dolby Digital Plus, Dolby TrueHD, and DTS-HD Master     

 HDMI  

  AUDIO XT 
 Extracteur HDMI® audio | HDMI® audio-extractor  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Audio Linear 8  9052  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le fi ltre galvanique Audio Linear 8 élimine effi cacement les facteurs d´interférence potentiels lors de la connexion de 

tout composant, tel qu´une platine ou un caisson de basses. De nombreuses années d´expérience et le leadership 

technologique ont permis à Oehlbach® de perfectionner la technique des fi ltres pour une transmission sans perte ni 

modifi cation du signal audio afi n d´offrir une reproduction optimale et un plaisir d’écoute maximal. L´Audio Linear 8 

assure ainsi l´extinction de tous les fl ux d´enveloppe en tant que fi ltre séparateur galvanique.  

 

  Het galvanische fi lter Audio Linear 8 elimineert op effectieve wijze mogelijke storende invloeden in de aansluiting van 

allerlei componenten, zoals platenspelers en subwoofers. Dankzij jarenlange ervaring en een duidelijke technologische 

voorsprong heeft Oehlbach® de fi ltertechniek kunnen perfectioneren. Het resultaat mag er zijn: absoluut verliesvrije en 

zuivere doorgifte van audiosignalen, voor optimale weergave en maximaal muziekgenot. Als galvanisch scheidingsfi lter 

elimineert de Audio Linear 8 daarnaast nog betrouwbaar alle mantelstromen.   

  
   Séparation galvanique pour une liaison audio sans potentiel | 

Galvanische scheiding voor geïsoleerde audioaansluitingen
   Élimination effi cace des boucles de masse | 

Effi ciënte eliminatie van aardlussen
   Les signaux audio sont transmis 1:1 | 

1:1 doorgifte van audiosignalen  

 2xRCA   2xRCA 

  AUDIO LINEAR 8 
 Filtre séparateur galvanique | Galvanisch scheidingsfi lter  

 Toslink 

HDMI / Toslink / Jack Socket

  Audio  
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POWER
Les experts le savent bien : on trouve des sources parasites 

dans tous les signaux AV et de données – et même dans 

une simple alimentation électrique. Les produits qualitatifs 

de la gamme Power d'Oehlbach® assurent un flux propre 

et stable et offrent ainsi un divertissement AV parfait.

Experts weten het: overal loeren factoren die de kwaliteit 

van AV-signalen en datasignalen aantasten – en dat begint 

vaak al bij de voeding van de betrokken componenten. De 

hoogwaardige producten uit het Power-assortiment van 

Oehlbach® leveren zeer zuivere en stabiele voeding, die 

een optimale beleving van audio en video mogelijk maken.
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® Powerstation 909  13050  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Argent | Zilver 

 XXL® Powerstation 909  13051  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  La Powerstation 909 d´Oehlbach® est une multiprise version casier/table conçue pour répondre aux exigences élevées 

imposées par les appareils haut de gamme de ce segment. Elle possède un total de huit prises individuelles (quatre 

prises numériques fi ltrées et quatre prises analogiques non fi ltrées). Deux groupes de prises séparés, constitués de deux 

prises fi ltrées et deux prises non fi ltrées, peuvent être commutés individuellement. La Powerstation 909 possède des 

marques de phase au niveau de chaque prise et la bonne connexion est signalée par un voyant rouge qui indique que 

les phases de l´équipement sont connectées correctement. Il s´agit de l´unique manière de prévenir effi cacement toute 

interférence entre les courants d´égalisation de potentiel et les données audio et vidéo. Cette multiprise est également 

équipée d´une fonction temporisation (trois secondes) de l´interrupteur principal afi n de prévenir tout pic de courant 

non sollicité lors de la mise sous tension. L´écran pouvant être éteint et intégré dans le panneau frontal en aluminium 

massif fournit aux utilisateurs des informations en temps réel relatives à la consommation et à la tension du courant. 

Le conducteur interne d´une section de 3,3 mm² et fabriqué en cuivre sans oxygène ultra-pur, est au cœur du câblage 

interne de qualité supérieure et permet de garantir une alimentation électrique stable à tout moment, même lors du 

branchement d´appareils requérant une puissance élevée. 

   De Powerstation 909 van Oehlbach® is een perfect vervaardigde, meervoudig powerstation, ontworpen als 19"-rack/

tafelversie waarmee zelfs aan de hoogste eisen in de top van het segment wordt voldaan. Hij beschikt in totaal over acht 

afzonderlijke aansluitdozen - vier digitale (gefi lterde) en vier analoge (ongefi lterde) stekkerdozen. Daarnaast kunnen twee 

afzonderlijke groepen, bestaande uit twee gefi lterde en ongefi lterde stekkeraansluitingen, elk afzonderlijk worden aan/

uit geschakeld. Om fase-correcte aansluiting te garanderen beschikt de Powersocket 909 over faseaanduiding in elke 

aansluitdoos. Een rode led geeft aan of de stekker juist is ingestoken. Alleen zo kunnen potentiaal vereffeningstromen 

(lekstroom), die een negatieve invloed op beeld- en geluidskwaliteit hebben, effectief worden vermeden. Dit 

uitzonderlijke apparaat is voorzien van een delay-funktie (3 seconden) voor de netschakelaar, zodat bij het inschakelen 

van het powerstation onaangename stroompieken worden vermeden. De in het massieve aluminium front geplaatste 

uitschakelbare display verschaft de gebruiker informatie over stroomverbruik en de actuele spanning. De hoogwaardige 

interne bedrading heeft een diameter van 3,3 mm2, is gemaakt van zeer zuiver zuurstofvrij OFC koper en staat daarmee 

garant voor een High End waardige binnenbekabeling. Hiermee wordt in elke situatie een stabiele stroomvoorziening 

gegarandeerd- ook voor componenten met hoge vermogensbehoefte. 

 

  
   8 fentes pour fi ches individuelles | 8 afzonderlijke stekkersleuven 
   Interrupteur principal inclus | incl. lichtnetschakelaar
   4 prises numériques (fi ltrées) / 4 prises analogiques (non fi ltrées) | 

4 ongefi lterde / gefi lterde stekkeringangen

   Conducteurs internes fabriqués en cuivre sans oxygène | 
Interne geleiders gemaakt van zuurstofvrij koper

   Protection contre la surtension avec voyant LED | 
Overspanningsbescherming met LED 

   fonction de temporisation pour l´interrupteur principal | 
Vertragingsfunctie voor lichtnetschakelaar  

  XXL® POWERSTATION 909 
 Multiprise haut de gamme | High End meervoudige stekkerdoos
  

 HIFI Test 
04/2013 

 av-magazin.de 
02/2014 

 lite-magazin.de
 04/2014 

  Multiprises | Meervoudige stekkeraansluitingen  
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  Multiprises | Meervoudige stekkeraansluitingen  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Argent | Zilver 

 XXL® Powersocket 908  13040  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  La Powersocket 908 d´Oehlbach® est une multiprise de qualité supérieure conçue pour répondre aux exigences élevées 

imposées par les appareils haut de gamme de ce segment. Elle possède un total de huit prises individuelles (quatre 

prises numériques fi ltrées et quatre prises analogiques non fi ltrées). La Powersocket 908 possède des marques de phase 

au niveau des différentes prises et la bonne connexion est signalée par un voyant rouge qui indique que les phases de 

l´équipement sont connectées correctement. Il s´agit de l´unique manière de prévenir effi cacement toute interférence 

entre les courants d´égalisation de potentiel et les données audio et vidéo. Le conducteur interne d´une section de 3,3 

mm² et fabriqué en cuivre sans oxygène ultra-pur, est au cœur du câblage interne de qualité supérieure et permet 

de garantir une alimentation électrique stable à tout moment, même lors du branchement d´appareils requérant une 

puissance élevée. 

   De Powersocket 908 van Oehlbach® is een meervoudig stekkerblok uit de topklasse, die zelfs de meest fervente High End 

gebruiker zal aanspreken. Dit stekkerblok beschikt in totaal over acht afzonderlijke aansluitdozen - vier digitale (gefi lterde) 

en vier analoge (ongefi lterde) stekkerdozen. Om fase-correcte aansluiting te garanderen beschikt de Powersocket 908 

over faseaanduiding in elke aansluitdoos. Een rode led geeft aan of de stekker juist is ingestoken. Alleen zo kunnen 

potentiaal vereffeningstromen (lekstroom), die een negatieve invloed op beeld- en geluidskwaliteit hebben, effectief 

worden vermeden. De hoogwaardige interne bedrading heeft een diameter van 3,3 mm2, is gemaakt van zeer zuiver 

zuurstofvrij OFC koper en staat daarmee garant voor een High End waardige binnenbekabeling. Hiermee wordt in elke 

situatie een stabiele stroomvoorziening gegarandeerd- ook voor componenten met hoge vermogensbehoefte. 

   

  XXL® POWERSOCKET 908 
 Sortie multiprise | High End meervoudige stekkerdoos  

     Interrupteur principal inclus | incl. lichtnetschakelaar
   4 prises numériques (fi ltrées) / 4 prises analogiques (non fi ltrées) | 

4 ongefi lterde / gefi lterde stekkeringangen
   Conducteurs internes fabriqués en cuivre sans oxygène | 

Interne geleiders gemaakt van zuurstofvrij koper

   Protection contre la surtension avec voyant LED | 
Overspanningsbescherming met LED 

   Filtre de courant sur gaine servant à prévenir les boucles de masse 
| Mantelstroomfi lter om massalussen te voorkomen

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper  
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  Multiprises | Meervoudige stekkeraansluitingen  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 Powersocket 907  17030  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  La Powersocket 907 d´Oehlbach® est une multiprise fabriquée selon des normes très strictes et satisfaisant aux 

exigences imposées par les systèmes audio domestiques et le segment de la vidéo à domicile. Elle possède un total de 

huit prises individuelles (quatre prises numériques fi ltrées et quatre prises analogiques non fi ltrées). Deux groupes de 

prises séparés, constitués de deux prises fi ltrées et deux prises non fi ltrées, peuvent être commutés individuellement. 

La Powersocket 907 possède également deux ports USB pour le chargement de l´équipement multimédia, par ex. les 

lecteurs MP3 ou les tablettes. Les deux ports USB sont également contrôlés par l´interrupteur principal. La Powersocket 

907 possède des marques de phase au niveau des différentes prises et la bonne connexion est signalée par un voyant 

rouge qui indique que les phases de l´équipement sont connectées correctement. Il s´agit de l´unique manière de 

prévenir effi cacement toute interférence entre les courants d´égalisation de potentiel et les données audio et vidéo. Le 

câblage interne de qualité supérieure d´une section de 2,1 mm² fabriqué en cuivre sans oxygène ultra-pur ainsi que les 

rails en laiton massif plaqué permettent de garantir une alimentation électrique stable à tout moment, même lors du 

branchement d´appareils requérant une puissance élevée.  

  De Oehlbach® Powersocket 907 is een absoluut hoogwaardig meervoudige stekkerblok waar de kwaliteit vanaf straalt 

en voldoet aan de hoogste eisen die door de kritische audio-video gebruiker worden gesteld. Deze powersocket beschikt 

in totaal over acht aansluitdozen - vier digitale (gefi lterde) en vier analoge (ongefi lterde). Daarnaast kunnen twee 

afzonderlijke stekkerdoosgroepen, bestaande uit twee gefi lterde en ongefi lterde stekkerdozen, elk afzonderlijk worden 

geschakeld. De Powersocket 907 beschikt ook over twee USB-ingangen voor het laden van multimedia-apparatuur, bijv. 

MP3-spelers en tablet-pc´s. De twee USB-ingangen worden ook geschakeld met de lichtnetschakelaar. Om fase-correcte 

aansluiting te garanderen beschikt de Powersocket 907 over faseaanduiding in elke aansluitdoos. Een rode led geeft 

aan of de stekker juist is ingestoken. Alleen zo kunnen potentiaal vereffeningstromen (lekstroom), die een negatieve 

invloed op beeld- en geluidskwaliteit hebben, effectief worden vermeden. Zeer hoogwaardige interne bedrading met 

een diameter van 2.1 mm², gemaakt van zeer zuiver zuurstofvrij koper en de vergulde massief koperen verbindingen 

garanderen altijd een stabiele stroomvoorziening, zelfs bij componenten met hogere vermogensbehoefte. 

 

     8 fentes pour fi ches individuelles | 8 afzonderlijke stekkersleuven 
   2 prises USB | 2 USB-ingangen
   Interrupteur principal inclus | incl. lichtnetschakelaar
   4 prises numériques (fi ltrées) / 4 prises analogiques (non fi ltrées) | 

4 ongefi lterde / gefi lterde stekkeringangen

   Conducteurs internes fabriqués en cuivre sans oxygène | Interne 
geleiders gemaakt van zuurstofvrij koper 
  Protection contre la surtension avec voyant LED | Overspannings-
bescherming met LED 

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper  

  POWERSOCKET 907 
 Sortie multiprise de qualité supérieure | Hoogwaardige meervoudige stekkerdoos  

 av-magazin.de
12 /2012 

 Heimkino
3-4 / 2013 
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  Multiprises | Meervoudige stekkeraansluitingen  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Powersocket 905  17020  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Blanc | wit 

 Powersocket 905  17021  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  La Powersocket 905 d´Oehlbach® est une multiprise fabriquée selon des normes très strictes et satisfaisant aux exigences 

imposées par les systèmes audio domestiques et le segment de la vidéo à domicile. Cette multiprise possède un total 

de huit prises individuelles qui peuvent être allumées ou éteintes à l´aide d´un interrupteur principal. La Powersocket 

905 possède également deux ports USB pour le chargement de l´équipement multimédia, par ex. les lecteurs MP3 

ou les tablettes. Les deux ports USB sont également contrôlés par l´interrupteur principal. La section du câble interne 

idéalement dimensionnée (2,1 mm²) permet de garantir une alimentation électrique stable à tout moment, même lors du 

branchement d´appareils requérant une puissance élevée. 

   
  De Oehlbach® Powersocket 905 is een hoogwaardig meervoudige stekkerblok die zelfs voldoet aan de hogere eisen 

die in de de top in home-audio- en homevideo-segment worden gesteld. Deze powersocket beschikt in totaal over acht 

aansluitdozen, die met behulp van een lichtnetschakelaar kunnen worden in- of uitgeschakeld. De Powersocket 905 

beschikt ook over twee USB-ingangen voor het laden van multimedia-apparatuur, bijv. MP3-spelers en tablet-pc´s. De 

twee USB-ingangen worden ook geschakeld door de lichtnetschakelaar. Een stabiele netvoeding is altijd gewaarborgd 

- zelfs voor componenten met hogere voedingseisen - dankzij de royale diameter van 2,1 mm² van de binnenkabel. 

 

  POWERSOCKET 905 
 Sortie multiprise de qualité supérieure | Hoogwaardige meervoudige stekkerdoos  

  
   8 fentes pour fi ches individuelles | 8 afzonderlijke stekkersleuven 
   2 prises USB | 2 USB-ingangen
   Interrupteur principal inclus | incl. lichtnetschakelaar
   Protection contre la surtension avec voyant LED |

Overspanningsbescherming met LED 

   Filtre de courant sur gaine servant à prévenir les boucles de masse 
| Mantelstroomfi lter om massalussen te voorkomen

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Sepia brown 

 XXL® Powercord 75  13060  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 XXL® Powercord 150  13061  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 XXL® Powercord 300  13062  1 pcs | Stuk  3 m 

 XXL® Powercord 500  13064  1 pcs | Stuk  5 m 

  Le câble d´alimentation haut de gamme Oehlbach® XXL® Powercord garantit une alimentation stable sans perturbation 

extérieure. Les conducteurs internes HPOCC ont une large section de 4 mm², laquelle dispose d´un double blindage 

avec une tresse de cuivre exempt d´oxygène (OFC) et un fi lm d´aluminium haut de gamme. Grâce à la gaine en tissu, le 

câble d´alimentation est parfaitement protégé et offre en outre une grande fl exibilité. Le connecteur Schuko et la fi che 

pour appareil chauffant sont dotés de contacts plaqués or 24 carats afi n de garantir la stabilité du signal et du contact.

  

  De high-end voedingskabel XXL® Powercord van Oehlbach® garandeert absoluut stabiele voeding, vrij van storende 

externe invloeden. De aders van HPOCC hebben een diameter van maar liefst 4 mm² en zijn dubbel afgeschermd met 

een vlechtwerk van zuurstofvrij koper en hoogwaardig aluminiumfolie. Met zijn geweven mantel is de kabel uitstekend 

beschermd en daarnaast zeer fl exibel. De schuko-stekker en C15-apparaatconnector staan dankzij de 24k-kt vergulde 

contacten borg voor absolute stabiliteit van signaal en contact.

  

 CEE7/7 

  XXL® POWERCORD 
 Câble d´alimentation haut de gamme avec section de conducteur interne de 4mm2 et double blindage | 

High-end voedingskabel van Oehlbach® met 4mm2 aderdiameter en tweevoudige afscherming  

  
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper
   Double blindage | Dubbele afscherming
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel

   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Double blindage en tresse de cuivre exempt d´oxygène (OFC) et 

fi lm d´aluminium | Hoogwaardige tweevoudige afscherming door 
gevlochten OFC-koper en aluminiumfolie  

 CEE7/7 
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  Câbles d'alimentation | Voedingskabels  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Powercord C 13 / 150  17040  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Powercord C 13 / 300  17041  1 pcs | Stuk  3 m 

 Powercord C 13 / 500  17042  1 pcs | Stuk  5 m 

 Blanc | wit 

 Powercord C 13 / 150  17043  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Powercord C 13 / 300  17044  1 pcs | Stuk  3 m 

 Powercord C 13 / 500  17045  1 pcs | Stuk  5 m 

  Câble d´alimentation Oehlbach® avec connecteur de câble CEI et conducteur interne en cuivre sans oxygène ultra-pur (OFC). Ce câble fi able 

permet de connecter différents types d´appareils électriques ou de périphériques multimédia à l´alimentation électrique. Ce câble, disponible 

dans les coloris noir ou blanc et des longueurs allant de 1,5 m à 5 m, connectera votre périphérique à l´alimentation électrique. Les prises 

moulées et les contacts plaqué or 24 carats garantissent une longue durée de vie et une excellente fi abilité de contact. 

   Universele Oehlbach® lichtnetkabel met geaarde IEC-snoerstekker waarvoor zeer zuiver, zuurstofvrij koper (OFC) als interne geleider 

is gebruikt. Een veelheid aan kleine elektrische en multimedia-apparaten kunnen met deze betrouwbare kabel op het lichtnet worden 

aangesloten. Deze kabel is leverbaar in het zwart of wit en in lengtes variërend van 1,5 m tot 5,0 m. De gegoten stekkers en de 24-kt. 

vergulde contacten staan borg voor een lange levensduur en een uitstekende contactbetrouwbaarheid.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Testé VDE | VDE-getest    Design de qualité supérieure | Hoogwaardig ontwerp   

 CEE7/7  C13 

  POWERCORD C 13 
 Câble d´alimentation avec prise de sécurité et connecteur de câble CEI | 
Lichtnetkabel met geaardestekker en IEC stekker  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Powercord C 7 / 150  17046  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Powercord C 7 / 300  17047  1 pcs | Stuk  3 m 

 Powercord C 7 / 500  17048  1 pcs | Stuk  5 m 

 blanc | wit 

 Powercord C 7 / 150  17049  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Powercord C 7 / 300  17050  1 pcs | Stuk  3 m 

 Powercord C 7 / 500  17051  1 pcs | Stuk  5 m 

  Câble d´alimentation universel OEHLBACH® avec prise euro et fi che pour appareil et conducteur interne en cuivre sans oxygène ultra-pur 

(OFC).  Ce câble fi able permet de connecter différents types de petits appareils électriques ou de périphériques multimédia à l´alimentation 

électrique. Ce câble, disponible dans les coloris noir ou blanc et des longueurs allant de 1,5 m à 5 m, connectera votre périphérique à 

l´alimentation électrique. Les prises moulées et les contacts plaqué or 24 carats garantissent une longue durée de vie et une excellente 

fi abilité de contact.  

  Universele Oehlbach lichtnetkabel met eurostekker en apparaatstekker die gebruik maakt van zeer puur zuurstofvrij koper (OFC) als materiaal 

voor de interne geleider. Een veelheid aan kleine elektrische en multimedia-apparaten kunnen met deze betrouwbare kabel op het lichtnet 

worden aangesloten. Deze kabel is leverbaar in het zwart of wit en in lengtes variërend van 1,5 m tot 5,0 m. De gegoten stekkers en de 24-kt. 

vergulde contacten staan borg voor een lange levensduur en een uitstekende contactbetrouwbaarheid.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Testé VDE | VDE-getest    Design de qualité supérieure | Hoogwaardig ontwerp   

 CEE7/16  C7 

  POWERCORD C 7 
 Câble d´alimentation avec prise euro plate | Lichtnetkabel met eurostekker   

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Argent | Zilver 

 Phaser  17017  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Appareil visant à défi nir simplement et effi cacement la polarisation juste des phases des composantes home-cinéma, 

audio et vidéo. Le branchement en phase de tous les appareils vers une multiprise haut de gamme (p.ex. Oehlbach 

Powersocket ou Oehlbach Powerstation) vous assure un résultat optimal en termes d´images et sons en évitant le 

courant d‘équilibrage du potentiel de masse. Le testeur se distingue par une manipulation simple, un usinage de qualité 

avec une esthétique bien conçue du boîtier en aluminium, ainsi qu´une solide technique. Fonctionne avec une pile 9 V 

standard (fournie avec le testeur). (Fonction limitée pour les composants dotés d´un interrupteur d´alimentation inductif). 

 

  Apparaat voor gemakkelijke en nauwkeurige detectie van de fasepolariteit van alle homecinema-, audio- of 

videoapparaten. Door alle apparaten in fase aan te sluiten op de krachtige voedingsaansluiting (zoals bijv. de Oehlbach 

Powersocket of de Oehlbach Powerstation) worden massaluscircuits voorkomen en blijft het perfecte, akoestische 

klankbeeld en de storingsvrije, visuele weergave behouden. Het testapparaat is gemakkelijk te bedienen en draait 

op een betrouwbare, robuuste technologie. De behuizing bestaat uit een massieve, hoogwaardige aluminium kast 

met aluminium afwerking. De Phaser wordt gevoed door een standaard 9V-batterij (wordt meegeleverd). (Beperkte 

functionaliteit bij componenten met inductieve stroomschakelaar).  

    

  PHASER 
 Détecteur de phase Oehlbach® | Oehlbach® fasetester  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir / gris | zwart/grijs 

 XXL® Razor Flat  17215  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  L’antenne extra plate XXL® Razor Flat DVB-T2 est équipée d’un récepteur très hautes performances, qui permet 

de recevoir les signaux HD sans aucune restriction et sans aucun artéfact. Grâce à sa ligne très mince et un câble 

d’alimentation extra long (3,6 m) l’antenne Oehlbach® offre de nombreuses options d’installation et peut également très 

facilement être fi xée au mur. L’alimentation via une interface USB est là encore très pratique – branchée directement sur 

un PC ou un téléviseur, l’antenne XXL®Razor Flat n’exige aucune connexion supplémentaire.

  

  De extreem platte DVB-T2-antenne XXL®* Razor Flat pikt dankzij de bijzonder krachtige ontvanger HD-signalen uit de 

ether zonder beperkingen of storingen. Met zijn slanke vormgeving en een extra lange antennekabel van 3,6 m geniet 

u van grote fl exibiliteit bij de plaatsing van  deze Oehlbach®-antenne, waarbij ook montage aan de wand geen enkel 

probleem vormt. Bijzonder praktisch is ook de voeding van dit unieke Oehlbach-product: via de USB-kabel ontvangt hij 

rechtstreeks voeding van een pc of tv en heeft daarmee geen afzonderlijke voedingsaansluiting nodig.

  

     Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Réception optimisée pour les programmes DVB-T2 HD et DVB-T | 

Optimale ontvangst van alle programma´s in DVB-T2 HD en DVB-T

   Diverses possibilités d´installation et montage mural possible | 
Grote vrijheid bij positionering, ook montage aan wand

   Antenne DVB T2 ultra-mince avec un excellent récepteur | Extreem 
platte DVB-T2-antenne met excellente ontvanger

   Câble d’alimentation extra-long (3,6 m) | Extra lange kabel: 3,6 m  

  XXL® RAZOR FLAT  
 Antenne DVB T2 extra plate, off rant d’excellentes propriétés de réception et une alimentation via une connexion USB | 
Extreem platte DVB-T2-antenne met excellente ontvangsteigenschappen en voeding via USB  

Antennes DVB-T | DVB-T-antennes    
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Antennes DVB-T | DVB-T-antennes    

 i-fi delity.net
 08/12 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Digital Flat 2.5  17210  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Blanc | wit 

 Digital Flat 2.5  17211  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  La Digital Flat 2.5 est une antenne DVB-T active haute performance; Un amplifi cateur à faible bruit permet d´améliorer 

l´excellente réception au départ de transmetteurs proches ou distants. Les matériaux sélectionnés sont associés à un fi ni 

UV ultra-brillant afi n de conférer à ce produit de qualité supérieure un design unique. Prérequis : disposer d´un téléviseur 

avec tuner DVB-T intégré ou d´un boîtier décodeur externe (récepteur DVB-T). Branchez la Digital Flat 2.5 dans la prise 

antenne de votre téléviseur ou boîtier décodeur. Une fois le balayage des canaux terminé, vous pourrez recevoir les 

programmes de la télévision numérique.  Contenu de l´emballage : Support mural et pied pour une installation fl exible, 

matériel de montage, câble d´antenne coaxial, adaptateur CA, amplifi cateur amovible pour un maximum de fl exibilité et 

de performance. 

 

  De Digital Flat 2.5 is een actieve DVB-T kamerantenne met een hoog vermogen. Een versterker met een lage ruis 

verbetert de uitstekende ontvangst van dichtbij of van afgelegen zenders. De versterker is ook verwijderbaar. Is elegant 

afgewerkt met UV-hoogglanslak, waardoor een verfi jnd product met een uniek design is gecreërd. Voorwaarden zijn 

een televisietoestel met geïntegreerde DVB-T-tuner of een externe settop-box (DVB-T-ontvanger). Sluit de Digital Flat 

2.5 aan op de antenne-ingang van uw televisietoestel of settop-box. Nadat u het scannen van de kanalen hebt voltooid, 

kunt u digitale televisieprogramma ontvangen.  Inhoud van het pakket: muursteun en staander voor fl exibele opstelling, 

bevestigingsmateriaal, coaxiale antennekabel, lichtnetadapter, verwijderbare versterker voor maximale fl exibiliteit en 

prestaties.  

  DIGITAL FLAT 2.5 
 Antenne DVB-T active au fi ni ultra-brillant | Actieve DVB-T-antenne in hoogglansafwerking  

  
   Full HD – Vidéo  | Full HD-video 
   Amplifi cateur amovible | Verwijderbare versterker
   Amplifi cateur amovible | Verwijderbare versterker
   Réception omnidirectionnelle | Alzijdig gerichte ontvangst

   Compatible DVB-T2 | DVB-T2-compatibel
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fini UV ultra-brillant | Hoogglans UV-afwerking  
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Antennes DVB-T | DVB-T-antennes        

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 Scope Vision  17216  1 Set  1 pcs | Stuk 

  L´antenne Oehlbach® Scope Vision DVB-T2 offre d´excellentes propriétés de réception avec un récepteur peu bruyant 

et convient parfaitement aux derniers programmes DVB-T2 HD et DVB-T. L´alimentation électrique se fait facilement via 

n´importe quel port USB d´un téléviseur, d´un ordinateur ou via le bloc d´alimentation fourni. L´antenne se pose aussi 

bien à la verticale qu´à l´horizontale et est fournie avec un câble très long de 3 m, et offre ainsi une grande fl exibilité. 

Naturellement, elle peut également être installée au mur. Des contacts plaqués or 24 carats assurent une sécurité de 

contact élevée.

  

  De Oehlbach® Scope Vision DVB-T2-antenne beschikt over optimale ontvangstkenmerken en is voorzien van een zeer 

ruisarme ontvanger. Hij is perfect geschikt voor de actuele programma´s op DVB-T2 HD en DVB-T. Voor de voeding 

beschikt hij, naast de meegeleverde voedingsadapter, over een USB-poort voor eenvoudige aansluiting op de tv of pc. 

Doordat hij zowel horizontaal als verticaal kan worden geplaatst en een extra lange aansluitkabel van 3 m heeft, is hij 

zeer fl exibel in het gebruik. En natuurlijk kunt u hem ook aan de wand monteren. De 24-karaats vergulde connectoren 

staan borg voor betrouwbaar contact.

  

     Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Full HD – Vidéo  | Full HD-video 
   Compatible DVB-T2 | DVB-T2-compatibel
   Antenne DVB-T2 avec réception silencieuse | 

DVB-T2-antenne met zeer ruisarme ontvanger

 

  Réception optimisée pour les programmes DVB-T2 HD et DVB-T | 
Optimale ontvangst van alle programma´s in DVB-T2 HD en DVB-T

   Alimentation électrique possible sur n´importe quel port USB 
(téléviseur ou PC) | Voeding mogelijk via elke USB-aansluiting 
(televisie of PC)  

  SCOPE VISION 
 Antenne DVB-T2 puissante avec une fl exibilité élevée et une alimentation via USB | 
Zeer fl exibel te plaatsen DVB-T2-antenne met uitstekende ontvangstkenmerken en voeding via USB-aansluiting  

 Satvision 
11/2016 
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    Antennes DVB-T | DVB-T-antennes    

 Satvision 12/2015 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Scope Max  17213  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Blanc | wit 

 Scope Max  17214  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  La garantie d´une réception sans parasite ! Grâce à l´antenne puissante Scope Max d´Oehlbach®, vous bénéfi ciez d´une 

réception illimitée et sans artefact des signaux Full HD. La technique de réception omnidirectionnelle garantit une mise 

en place et une installation faciles. L´amplifi cateur réglable est particulièrement silencieux et peut être totalement 

désactivé si nécessaire. La Scope Max d´Oehlbach® convient naturellement au DVB-T ainsi qu´à la nouvelle technologie 

DVB-T2 et délivre en permanence un signal stable et fi able. Afi n d´éviter toute complication, un fi ltre LTE a même été 

intégré. L´antenne se branche directement sur la douille de votre téléviseur compatible DVB-T ou sur le récepteur TNT et 

est immédiatement opérationnelle. Avec son design très fi n et son style carbone très élégant, la Scope Max est disponible 

en noir ou en blanc.  

  Gegarandeerd storingsvrije ontvangst! Met de hoogwaardige Oehlbach®-antenne Scope Max ontvangt u FullHD-signalen 

zonder beperking of storingen. Dankzij de omnidirectionele ontvangst laat de antenne zich zonder problemen plaatsen 

en installeren. De regelbare, zeer ruisarme versterker kan waar nodig volledig worden uitgeschakeld. De Oehlbach 

Scope Max is natuurlijk ontworpen voor DVB-T en de nieuwe DVB-T2-technologie en levert u continu een stabiel en 

betrouwbaar signaal. Om zelfs de minste complicaties te vermijden, beschikt de antenne ook over een geïntegreerd 

LTE-fi lter. Sluit de antenne rechtstreeks aan op de antenne-ingang van uw DVB-T-compatibele tv of uw settop-box en 

u beschikt meteen over het signaal. De Scope Max is uitgevoerd in Ultra Slim Design met een chique Carbon-look en 

verkrijgbaar in zwart en wit.

  

  SCOPE MAX 
 Réception DVB-T/T2 omnidirectionnelle avec l´antenne à tige Scope Max | 

Omnidirectionele ontvangst van DVB-T/T2-signalen met de staafantenne Scope Max  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Full HD – Vidéo  | Full HD-video 
   Réception omnidirectionnelle | Alzijdig gerichte ontvangst
   Filtre LTE | LTE-fi lter

   Amplifi cateur silencieux | Ruisarme versterker
   Amplifi cateur réglable | Regelbare versterker
   optimisé pour la réception DVB-T/T2 |

Geoptimaliseerd voor ontvangst van DVB-T-/T2-signalen
   Style carbone | Carbon-look  
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Antennes FM | FM-antennes

 i-fi delity.net 
 08/12 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 FM Tower 17  17240  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Blanc | wit 

 FM Tower 17  17241  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Seuls des matériaux spécialement sélectionnés ont été utilisés pour fabriquer cette antenne active AM/FM. La FM Tower 

17 bénéfi cie également d´un fi ni élégant. Elle est recouverte d´une couche de vernis UV ultra-brillant lui conférant l´aspect 

d´un produit sophistiqué au design unique. Un amplifi cateur réglable permet d´améliorer l´excellente réception au départ 

de transmetteurs proches ou distants. Cette antenne est adaptée pour les réceptions FM et PO et intègre un amplifi cateur 

puissant et réglable à la réception omnidirectionnelle, ce qui signifi e que son positionnement dans l´espace de vie ne 

joue pas un rôle crucial. 

 

  Voor deze actieve AM/FM-antenne zijn uitsluitend geselecteerde materialen gebruikt. De FM Tower 17 is daarnaast 

elegant afgewerkt met UV-hoogglanslak, waardoor een verfi jnd product met een uniek design is gecreërd. Een regelbare 

versterker ondersteunt de uitstekende ontvangst van dichtbij of van afgelegen zenders. De antenne is geschikt voor FM 

of AM en beschikt over een krachtige en regelbare versterker met omni-directionele ontvangst – wat inhoudt dat zijn 

opstelling in de woonruimte niet kritisch is.  

  
   Compatible FM / AM | Geschikt voor FM/AM
   Amplifi cateur réglable | Instelbare versterker
   Réception omnidirectionnelle | Alzijdig gerichte ontvangst
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten

   Manipulation simple | Eenvoudige omgang
   Fini UV ultra-brillant | Hoogglans UV-afwerking  

  FM TOWER 17 
 Antenne FM active au fi ni ultra-brillant | Actieve FM-antenne in hoogglansafwerking  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 FM Wire  17217  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Grâce à la fi che coaxiale adaptée à 75 Ω, l’antenne à fabrication de grande qualité se distingue par une excellente 

réception sur toute la bande FM. Les trous de fi xation à l’extrémité extérieure de l’antenne permettent un montage en 

toute fl exibilité.  

 

  Deze hoogwaardige antenne levert met een aan 75 ohm aangepaste coaxconnector de best mogelijke ontvangst in het 

gehele VHF-bereik. De bevestigingslussen aan het uiteinde van de antenne bieden fl exibele bevestigingsmogelijkheden. 

  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Impédance d´onde de 75 Ohm  | 75 ohm golfi mpedantie 
   Montage mural rapide | Snelle montage aan wand  

  FM WIRE 
 Antenne FM passive | Passieve FM-antenne  

3_Antenne_2991973.indd   36 15.12.16   17:34



FOR HEADPHONES
Un casque audio peut vous ouvrir les portes d'un monde  

sonore exceptionnel, à condition qu'il reçoive un signal  

optimal. La gamme Oehlbach® For Headphones comprend 

l'équipement adapté quels que soient les besoins : DAC, 

amplificateur ou câble.

Hoogwaardige hoofdtelefoons kunnen een nieuwe en 

meeslepende audiodimensie ontsluiten – als ze maar 

een overeenkomstig hoogwaardig signaal krijgen. Het For 

Headphones-assortiment van Oehlbach® biedt hiervoor de 

juiste producten, van een perfecte DAC via versterkers tot 

onovertroffen kabels.
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® DAC Ultra Bridge   13900  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Argent | Zilver 

 XXL® DAC Ultra Bridge   13901  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  L’amplifi cateur pour casque d’écoute XXL® DAC Ultra Bridge de la marque Oehlbach® se distingue par un taux de 

balayage jusqu’à 384 kHz et un taux d’échantillonnage de 32 bits via USB. Le boîtier abrite des convertisseurs numérique-

analogique Burr Brown qui garantissent des signaux d’une pureté absolue ainsi que des performances acoustiques 

maximales. Qu’il s’agisse d’ambitieux casques d’écoute à arceau dernier cri ou de casques intra-auriculaires compacts, 

l’amplifi cateur XXL® DAC Ultra Bridge se présente comme le compagnon idéal des casques d’écoute raccordés. Outre 

un port USB, il est équipé d’une entrée numérique coaxiale et optique ainsi que d’entrées RCA analogiques. Les signaux 

sont restitués par le biais de deux sorties jack 6,3 mm et RCA. 

 

  Via de USB-poort levert de XXL® DAC Ultra BridgeC hoofdtelefoonversterker van Oehlbach® een samplingfrequentie 

van 384 kHz met een samplingdiepte van 32 bits. Binnen de behuizing staan zeer hoogwaardige Burr Brown-DAC´s 

garant voor een absoluut zuiver signaal en maximale akoestische performance. Of je nu een geavanceerde high-end 

hoofdtelefoon gebruikt of compacte in-ears, met de XXL® DAC Ultra Bridge geniet je met elke hoofdtelefoon van stralende 

audio. Naast de USB-aansluiting biedt de versterker ook nog een optische en coaxiale digitale ingang en analoge cinch-

ingangen. Voor audioweergave zijn er twee 6,3-mm jack-uitgangen en een cinch-uitgang.  

   Convertisseur numérique-analogique avec interface USB audio | 
Digitaal/analoog-converter met USB-audio-ingang

   Port USB audio classe 2 à haut débit pour PC ou Mac (VIA) | 
USB Audio Class2 High-Speed-aansluiting voor PC en Mac (VIA) 

  Amplifi cateur audio haute performance à faible bruit de fond | 
Krachtige, ruisarme audioversterker

   Conversion ascendante jusqu’à 32 bits / 384 kHz | 
Upsampling tot 32 bit/384 kHz

 XXL® DAC ULTRA BRIDGE   
 Amplifi cateur pour casque d’écoute avec convertisseur CNA intégré | 
Hoofdtelefoonversterker met ingebouwde DA-converters  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Champagner 

 DAC Edition 40  6074  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le DAC Edition 40 Oehlbach® de qualité supérieure convertit les signaux numériques en signaux analogiques. Les 

signaux codés haute résolution peuvent être traités par l´entrée coaxiale ou l´entrée optique. Un interrupteur permet de 

sélectionner l´entrée souhaitée. Les signaux sont ensuite restitués via la sortie RCA double canal. Une puce AK4396 haut 

de gamme intégrée dans l´appareil se charge de la conversion sans perte du numérique vers l´analogique. Le DAC Edition 

40 facile à utiliser est adapté aux sources audio de format PCM et prend en charge les signaux audio jusqu´à 192 kHz/24 

bits. L´alimentation électrique est assurée par la prise USB ou l´adaptateur secteur. Une des étapes essentielles pour une 

production musicale haut de gamme est la conversion numérique/analogique des signaux électriques. Oehlbach® mise 

ainsi exclusivement sur des composants sélectionnés avec soin, dotés de propriétés techniques faisant preuve d´une 

qualité exceptionnelle. Le convertisseur AD/DA AK4396 convient à une fréquence d´échantillonnage pouvant atteindre 

192 kHz/24 bits et limite effi cacement les distorsions non linéaires malgré un large spectre radioélectrique. Également 

caractéristique du convertisseur AD/DA d´Asahi Kasei : la grande tolérance à la gigue numérique (jitter). En plus du format 

PCM, des signaux DSD 1 bit, qui garantissent une restitution parfaite des formats DVD-A et SACD, peuvent être traités 

si nécessaire. 

 

  Deze uitzonderlijke DAC Edition 40 van Oehlbach® zet digitale audiosignalen om naar analoge. Met een schakelaar kan 

een coaxiale of een optische ingang worden geselecteerd voor toevoer van de gecodeerde signalen met hoge resolutie. 

Uitvoer van het signaal verloopt via een 2-kanaals RCA-uitgang. De verliesvrije conversie van digitaal naar analoog in het 

apparaat zelf gebeurt door een hoogwaardige AK4396 chip. De handzame DAC Edition 40 is geschikt voor audiobronnen 

in PCM-formaat en ondersteunt audiosignalen tot 192 kHz/24 bit. De voeding verloopt via de USB-aansluiting of het 

stroomsnoer. Een van de belangrijkste voorwaarden voor accurate audioweergave is de omzetting van digitale naar 

analoge signalen. Oehlbach® verwerkt daarvoor uitsluitend onderdelen die volgens strikte criteria zijn geselecteerd, met 

bovengemiddeld goede technische kenmerken. De AK4396 D/A-converter is geschikt voor samplingfrequenties met 

hoge resoluties (tot 192 kHz/24 bit) en produceert ondanks het enorme frequentiespectrum toch minimale niet-lineaire 

vervorming. Daarnaast onderscheidt deze stereo-D/A-converter van Asahi Kasei zich ook door een ongekend grote 

tolerantie voor digitale jitter. Behalve PCM verwerkt deze converter ook de 1-bits DSD-datasignalen, die onontbeerlijk zijn 

voor perfecte weergave van dvd-audio en SACD-media.

  

     AKM AK4396 High Performance Stereo DAC | 
AKM AK4396 High Performance Stereo DAC

   Reconnaissance automatique du taux de balayage | 
Automatische detectie van de samplingsnelheid

 

   Jusqu´à 192 kHz et prise en charge audio 24 bits | 
Ondersteuning voor audio tot max. 192 kHz/24 bit
  Récupération d´horloge pratiquement exempte de distorsion | 
Praktisch jittervrije clock recovery  

   Sortie analogique via une fi che cinch stéréo et une prise jack 3,5 mm |
Analoge uitgang via stereo-RCA en 3,5 mm-jack

  

  DAC EDITION 40 
 Convertisseur numérique/analogique, entrée numérique/coaxiale et entrée numérique/optique | 
Digitaal-analoogconverter, coaxiale en optische ingang voor digitaal signaal  

 Jack Socket / 2xRCA RCA   / Toslink  

      Électronique | Eelektronica  
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  Électronique | Eelektronica  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Digi Bridge  6064  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le Digi Bridge Oehlbach® de qualité supérieure convertit les signaux numériques en signaux analogiques. Les signaux 

codés haute résolution peuvent être traités par l´entrée coaxiale ou l´entrée optique. Un interrupteur permet de 

sélectionner l´entrée souhaitée. Les signaux sont ensuite restitués via la sortie RCA double canal. Une puce Cirrus Logic 

haut de gamme intégrée dans l´appareil se charge de la conversion sans perte du numérique vers l´analogique. Le Digi 

Bridge facile à utiliser est adapté aux sources audio de format PCM et prend en charge les signaux audio jusqu´à 192 

kHz/24 bits. L´alimentation électrique est assurée par la prise USB ou l´adaptateur secteur.

 

   Deze uitzonderlijke Digi Bridge van Oehlbach® zet digitale audiosignalen om naar analoge. Met een schakelaar kan een 

coaxiale of een optische ingang worden geselecteerd voor toevoer van de gecodeerde signalen met hoge resolutie. 

Uitvoer van het signaal verloopt via een 2-kanaals RCA-uitgang. De verliesvrije conversie van digitaal naar analoog in het 

apparaat zelf gebeurt door een hoogwaardige Cirrus Logic-chip. De handzame Digi Bridge is geschikt voor audiobronnen 

in PCM-formaat en ondersteunt audiosignalen tot 192 kHz/24 bit. De voeding verloopt via de USB-aansluiting of het 

stroomsnoer.

  

DIGI BRIDGE   
 Convertisseur numérique/analogique, entrée numérique/coaxiale et entrée numérique/optique | 

Digitaal-analoogconverter, coaxiale en optische ingang voor digitaal signaal  

  

   Reconnaissance automatique du taux de balayage | 

Automatische detectie van de samplingsnelheid

   Jusqu'à 192 kHz et prise en charge audio 24 bits | 

Ondersteuning voor audio tot max. 192 kHz/24 bit

   Récupération d´horloge pratiquement exempte de distorsion | 
Praktisch jittervrije clock recovery

   Sortie analogique via une fi che cinch stéréo et une prise jack 3,5 mm | 
Analoge uitgang via stereo-RCA en 3,5 mm-jack

   Alimentation 5 V/USB | Voeding via 5V/USB  

  Le spécialiste des câbles et accessoires Oehlbach® présente un amplifi cateur de casque audio compact DAC USB d’une 

performance audio haut de gamme. Le pont USB est connecté à un port USB vacant sur PC ou Mac et peut alors être 

utilisé immédiatement sans logiciel particulier selon le principe « Plug & Play ». Le signal audio numérique est alors 

transmis directement au DAC USB, court-circuitant simplement le matériel interne, acoustiquement faible, du PC. Grâce 

à un excellent convertisseur N/A AKM et à l’amplifi cateur de casque exclusif à faible bruit de Texas Instruments, le « pont 

USB » produit un son hi-fi  format de poche. Le module portable sous forme de clé USB est enfermé dans un boîtier en 

aluminium de haute qualité, équipé d’un voyant LED, il se présente avec une prise jack plaquée or de 24 carats. Tous 

les types de fi chiers audio peuvent être lus avec l’appareil supportant les signaux d’entrée en mode natif jusqu’à 96 

kHz/24 bits.Une des étapes essentielles pour une production musicale haut de gamme est la conversion numérique/

analogique des signaux électriques. Oehlbach® mise ainsi exclusivement sur des composants sélectionnés avec soin, 

dotés de propriétés techniques faisant preuve d´une qualité exceptionnelle. Le convertisseur AD/DA AK4396 convient à 

une fréquence d´échantillonnage pouvant atteindre 192 kHz/24 bits et limite effi cacement les distorsions non linéaires 

malgré un large spectre radioélectrique. Également caractéristique du convertisseur AD/DA d´Asahi Kasei : la grande 

tolérance à la gigue numérique (jitter). En plus du format PCM, des signaux DSD 1 bit, qui garantissent une restitution 

parfaite des formats DVD-A et SACD, peuvent être traités si nécessaire.  

  Kabel- en accessoirespecialist Oehlbach® presenteert een compacte USB-DAC-koptelefoonversterker met High-End 

Audio Performance. De USB-brug wordt aangesloten op een vrije USB-poort van pc of Mac en kan dan zonder speciale 

software, dus Plug&Play, in gebruik worden genomen. Het digitale audiosignaal wordt rechtstreeks doorgegeven aan 

de USB-DAC, waarbij de interne, akoestisch zwakke hardware van de pc eenvoudigweg wordt genegeerd. Dankzij 

de uitstekende D/A-converter van AKM en de exclusieve en ruisarme koptelefoonversterker van Texas Instruments 

levert de “USB Bridge” Hi-Fi-geluid in zakformaat. De draagbere module in de vorm van een USB-stick heeft een 

kwaliteitsbehuizing van aluminium, een LED-indicator en 24-karaats vergulde jackuitgang. Muziekbestanden in alle 

indelingen kunnen worden afgespeeld, het apparaat ondersteunt native ingangssignalen tot 96 kHz/24-bits. Een van de 

belangrijkste voorwaarden voor accurate audioweergave is de omzetting van digitale naar analoge signalen. Oehlbach® 

verwerkt daarvoor uitsluitend onderdelen die volgens strikte criteria zijn geselecteerd, met bovengemiddeld goede 

technische kenmerken. De AK4396 D/A-converter is geschikt voor samplingfrequenties met hoge resoluties (tot 192 

kHz/24 bit) en produceert ondanks het enorme frequentiespectrum toch minimale niet-lineaire vervorming. Daarnaast 

onderscheidt deze stereo-D/A-converter van Asahi Kasei zich ook door een ongekend grote tolerantie voor digitale jitter. 

Behalve PCM verwerkt deze converter ook de 1-bits DSD-datasignalen, die onontbeerlijk zijn voor perfecte weergave 

van dvd-audio en SACD-media.  

  USB BRIDGE 
 Amplifi cateur de casque DAC USB au format d’une clé USB | 

USB DAC-koptelefoonversterker in USB-stickformaat  

   AKM AK4396 High Performance Stereo DAC | 
AKM AK4396 High Performance Stereo DAC

   Fonction Plug & Play sans logiciel particulier pour systèmes PC et 
Mac | Plug&Play functionaliteit zonder speciale software voor pc en 
Mac-systemen

   Traitement des signaux natifs audio jusqu’à 96 kHz et 24 bits | 
Verwerking van native audiosignalen tot 96 kHz en 24-bits

   Audio haut de gamme dans un modèle portable | 
High-End Audio Performance in een draagbaar formaat

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Noir / Gris-Iunaire | Zwart / Maansteengrijs 

 USB Bridge  6061  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Jack Socket / 2xRCA   RCA / Toslink  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® i-Jack 25 150  35500  1 pcs | Stuk  1.5 m 

  Le câble audio 5 étoiles haut de gamme est doté d´une petite prise jack 2,5 mm, le rendant ainsi compatible avec les casques 

de la toute nouvelle génération, lesquels sont généralement uniquement pourvus de la petite interface audio. Sa gaine en 

cuir tressé haut de gamme le rend extrêmement solide et offre un blindage parfait contre les perturbations. Le conducteur 

interne en cuivre HPOCC très pur doté d´un double blindage en aluminium et tresse de cuivre est le garant d´une qualité de 

signal authentique et d´une stabilité de connexion très élevée. Afi n d´offrir une sécurité de contact maximale et une excellente 

protection contre la corrosion, le câble est doté de prises en métal massif blindées aux contacts plaqué or 24 carats. 

 

  Deze hoogwaardige 5-sterren audiokabel  is dankzij de kleine 2,5 mm-jack aan een uiteinde geschikt voor de nieuwste 

generatie hoofdtelefoons, waar vaak alleen deze kleine audio-interface wordt toegepast. De mantel van stevig gevlochten 

leer maakt de kabel extreem robuust en biedt perfecte afscherming tegen storende externe invloeden. De binnengeleider 

van zeer zuiver HPOCC-koper is omgeven door een dubbele afscherming van aluminium en gevlochten koper, en 

garandeert optimale signaalkwaliteit en maximale verbindingsstabiliteit. Voor maximale betrouwbaarheid van contact en 

corrosiebescherming is de kabel afgewerkt met afgeschermde metalen connectoren met 24-karaats vergulde contacten.  

  
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Parfait pour les casques, smartphones, lecteurs MP3, tablettes | 

Perfect geschikt voor hoofdtelefoons, smartphones, mp3-spelers, 
tablet-pc's

   Décharge de traction grâce au câble renforcé de nylon | 
Trekontlasting door met nylon versterkte kabel  

 Jack plug 90°   Jack Plug 

  XXL® I-JACK 25 
 Câble pour casque mobile, prise jack 2,5 mm sur prise jack 90° 3,5 mm | 
Mobiele hoofdtelefoonkabel, 2,5 mm-jack naar haakse 3,5 mm-jack (male-male)  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® i-Jack 35 150  35501  1 pcs | Stuk  1.5 m 

  Le câble audio 5 étoiles avec prise jack 3,5 mm sur prise jack coudée 3,5 mm de forme ronde est doté d´une gaine en 

cuir tressé haut de gamme lui permettant d´offrir un blindage parfait contre les perturbations. Le conducteur interne en 

cuivre HPOCC très pur doté d´un double blindage en aluminium et tresse de cuivre combiné à des prises en métal massif 

parfaitement blindées garantit une stabilité de signal des plus élevées ainsi qu´une transmission audio authentique et 

claire. Sécurité de contact parfaite et excellente protection contre la corrosion grâce aux contacts plaqué or 24 carats. 

 

  Deze ronde 5-sterren audiokabel met 3,5 mm-jack naar haakse 3,5 mm-jack is met zijn mantel van hoogwaardig 

gevlochten leer perfect afgeschermd tegen storende externe invloeden. Maximale signaalstabiliteit en authentieke, 

transparante audio-overdracht worden gegarandeerd door de binnengeleider van zeer zuiver HPOCC-koper, voorzien van 

dubbele afscherming van aluminium en gevlochten koper, in combinatie met perfect afgeschermde metalen connectoren. 

De 24-karaats vergulde contacten bieden uiterst betrouwbaar contact en sterke corrosiebescherming.  

  
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact

   Parfait pour les casques, smartphones, lecteurs MP3, tablettes | 
Perfect geschikt voor hoofdtelefoons, smartphones, mp3-spelers, tablet-pc's

   Décharge de traction grâce au câble renforcé de nylon | 
Trekontlasting door met nylon versterkte kabel    

   Décharge de traction grâce au câble renforcé de nylon | 
Trekontlasting door met nylon versterkte kabel  

 Jack plug 90°   Jack Plug 

  XXL® I-JACK 35 
 Câble pour casque mobile, prise jack 3,5 mm sur prise jack 90° 3,5 mm. | 
Mobiele hoofdtelefoonkabel, 3,5 mm-jack naar haakse 3,5 mm-jack (male-male)  

  Câbles / Adaptateurs | Kabels / Adapters  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® i-Jack EX 63 500  35504  1 pcs | Stuk  5 m 

  Cette rallonge pour casque avec prise jack en métal massif 6,3 mm dotée de contacts plaqué or 24 carats offre une 

stabilité de signal des plus élevées ainsi qu´une sécurité de contact parfaite. Le câble de forme ronde abrite le conducteur 

interne en cuivre HPOCC très pur qui, combiné aux prises en métal massif blindées, permet de garantir une stabilité de 

signal des plus élevées. Le câble est doté d´une gaine extérieure en cuir tressé spécial lui conférant un aspect chic tout 

en garantissant un niveau de résistance élevé. 

 

  Deze verlengkabel voor hoofdtelefoonkabels biedt maximale signaalstabiliteit en zeer betrouwbaar contact dankzij 

volledig metalen 6,3 mm-jacks met 24-karaats vergulde contacten. De ronde kabel bevat een binnengeleider van zeer 

zuiver HPOCC-koper, die in combinatie met de eveneens afgeschermde metalen pluggen maximale signaalstabiliteit 

garandeert. De buitenmantel van speciaal gevlochten leer geeft deze kabel een luxueus aanzien en een lange levensduur.  

 Jack Plug  Jack Socket 

  XXL® I-JACK EX 63 
 Rallonge pour câble pour casque mobile, prise jack 6,3 mm sur entrée jack 6,3 mm | 

Mobiele verlengkabel voor hoofdtelefoonkabels, 6,3 mm-jack naar 6,3 mm-jack (male-female)  

  
     Blindage multiple | Meervoudige afscherming
     Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
     Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
     Contact fi able | Betrouwbaar contact

     Parfait pour les casques, iPhone, iPad, iPod | 
Perfect geschikt voor hoofdtelefoons, iPhone, iPad, iPod

     Décharge de traction grâce au câble renforcé de nylon | 
Trekontlasting door met nylon versterkte kabel  

  Câbles / Adaptateurs | Kabels / Adapters  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 i-Jack 25 150  35000  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Anthracite | antraciet 

 i-Jack 25 150  35001  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Rouge | rood 

 i-Jack 25 150  35002  1 pcs | Stuk  1.5 m 

  Le câble audio 3 étoiles est doté d´une petite prise jack 2,5 mm, le rendant ainsi compatible avec les casques de la toute 

nouvelle génération, lesquels sont généralement uniquement pourvus de la petite interface audio. De plus, grâce au 

nouveau fi l en nylon intégré, ce câble offre un niveau de stabilité particulièrement élevé. Le câble plat fl exible est revêtu 

d´une gaine en plastique extrêmement résistante et le conducteur interne en cuivre exempt d´oxygène (OFC) garantit une 

transmission des signaux stable et de qualité supérieure. Les prises en métal massif et les contacts plaqué or 24 carats 

offrent une bonne sécurité de contact et une protection élevée contre la corrosion. 

 

  Deze 3-sterren audiokabel is dankzij de kleine 2,5 mm-jack aan een uiteinde geschikt voor de nieuwste generatie 

hoofdtelefoons, waar vaak alleen deze kleine audio-interface wordt toegepast. Een geïntegreerde nylondraad geeft deze 

kabel ook een zeer lange levensduur. De mantel van de fl exibele platte kabel bestaat uit onverslijtbaar kunststof en de 

binnengeleider van OFC-koper garandeert stabiele en hoogwaardige signaaloverdracht. Stevige metalen connectoren en 

24-karaats vergulde contacten garanderen zeer betrouwbaar contact en sterke corrosiebescherming.

  

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact

   Parfait pour les casques, smartphones, lecteurs MP3, tablettes | 
Perfect geschikt voor hoofdtelefoons, smartphones, mp3-spelers, 
tablet-pc's

   Décharge de traction grâce au câble renforcé de nylon | 
Trekontlasting door met nylon versterkte kabel  

 Jack plug 90°   Jack Plug 

  I-JACK 25 
 Câble pour casque mobile, prise jack 2,5 mm sur prise jack 90° 3,5 mm. | 
Mobiele hoofdtelefoonkabel, 2,5 mm-jack naar haakse 3,5 mm-jack (male-male)  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 i-Jack 35 150  35003  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Anthracite | antraciet 

 i-Jack 35 150  35004  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Rouge | rood 

 i-Jack 35 150  35005  1 pcs | Stuk  1.5 m 

  Ce câble audio 3 étoiles avec prise jack est doté de prises en métal massif et de contacts plaqués or 24 carats afi n de 

garantir une bonne sécurité de contact et une excellente protection contre la corrosion. Le câble fl exible entouré d´une 

gaine en plastique extrêmement résistante offre une stabilité élevée grâce au fi l en nylon intégré. Le câble plat fl exible 

est revêtu d´une gaine en plastique extrêmement résistante et le conducteur interne en cuivre exempt d´oxygène (OFC) 

garantit une transmission des signaux stable et de qualité supérieure. 

 

  Deze 3-sterren audio-verbindingskabel is voorzien van stevige metalen connectoren en 24-karaats vergulde contacten, 

voor  betrouwbaar contact en sterke corrosiebescherming. Deze fl exibele kabel heeft een onverslijtbare kunststofmantel 

en een zeer lange levensduur dankzij de geïntegreerde nylondraad. De mantel van de fl exibele platte kabel bestaat uit 

onverslijtbaar kunststof en de binnengeleider van OFC-koper garandeert stabiele en hoogwaardige signaaloverdracht.  

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact

   Parfait pour les casques, smartphones, lecteurs MP3, tablettes | 
Perfect geschikt voor hoofdtelefoons, smartphones, mp3-spelers, 
tablet-pc's

   Décharge de traction grâce au câble renforcé de nylon | 
Trekontlasting door met nylon versterkte kabel  

 Jack plug 90°   Jack Plug 

  I-JACK 35 
 Câble pour casque mobile, prise jack 3,5 mm sur prise jack 90° 3,5 mm. | 
Mobiele hoofdtelefoonkabel, 3,5 mm-jack naar haakse 3,5 mm-jack (male-male)  

  Câbles / Adaptateurs | Kabels / Adapters  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 i-Jack 25 AN 150  35006  1 pcs | Stuk  1.5 m 

  Le câble plat fl exible doté d´une prise jack 2,5 mm sur prise jack coudée 3,5 mm, d´une gaine en plastique extrêmement 

résistante et conçu pour les exigences élevées du domaine mobile. Il permet de commander aisément et confortablement 

toutes les principales fonctions des smartphones Android. Le fi l de nylon intégré assure un niveau de stabilité élevé. 

Ce câble pour casque mobile est revêtu d´une gaine en plastique extrêmement résistante et le conducteur interne en 

cuivre exempt d´oxygène (OFC) garantit une transmission des signaux stable et de qualité supérieure. Les prises en 

métal massif et les contacts plaqué or 24 carats offrent une bonne sécurité de contact et une protection élevée contre 

la corrosion. 

 

  Een fl exibele platte kabel met 2,5 mm-jack naar haakse 3,5 mm-jack met een onverslijtbare kunststofmantel, voor 

veeleisende gebruikers van mobiele apparatuur. Eenvoudige en comfortabele bediening van de belangrijkste functies 

van Android-smartphones en lange levensduur dankzij de geïntegreerde nylondraad. De mantel van deze mobiele 

hoofdtelefoonkabel bestaat uit onverslijtbaar kunststof. De binnengeleider van OFC-koper garandeert stabiele en 

hoogwaardige signaaloverdracht. Stevige metalen connectoren en 24-karaats vergulde contacten staan borg voor zeer 

betrouwbaar contact en sterke corrosiebescherming.  

 Jack Plug 90°  Jack Plug 

  I-JACK 25 AN 
 Câble mobile pour casque pour périphériques Android, jack 2,5 mm sur jack 3,5 mm à 90° | 

Hoofdtelefoonkabel voor mobiele Android-apparaten, 2,5 mm-jack naar haakse 3,5 mm-jack (male-male)  

     Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel

   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Parfait pour les casques, appareils Android, smartphones, lecteurs MP3 | 

Perfect geschikt voor hoofdtelefoons, Android-apparaten, smartphones, 
mp3-spelers

   Décharge de traction grâce au câble renforcé de nylon | 
Trekontlasting door met nylon versterkte kabel  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 i-Jack 35 AN 150  35008  1 pcs | Stuk  1.5 m 

  Le câble plat fl exible doté d´une prise jack 3,5mm sur prise jack coudée 3,5 mm, d´une gaine en plastique extrêmement 

résistante et conçu pour les exigences élevées du domaine mobile. Il permet de commander aisément et confortablement 

toutes les principales fonctions des smartphones Android. Le fi l de nylon intégré assure un niveau de stabilité élevé. 

Ce câble pour casque mobile est revêtu d´une gaine en plastique extrêmement résistante et le conducteur interne en 

cuivre exempt d´oxygène (OFC) garantit une transmission des signaux stable et de qualité supérieure. Les prises en 

métal massif et les contacts plaqué or 24 carats offrent une bonne sécurité de contact et une protection élevée contre 

la corrosion. 

 

  Een fl exibele platte kabel met 3,5 mm-jack naar haakse 3,5 mm-jack met een onverslijtbare kunststofmantel, voor 

veeleisende gebruikers van mobiele apparatuur. Eenvoudige en comfortabele bediening van de belangrijkste functies 

van Android-smartphones en lange levensduur dankzij de geïntegreerde nylondraad. De mantel van deze mobiele 

hoofdtelefoonkabel bestaat uit onverslijtbaar kunststof. De binnengeleider van OFC-koper garandeert stabiele en 

hoogwaardige signaaloverdracht. Stevige metalen connectoren en 24-karaats vergulde contacten staan borg voor zeer 

betrouwbaar contact en sterke corrosiebescherming.

  

 Jack plug 90°   Jack Plug 

  I-JACK 35 AN 
 Câble mobile pour casque pour périphériques Android, jack 3,5 mm sur jack 3,5 mm à 90° | 

Hoofdtelefoonkabel voor mobiele Android-apparaten, 3,5 mm-jack naar haakse 3,5 mm-jack (male-male)  

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact

   Parfait pour les casques, appareils Android, smartphones, lecteurs MP3 | 
Perfect geschikt voor hoofdtelefoons, Android-apparaten, smartphones, 
mp3-spelers

   Décharge de traction grâce au câble renforcé de nylon | 
Trekontlasting door met nylon versterkte kabel  

  Câbles / Adaptateurs | Kabels / Adapters  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 i-Jack EX 35 300  35010  1 pcs | Stuk  3 m 

 i-Jack EX 35 500  35011  1 pcs | Stuk  5 m 

 i-Jack EX 35 1000  35012  1 pcs | Stuk  10 m 

  Cette rallonge pour câble audio 3 étoiles est dotée de prises en métal massif et de contacts plaqués or 24  carats 

afi n de garantir une bonne sécurité de contact et une excellente protection contre la corrosion. Le câble fl exible 

entouré d´une gaine en plastique extrêmement résistante offre une stabilité élevée grâce au fi l en nylon intégré. 

Le câble plat fl exible est revêtu d´une gaine en plastique extrêmement résistante et le conducteur interne 

en cuivre exempt d´oxygène (OFC) garantit une transmission des signaux stable et de qualité supérieure. 

  

  Deze 3-sterren audio-verlengkabel is voorzien van stevige metalen connectoren en 24-karaats vergulde contacten, 

voor  betrouwbaar contact en sterke corrosiebescherming. Deze fl exibele kabel heeft een onverslijtbare kunststofmantel 

en een zeer lange levensduur dankzij de geïntegreerde nylondraad. De mantel van de fl exibele platte kabel bestaat uit 

onverslijtbaar kunststof en de binnengeleider van OFC-koper garandeert stabiele en hoogwaardige signaaloverdracht. 

  

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel

   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Parfait pour les casques, appareils Android, smartphones, lecteurs MP3 | 

Perfect geschikt voor hoofdtelefoons, Android-apparaten, smartphones, 
mp3-spelers

   Décharge de traction grâce au câble renforcé de nylon | 
Trekontlasting door met nylon versterkte kabel  

 Jack Plug  Jack Socket 

  I-JACK EX 35 
 Rallonge pour câble pour casque mobile, prise jack 3,5 mm sur entrée jack 3,5 mm | 
Mobiele verlengkabel voor hoofdtelefoonkabels, 3,5 mm-jack naar 3,5 mm-jack (male-female)  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 i-Jack 35 VC  35013  1 pcs | Stuk  5 m 

  Afi n d´offrir un confort de commande élevé, ce câble audio avec prise jack 3 étoiles propose un système de réglage du 

volume universel. Le fi l de nylon intégré assure une stabilité toute particulière à ce câble plat fl exible doté d´une gaine en 

plastique résistante. Le conducteur interne en cuivre OFC exempt d´oxygène assure une transmission des signaux stable 

et de qualité supérieure. Les prises en métal massif et les contacts plaqué or 24 carats offrent une bonne sécurité de 

contact et une protection élevée contre la corrosion. 

 

  Deze 3-sterren audio-verbindingskabel biedt extra comfort met een universele volumeregeling. De fl exibele platte 

kabel met zijn onverslijtbare kunststofmantel heeft een zeer lange levensduur dankzij de geïntegreerde nylondraad. De 

binnengeleider van zuurstofvrij OFC-koper maakt stabiele en hoogwaardige signaaloverdracht mogelijk. Stevige metalen 

connectoren met 24-karaats vergulde contacten garanderen zeer betrouwbaar contact en sterke corrosiebescherming.

  

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel

   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Parfait pour les casques, téléviseurs | 

Perfect geschikt voor hoofdtelefoon, tv's
   Décharge de traction grâce au câble renforcé de nylon | 

Trekontlasting door met nylon versterkte kabel  

 Jack Plug  Jack Socket 

  I-JACK 35 VC 
 Câble pour casque mobile, prise jack 3,5 mm sur prise jack 3,5 mm, avec système de réglage du volume universel | 
Mobiele hoofdtelefoonkabel, 3,5 mm-jack naar 3,5 mm-jack (male-male) met universele volumeregeling  

  Câbles / Adaptateurs | Kabels / Adapters  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 i-Jack AD 35 VC  35017  1 pcs | Stuk  0.3 m 

  Afi n d´offrir un confort de commande élevé, ce câble audio avec prise jack 3 étoiles propose un système de réglage du 

volume universel. Le fi l de nylon intégré assure une stabilité toute particulière à ce câble plat fl exible doté d´une gaine en 

plastique résistante. Le conducteur interne en cuivre OFC exempt d´oxygène assure une transmission des signaux stable 

et de qualité supérieure. Les prises en métal massif et les contacts plaqué or 24 carats offrent une bonne sécurité de 

contact et une protection élevée contre la corrosion. 

 

  Deze 3-sterren audio-verbindingskabel biedt extra comfort met een universele volumeregeling. De fl exibele platte 

kabel met zijn onverslijtbare kunststofmantel heeft een zeer lange levensduur dankzij de geïntegreerde nylondraad. De 

binnengeleider van zuurstofvrij OFC-koper maakt stabiele en hoogwaardige signaaloverdracht mogelijk. Stevige metalen 

connectoren met 24-karaats vergulde contacten garanderen zeer betrouwbaar contact en sterke corrosiebescherming.  

  Jack Plug  Jack Socket 

  I-JACK AD 35 VC 
 Adaptateur audio mobile, prise jack 3,5 mm sur prise jack 3,5 mm, avec système de réglage du volume universel | 

Mobiele audioverloopplug, 3,5 mm-jack naar 3,5 mm-jack (male-male) met universele volumeregeling  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel

   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Parfait pour les casques, téléviseurs | 

Perfect geschikt voor hoofdtelefoon, tv's
   Décharge de traction grâce au câble renforcé de nylon | 

Trekontlasting door met nylon versterkte kabel  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 i-jack AD 35/235  35018  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  L´adaptateur 3 étoiles ajoute un branchement supplémentaire à l´appareil de votre choix équipé d´une prise jack 3,5 mm. 

Cet adaptateur est très bien protégé contre les infl uences parasites externes grâce à de solides matériaux. Le cuivre OFC 

et les connecteurs métalliques solides garantissent une transmission stable et propre du signal audio. Les contacts dorés 

à 24 carats offrent une bonne sécurité de transmission et une protection effi cace contre la corrosion. 

 

  De 3-sterren adapter breidt een willekeurig apparaat uit met 3,5 mm klinkbus met een andere aansluiting. Bovendien is 

de adapter door solide materialen zeer goed beschermd tegen externe storingsinvloeden. OFC-koper en solide metalen 

stekker garanderen het stabiel en zuiver doorsturen van het audiosignaal. 24 karaat vergulde contacten bieden een 

goede overdrachtszekerheid en effectieve bescherming tegen corrosie.

  

 2xJack Socket  Jack Plug 

  I-JACK AD 35/235 
 Adaptateur Y mobile, fi che jack 3,5 mm sur prise jack 2 x 3,5 mm | 

Mobiele Y-adapter, 3,5 mm klinkstekker op 2 x 3,5 mm klinkbus  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper

   Parfait pour les casques, appareils Android, smartphones, lecteurs 
MP3 | Perfect geschikt voor hoofdtelefoons, Android-apparaten, 
smartphones, mp3-spelers

   Décharge de traction grâce au câble renforcé de nylon | 
Trekontlasting door met nylon versterkte kabel  

  Câbles / Adaptateurs | Kabels / Adapters  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 i-Jack AD 63/35  35019  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  L´adaptateur jack 3 étoiles 6,3 mm sur 3,5 mm intègre uniquement des matériaux haut de gamme afi n de garantir une 

transmission des signaux nette et sans perturbations. L´utilisation de matériaux haut de gamme et de prises en métal 

massif garantit un signal pur et une connexion stable. Les contacts plaqué or 24 carats garantissent une sécurité de 

transmission parfaite et une protection élevée contre la corrosion. 

 

  In deze 3-sterren verloopplug, 6,3 mm naar 3,5 mm, worden uitsluitend hoogwaardige materialen toegepast voor een 

storingsvrije, zuivere signaaloverdracht. Gebruik van hoogwaardige materialen en de stevige metalen connectoren 

garandeert hoge signaalzuiverheid en stabiliteit van de verbinding. 24-karaats vergulde contacten bieden daarbij zeer 

betrouwbare signaaldoorgifte en sterke corrosiebescherming.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Parfait pour les casques, téléviseurs | Perfect geschikt voor hoofdtelefoon, tv's
   Boîtier métallique | Metalen behuizing  

 Jack Plug  Jack Socket 

  I-JACK AD 63/35 
 Adaptateur audio mobile, entrée jack 6,3 mm sur prise jack 3,5 mm | 
Mobiele audioverloopplug, 6,3 mm-jack (female) naar 3,5 mm-jack (male)  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 i-Jack AD 35/63  35021  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  L´adaptateur jack 3 étoiles 3,5 mm sur 6,3 mm intègre uniquement des matériaux haut de gamme afi n de garantir une 

transmission des signaux nette et sans perturbations. L´utilisation de matériaux haut de gamme et de prises en métal 

massif garantit un signal pur et une connexion stable. Les contacts plaqué or 24 carats garantissent une sécurité de 

transmission parfaite et une protection élevée contre la corrosion. 

 

  In deze 3-sterren verloopplug, 3,5 mm naar 6,3 mm, worden uitsluitend hoogwaardige materialen toegepast voor een 

storingsvrije, zuivere signaaloverdracht. Gebruik van hoogwaardige materialen en de stevige metalen connectoren 

garandeert hoge signaalzuiverheid en stabiliteit van de verbinding. 24-karaats vergulde contacten bieden daarbij zeer 

betrouwbare signaaldoorgifte en sterke corrosiebescherming.

  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Parfait pour les casques, téléviseurs | Perfect geschikt voor hoofdtelefoon, tv's
   Boîtier métallique | Metalen behuizing  

 Jack Plug  Jack Socket 

  I-JACK AD 35/63 
 Adaptateur audio mobile, entrée jack 3,5 mm sur prise jack 6,3 mm | 
Mobiele audioverloopplug, 3,5 mm-jack (female) naar 6,3 mm-jack (male)  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 i-Jack AD-Flight  35015  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  L´adaptateur 3 étoiles permet aisément de renoncer aux écouteurs à bas prix de la compagnie aérienne proposés dans 

l´avion et de profi ter d´un son stéréo avec ses propres écouteurs. Cet adaptateur jouit d´une excellente protection contre 

les infl uences parasites grâce à ses matériaux choisis et à son connecteur métallique solide et assure une transmission 

de signal de qualité élevée. De plus, les contacts dorés à 24 carats garantissent une bonne sécurité de transmission et 

une protection contre la corrosion. 

 

  Met de 3-sterren adapter kan men in het vliegtuig afstand doen van de goedkope hoofdtelefoons van de 

luchtvaartmaatschappij en geniet men ook met de eigen hoofdtelefoons van de stereo audio. De adapter is dankzij 

uitgekozen materiaal en de solide metalen stekker excellent beschermd tegen storingsinvloeden en verzekert een 

kwalitatief hoogwaardig doorsturen van het signaal. Bovendien garanderen de 24 karaat vergulde contacten goede

overdrachtszekerheid en bescherming tegen corrosie.

  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten  
   Compatible avec tous les ports courants des compagnies aériennes |

Voor alle gangbare vliegtuigaansluitingen

 Jack Plug    2xJack Plug 

  I-JACK AD-FLIGHT 
 Adaptateur en Y, prise jack audio 2 x 3,5 mm vers prise jack audio 3,5 mm  | 
Mobiele Y-adapter, 2 x 3,5 mm jack naar 3,5 mm jack
  

  Câbles / Adaptateurs | Kabels / Adapters  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Original 

 Scream Anniversary  35406  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  A l´occasion de son 40ème anniversaire, Oelbach® présente une édition spéciale du support de casque éprouvé «Scream 

Anniversary ». La reconstruction de la tête Oehlbach® d´origine se compose en résine synthétique haut de gamme et est 

entièrement fabriquée à la main. Surtout la couleur peu conventionnelle attire immédiatement des regards intéressés 

et fait du support « Anniversary » un objet d´exception. De plus, le support d´anniversaire n´est disponible qu´en édition 

limitée. A part cela, le support « Anniversary » offre tous les avantages du support XXL® HP et offre ainsi une position 

sécurisée du casque tout en préservant le confort initial. Le poids et la taille du casque respectif sont sans importance.

  

  Ter gelegenheid van het 40-jarig jubileum brengt Oehlbach® een speciale versie uit van de bekende hoofdtelefoonstandaard 

Scream Anniversary. Deze reconstructie van het originele Oehlbach®-hoofd is met de hand gemaakt van hoogwaardig 

kunsthars. De kleurstelling van de Scream Anniversary maakt dit tot een uitzonderlijk object, dat gegarandeerd ieders 

aandacht trekt. Deze jubileumversie wordt geproduceerd in een beperkte oplage. Net zoals de XXL® HP Stand biedt de 

Scream Anniversary natuurlijk een veilige opbergplaats voor elke hoofdtelefoon, ongeacht gewicht en grootte, die garant 

staat voor langdurig behoud van het oorspronkelijke draagcomfort.

  

  SCREAM ANNIVERSARY 
 Edition spéciale d´anniversaire du support de casque éprouvé « Scream » | 

Speciale jubileumversie van de bekende hoofdtelefoonstandaard Scream  

  
   Support de casque robuste et universel | 

Robuuste hoofdtelefoonstandaard voor alle typen hoofdtelefoons
   Design individuel et intemporel | Apart en tijdloos design
   100 % fabriqué à la main | 100% handmade  

exclusive Headphones

  Support de casque | Hoofdtelefoonstandaard   
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 In Silence  35404  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Blanc | wit 

 In Silence  35405  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le support de casque fabriqué à la main est une forme légèrement modifi ée de la tête Oehlbach d´origine et constitue 

un rangement parfait pour vos casques Over/On-Ear haut de gamme. Le support « In Silence » symbolise de manière 

allégorique les attributs du plaisir d´écoute par casque et attire adroitement le regard sur le modèle. La conception 

spécifi que du support de casque 5 étoiles garantit la position sûre du casque tout en le tenant à disposition à tout 

moment. Le poids et la taille du casque respectif sont sans importance, bien que ses dimensions généreuses rendent le 

support « In Silence » parfait pour les modèles de casques de grandes dimensions. La tête Oehlbach est conçue de sorte 

que les coussins ne sont pas trop sollicités par leur contact avec le support. Cela permet de préserver durablement le 

confort du casque. Le support « In Silence » est disponible en noir et en Blanc.

  

  Deze met de hand gemaakte hoofdtelefoonstandaard is afgeleid van het originele Oehlbach-hoofd en biedt de perfecte 

opbergplaats voor hoogwaardige over-ear- of on-ear-hoofdtelefoons. De in Silence geeft allegorisch weer hoe je met je 

hoofdtelefoon van muziek kunt genieten, waarmee het modelhoofd gegarandeerd de aandacht trekt. Met de speciale 

vormgeving van deze 5-sterren hoofdtelefoonstandaard is elke hoofdtelefoon veilig opgeborgen, maar toch steeds 

binnen handbereik. Hoe groot of hoe zwaar de hoofdtelefoon ook mag zijn, dankzij de royale uitvoering rust elk type 

probleemloos op de in Silence. Het specifi eke design van het Oehlbach-hoofd zorgt ervoor dat de oorkussens bij het 

opbergen niet overmatig worden belast, zodat het oorspronkelijke draagcomfort langdurig behouden blijft. De in Silence 

is leverbaar in twee kleuren: zwart en wit.

  

  
   Support de casque robuste et universel | 

Robuuste hoofdtelefoonstandaard voor alle typen hoofdtelefoons
   Design individuel et intemporel | Apart en tijdloos design
   100 % fabriqué à la main | 100% handmade  

  IN SILENCE 
 Support de casque universel | Hoofdtelefoonstandaard voor alle typen hoofdtelefoons  

exclusive Headphones

  Support de casque| Hoofdtelefoonstandaard   
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 Scream  35402  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Noir | Zwart 

 Scream  35403  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  La tête originale Oehlbach® permet de ranger vos casques circumauraux et supra-auraux de manière sûre et sans les 

abîmer, tout en les ayant toujours à portée de main. Le support pour casque est idéal pour tous les amateurs de musique 

qui ne souhaitent plus laisser traîner leur casque dans un coin. Il s´agit d´un véritable « must » pour les fans invétérés 

de musique. Grâce à sa conception spécifi que, le support pour casque 5 étoiles garantit un maintien sûr des casques 

même les plus grands et les plus lourds, sans pour autant exercer une contrainte importante au niveau des coussinets. 

Le confort de port original reste ainsi garantit. De plus, le support pour casque met également parfaitement le casque en 

valeur, par exemple lorsqu´il est posé à côté de l´amplifi cateur de casque. Le support XXL® HP d´Oehlbach® est disponible 

en deux coloris : noir et Blanc. 

 

  Veilig en goed opgeborgen, maar toch altijd binnen handbereik: het originele Oehlbach®-hoofd is de perfecte 

opbergplaats voor je waardevolle over-ear- of on-ear-hoofdtelefoon. Deze hoofdtelefoonstandaard is een absolute must 

voor elke muziekliefhebber die zijn hoofdtelefoon niet meer in de hoek wil laten verstoffen. Het speciale ontwerp van 

deze 5-sterren hooftelefoonstandaard biedt ook voldoende grip voor grote en zware hoofdtelefoons, zonder overmatige 

belasting van de oorkussens. Het oorspronkelijke draagcomfort blijft zo langdurig behouden. Daarnaast laat de standaard 

je hoofdtelefoon ook visueel goed uitkomen, bijvoorbeeld naast de hoofdtelefoonversterker. De XXL® HP-standaard van 

Oehlbach® is leverbaar in twee kleuren: zwart en wit.

  

  SCREAM 
 Support pour casque se présentant sous la forme de la tête Oehlbach® | 

Hoofdtelefoonstandaard in de vorm van het Oehlbach®-hoofd  

  
   Support de casque robuste et universel | 

Robuuste hoofdtelefoonstandaard voor alle typen hoofdtelefoons
   Design individuel et intemporel | Apart en tijdloos design
   100 % fabriqué à la main | 100% handmade  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Sable d’or | Sand gold 

 Alu Style - Gold  35408  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Les mélomanes peuvent maintenant parfaitement présenter leur casque audio à port sur ou autour des oreilles, avec le 

support pour casque Alu Style – Gold en aluminium. Ce design exclusif d’une fi nition « sable d’or » offre l’environnement  

parfait pour les modèles de casques de haute qualité. Reposant sur une base en cuir, le rangement sur un matériau 

agréable est garanti pour chaque modèle, que le casque soit très compact ou de dimension généreuse. Le serre-tête et 

les coussinets à oreille ne sont pas soumis à une tension accrue, ce qui assure un confort de port sur une longue période 

de temps. En dépit d’un rangement sûr, sur un matériau agréable, le casque est toujours à portée de main grâce à sa 

position exposée sur le support pour casque Alu Style – Gold. 

 

  Met de Alu Style – Gold koptelefoonstandaard van aluminium zet de muziekliefhebber zijn over-ear, dan wel on-

ear koptelefoon perfect weg. Het exclusieve ontwerp in de uitvoering „Sand gold“ is een perfecte omgeving voor 

kwaliteitskoptelefoons. Een leren voering garandeert zodanig opbergen van het model dat het materiaal gespaard blijft, 

ongeacht of het nu een compacte, dan wel een groot uitgevoerde koptelefoon betreft. Zowel de beugel als de oorkussens 

worden niet extra belast, zodat het maximale draagcomfort lang behouden blijft. Ondanks de beschermende en veilige 

manier van opbergen is de koptelefoon dankzij een geëxponeerde stand op de Alu Style – Gold koptelefoonstandaard 

steeds onder handbereik.  

  ALU STYLE - GOLD 
 Support pour casque audio en aluminium | Koptelefoonstandaard van aluminium  

  

   Design exclusif | Exclusief ontwerp
   Support de rangement du casque audio au matériau agréable | 

Materiaal ontziend opbergen van de koptelefoon
   Base en cuir | Leren voering  

exclusive Headphones

  Support de casque| Hoofdtelefoonstandaard   
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Matt black 

 Alu Style  35407  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Lunar Grey 

 Alu Style  35409  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  L’Oehlbach® Alu Style offre un support de rangement au matériau agréable pour casque audio, il attire le regard vers le 

casque audio grâce à son design industriel exclusif. Avec ses deux modèles « noir mat » et « gris lunaire », on dispose 

d’une certaine fl exibilité en matière de choix de couleur et il est facile de trouver la version correspondant à son propre 

casque audio. La répartition égale du poids sur le support pour casque, garantit qu’aucune forte pression n’est exercée 

sur l’appareil, que ce soit sur le serre-tête ou les écouteurs. Ce qui veut dire que le confort de port est totalement 

préservé et que votre casque audio préféré est présenté sous son meilleur jour.  

 

  De Oehlbach® Alu Style garandeert zodanig opbergen van het model dat het materiaal gespaard blijft en vestigt met zijn 

exclusieve industrie-design alle aandacht op zich. De beide verschillende uitvoeringen in zwart, „matte black“, en grijs, 

„lunar grey“, maken een fl exibele keuze mogelijk en zo kan iedereen de juiste variant vinden voor de eigen koptelefoon. 

De gelijkmatige gewichtsverdeling over de standaard garandeert dat noch op de beugel, noch op de oorkussens van het 

apparaat meer druk wordt uitgeoefend. Zo blijft het oorspronkelijke draagcomfort volledig intact en doet niets afbreuk 

aan uw lievelingskoptelefoon.  

  
   Design exclusif | Exclusief ontwerp
   Support de rangement du casque audio au matériau agréable | 

Materiaal ontziend opbergen van de koptelefoon  

  ALU STYLE 
 Support pour casque audio en aluminium | Koptelefoonstandaard van aluminium  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 Alu Style W1  35410  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Argent | Zilver 

 Alu Style W1  35411  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Un peu d´ordre ! Avec Oehlbach® Alu Style W1, vous bénéfi ciez d´un rangement parfaitement adapté à votre casque audio 

haut de gamme et qui le met également en valeur. Ce support mural au design unique avec sa fi nition de surface en 

aluminium anodisé se monte rapidement et n´encombre pas votre bureau puisqu´il se fi xe au mur. 

 

  Opgeruimd staat netjes. Met de Oehlbach® Alu Style W1 bergt u uw hoogwaardige hoofdtelefoon veilig op en verrijkt u uw 

interieur met een fraai designelement. De wandhouder is uitgevoerd in fraai geanodiseerd aluminium en laat zich snel 

aan de wand monteren – wat weer ruimte vrijmaakt op uw tafel.

  

  
   Aluminium anodisé haut de gamme | 

Hoogwaardig geanodiseerd aluminium
   Design exclusif | Exclusief ontwerp

   Support de rangement du casque audio au matériau agréable | 
Materiaal ontziend opbergen van de koptelefoon

   Montage mural rapide | Snelle montage aan wand  

  ALU STYLE W1 
 Support mural en aluminium facile à monter pour des casques audio haut de gamme | 
Eenvoudig te monteren aluminium wandhouder voor hoogwaardige hoofdtelefoons  

  Support de casque | Hoofdtelefoonstandaard   
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 Alu Style T1  35412  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Argent | Zilver 

 Alu Style T1  35413  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le support de table Oehlbach® Alu Style Table offre un rangement idéal permettant de préserver des casques audio haut 

de gamme en bon état. Le support de table est fabriqué en aluminium, il est très robuste et facile à monter. Le support 

Alu Style Table convainc non seulement par son design unique mais également par son élégante fi nition de surface en 

aluminium anodisé. 

 

  De Oehlbach® Alu Style Table-tafelhouder vormt de optimale en veilige opbergplaats voor hoogwaardige hoofdtelefoons. 

Deze robuuste aluminium houder laat zich snel en probleemloos monteren. Dankzij het exclusieve design en het 

geanodiseerde oppervlak is de Alu Style Table gegarandeerd een echte blikvanger in uw interieur!

  

  ALU STYLE T1 
 Support de table au design unique pour un rangement idéal des casques audio | 

Headphone-tafelhouder in exclusief design als optimale opbergplaats voor uw hoofdtelefoon  

  
   Aluminium anodisé haut de gamme | 

Hoogwaardig geanodiseerd aluminium
   Design exclusif | Exclusief ontwerp
   Support de rangement du casque audio au matériau agréable | 

Materiaal ontziend opbergen van de koptelefoon
   Montage rapide sur une table | Snelle montage op tafel  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 HP Stand  35400  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Transparent | transparant 

 HP Stand  35401  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Ce support pour casques circumauraux et supra-auraux élégant en verre acrylique proposé par Oehlbach® vous permet 

de mettre votre casque en scène. Disponible en plusieurs coloris, le support pour casque garantit un maintien sûr des 

casques supra-auraux même les plus grands et les plus lourds. Votre casque est ainsi toujours à portée de main tout 

en étant excellemment bien mis en valeur. Les côtés latéraux qui vont en s´aplatissant permettent de répartir la charge 

équitablement afi n que le casque  conserve son confort de port initial. Le support HP est disponible en deux coloris: noir 

et transparent. 

 

  Deze chique Oehlbach®-standaard is een stijlvolle manier om je over-ear- of on-ear-hoofdtelefoon op te bergen. De 

standaard is leverbaar in verschillende kleuren en biedt ook grote en zware over-ears voldoende grip. Zo heb je je 

hooftelefoon altijd binnen handbereik, en wordt hij tegelijk ook een sieraad in je kamer. Dankzij de platte zijkanten 

worden de oorkussens gelijkmatig belast, zodat het draagcomfort van de hoofdtelefoon langdurig behouden blijft. De 

HP-standaard is leverbaar in twee uitvoeringen: zwart en transparant.

  

  HP-STAND 
 Support pour casque en verre acrylique | Hoofdtelefoonstandaard van acrylglas  

    

  Support de casque | Hoofdtelefoonstandaard   
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 Easy Case   35025  1 Set  2 pcs | Stuk 

 Vert | groen 

 Easy Case   35026  1 Set  2 pcs | Stuk 

 Noir | Zwart 

 Easy Case   35027  1 Set  2 pcs | Stuk 

 Orange | oranje 

 Easy Case   35028  1 Set  2 pcs | Stuk 

  L´étui Easy Case de qualité trois étoiles est la boîte de rangement idéale pour votre câble ou vos écouteurs intra-

auriculaires, tant à la maison qu´en déplacement. Cette boîte dépliante en forme de boule compacte est un véritable poids 

plume, mais offre cependant suffi samment de place pour héberger vos écouteurs intra-auriculaires et le câble qui va 

avec. Naturellement, l´étui en silicone peut également être utilisé pour enrouler d´autres types de câbles pour écouteurs, 

afi n qu´ils restent parfaitement rangés. La solidité élevée du silicone permet de protéger les écouteurs contre les chocs 

et d´offrir une protection maximale, même dans les sacs à dos ou les valises. Vos écouteurs intra-auriculaires seront 

disponibles et prêts à l´emploi en quelques secondes seulement. 

 

  De 3-sterren Easy Case is ideaal voor het opbergen van je kabels of in-ear-hoofdtelefoons, zowel thuis als onderweg. 

Licht en compact als hij is, biedt deze scharnierende balvormige box toch plaats aan een complete in-ear-hoofdtelefoon 

inclusief kabel. Om alles netjes en overzichtelijk te houden, kan je natuurlijk ook andere hoofdtelefoonkabels in de 

siliconencase oprollen. Het uiterst robuuste siliconenmateriaal beschermt je hoofdtelefoon perfect tegen stoten en slagen 

in rugzak of koffer, en met één handgreep zijn je in-ears weer klaar voor gebruik.

  

  EASY CASE 
 Étui en silicone pour câble d´écouteurs intra-auriculaires, diamètre 4,5 cm | 
Siliconencase voor in-ear-hoofdtelefoonkabel, diameter 4,5 cm  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Or | Rose | Argent | Zwart | Goud | Roze | Zilver 

 Anti Dust Pin  35040  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Fiche anti-poussière haut de gamme signée Oehlbach pour prises jack pour écouteurs 3,5  mm. Les petites prises 

3,5 mm sont principalement utilisées sur les lecteurs MP3, les appareils de téléphonie mobile ou les tablettes. Ce petit 

accessoire, facile à insérer et à retirer, est particulièrement simple et confortable à utiliser. La fi che stylée dotée du 

logo Oehlbach protège effi cacement les prises audio de vos appareils mobiles contre la poussière et la saleté. Elle est 

disponible en quatre coloris attrayants : doré, argenté, noir et rose. 

 

  Hoogwaardige Oehlbach anti-stofplug ter bescherming van de 3,5 mm-hoofdtelefoonjack in mp3-spelers, mobiele 

telefoons of tablets. Deze kleine accessoires laten zich snel en gemakkelijk in de aansluiting steken en weer verwijderen. 

De stijlvolle plug met Oehlbach-logo beschermt de audiojack van je mobiele apparatuur effectief tegen stof en vuil. 

Leverbaar in vier aantrekkelijke kleuren: goud, zilver, zwart en roze.

  

  
   Compatible avec toutes les prises jack 3,5 mm | Past op alle in- en uitgangen voor 3,5 mm-jacks
   Protection effi cace contre la poussière et la saleté | Effectieve bescherming tegen stof en vuil
   Aluminium anodisé haut de gamme | Hoogwaardig geanodiseerd aluminium  

  ANTI DUST PIN 
 Fiche anti-poussière pour prise pour écouteurs 3,5 mm | 
Anti-stofplug voor 3,5 mm-hoofdtelefoonjacks  

exclusive Headphones

exklusive Smartphone 

  Accessoires | Accessoires   
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 BTX 1000  6062  1 Set  1 Set 

  Si vous disposez d´équipements Hi-Fi haut de gamme, vous ne souhaitez sans doute pas faire l´impasse sur les qualités 

sonores proposées par vos appareils. Parfois, on souhaite également pouvoir bénéfi cier d´une liberté sans fi l de la toute 

dernière génération afi n de reproduire à l´aide d´un périphérique compatible Bluetooth® toute la musique qui se trouve 

sur nos smartphones et tablettes et que nous avons donc ainsi toujours à portée de main. Le BTX 1000 d´Oehlbach® 

est l´outil idéal pour combiner équipement Hi-Fi classique et diffusion moderne de musique. Le récepteur Bluetooth® 

compact peut être connecté directement à une entrée de ligne 3,5 mm, une fi che cinch stéréo ou une entrée auxiliaire 

de n´importe quel équipement stéréo ou haut-parleur et permet ainsi à cet équipement de bénéfi cier de la technologie 

Bluetooth®. L´intégralité de la bibliothèque numérique peut alors être reproduite en qualité haut de gamme sur les 

équipements Hi-Fi disponibles. Grâce à sa prise jack 3,5 mm permettant la connexion d´un casque haut de gamme, le 

récepteur Bluetooth® permet un plaisir musical sans fi l. Afi n que la transmission sans fi l ne souffre d´aucune perte de 

qualité, l´Oehlbach® BTX 1000 est doté de la technologie aptX® la plus moderne, garantissant une clarté, une puissance 

et une transparence de qualité CD. Une portée jusqu’à 10 m et une autonomie pouvant atteindre jusqu´à 10 heures font 

du BTX 1000 Oehlbach® un appareil ultra-polyvalent. Le câble de chargement fourni permet de connecter le récepteur 

Bluetooth® à n´importe quel port USB traditionnel. Le bloc d´alimentation n´est pas compris dans la livraison. 

 

  Als eigenaar van hoogwaardige hifi -apparatuur wilt u natuurlijk de akoestische kracht van uw audiofi ele componenten 

optimaal gebruiken. Maar soms lonkt toch wel de draadloze vrijheid van de jeugd: die speelt de lievelingsmuziek af op 

een smartphone of tablet en geeft deze, zonder gedoe met draden en kabels, via Bluetooth® rechtstreeks op allerlei 

apparatuur weer. Met de BTX 1000 biedt Oehlbach u het perfecte middel om de klassieke hifi -wereld te koppelen aan 

moderne audiostreaming. Zo maakt u uw stereo-installatie of luidsprekersysteem in één keer Bluetooth®-compatibel, 

door deze compacte ontvanger rechtstreeks aan te sluiten op de 3,5 mm line-in, stereo-RCA- of AUX-ingang. Uw 

bestaande systeem geeft in een keer uw complete digitale muziekverzameling weer met de beste audiokwaliteit. En 

ook met een hoogwaardige hoofdtelefoon met 3,5 mm-ingang kunt u draadloos van muziek genieten. Om niets van het 

kostbare signaal te verliezen, heeft Oehlbach® de BTX 1000 ook uitgerust met de meest recente aptX®-technologie, zodat 

het geluid in helderheid en transparantie niet onderdoet voor geluid direct van een cd. Afgerond wordt de functionaliteit 

met een comfortabel bereik van 10 meter en een acculevensduur van 10 uur.Met de meegeleverde oplaadkabel kan 

de Bluetooth®-ontvanger worden opgeladen via iedere standaard-USB-poort. Een AC-adapter wordt niet meegeleverd.       

  
   Diffusion audio Bluetooth® parfaite  | 

Perfecte audio streaming bluetooth®

   Qualité CD audio | Audio in cd-kwaliteit 
 Adaptateur stéréo-cinch inclu | Incl. stereo-RCA-adapter

   Prise en charge de la technologie AptX® | 
Ondersteunt aptX®-technologie 

   Jusqu'à 10 heures de plaisir musical | Tot wel 10 uur muziekplezier
   Compatible Bluetooth® 4.0 | Compatibel met Bluetooth® 4.0  
   Câble alimentation USB-USB-Micro B inclu | 

Incl. oplaadkabel USB naar USB-Micro B  

  BTX 1000 
 Récepteur compact Bluetooth® avec technologie AptX® | 
Compacte Bluetooth®-ontvanger met aptX®-technologie  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 BTT 5000  6063  1 Set  1 Set 

  Compte tenu de la grande longévité des composants Hi-Fi haut de gamme, il n’est pas facile de concilier leur qualité 

acoustique avec le caractère éphémère des technologies actuelles. Grâce au transmetteur BTT 5000, les heureux 

propriétaires d’une chaîne Hi-Fi performante peuvent désormais également profi ter de la diffusion en fl ux sans fi l 

enfantine à partir des sources audio les plus variées. Le transmetteur Bluetooth compact crée une liaison fl exible entre 

l’univers classique de la haute fi délité et la diffusion en fl ux moderne de la musique. Grâce au câble jack 3,5 mm fourni, le 

transmetteur BTT 5000 se connecte facilement à tous les périphériques équipés d’une entrée compatible. La technologie 

aptX garantit une transmission à l’ère du temps du signal avec une qualité CD. La particularité du transmetteur BTT 5000 

est son « Double jumelage », qui permet une connexion simultanée du transmetteur à deux périphériques.

  

  Ondanks hun ongeëvenaarde geluidsweergave kampen hoogwaardige hifi -componenten tegenwoordig al snel met 

toch wat ouderwets aandoende aansluitmogelijkheden. Dankzij de BTT 5000 hoeven de trotse eigenaars van krachtige 

stereoapparatuur niet meer jaloers te zijn op de eenvoud waarmee audio wordt gestreamed vanaf uiteenlopende 

bronapparaten. Deze compacte Bluetooth-transmitter is de perfecte fl exibele schakel tussen het klassieke hifi -universum 

en moderne audiostreaming. Met de meegeleverde kabel met 3,5mm-jacks vindt de BTT 5000 aansluiting bij elk apparaat 

met een passende uitgang. Hoogmoderne aptX-technologie staat garant voor een storingsvrije signaaloverdracht in 

cd-kwaliteit. Een bijzondere functie van de BTT 5000 is de zogeheten ´dual-pairing´, die het mogelijk maakt om twee 

apparaten tegelijkertijd met de transmitter te koppelen.

 

 

  BTT 5000 
 Transmetteur Bluetooth compact avec technologie aptX et double jumelage  | 

Compacte Bluetooth-transmitter met aptX-technologie en dual-pairing   

  
   Alimentation secteur incluse | Incl. netvoeding
   Prise en charge aptX® pour une transmission de la musique avec 

une qualité CD | aptX®-ondersteuning voor signaaloverdracht in 
cd-kwaliteit

   Double jumelage – Connexion simultanée de jusqu’à deux périphé-
riques | Dual-Pairing - verbinding met twee apparaten tegelijkertijd

   Alimentation électrique facile via l’interface USB |
Eenvoudige voedingsaansluiting via USB-poort

   Transmetteur sans fi l très compact pour un plaisir d’écoute en 
toute simplicité | Zeer compacte wireless-transmitter voor 
ongecompliceerde audio-ervaring    

 Video
 07 / 2014 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Rouge | rood 

 i-Connect PlugX 140  60080  1 pcs | Stuk  1.4 m 

 i-Connect PlugX 240  60081  1 pcs | Stuk  2.4 m 

  Câble adaptateur Oehlbach® pour périphériques multimédias compatibles MHL* (MHL  2.0). L’adaptateur permet la 

connexion de périphériques compatibles HD à la prise HDMI® d’un téléviseur HD. Ce câble permet de visionner sans 

perte les photos et les images enregistrées sur votre smartphone, votre tablette ou votre appareil photo avec une qualité 

Full HD sur votre téléviseur ou sur votre moniteur. Le câble i-Connect PlugX de qualité supérieure est compatible HDCP 

et est à la pointe du développement en matière de retransmission numérique grâce à une résolution vidéo à concurrence 

de 1080p. De plus, il est compatible avec le format audio numérique à 8 pistes et retransmet ainsi un son multicanal 7.1. 

Lorsque vous connectez votre périphéri1que mobile à une interface HDMI® compatible MHL®, le chargement est 

automatique – sans bloc d’alimentation supplémentaire. Le câble i-Connect PlugX de la société Oehlbach est un câble de 

qualité supérieure et convient particulièrement aux usages quotidiens grâce à sa gaine très fl exible.  

Particularité 

 Compatible avec: www.mhltech.org/devices.aspx

En raison d´une confi guration d´interface différente, L´i-Connect PlugX n´est pas compatible avec les appareils mobiles 

Samsung suivants : Galaxy S3, Galaxy S4, Note 3.  

  Oehlbach® adapterkabel voor MHL*-compatibele multimedia-apparaten (MHL 2.0). Met de adapter kunnen HD-

compatibele apparaten worden aangesloten op de HDMI®-aansluiting van een HD-TV. Met deze kabel kunt u foto's en 

video's van uw smartphone, tablet of camera met Full HD-kwaliteit verliesvrij weergeven op uw tv of pc-monitor. De 

hoogwaardige i-Connect PlugX is HDCP-compatibel en qua digitale overdracht volledig bij de tijd met een videoresolutie 

van maximaal 1080p. Bovendien ondersteunt de adapterkabel 8-kanaals digitale audio en kan dus ook 7.1 Surround-

Sound worden overgedragen.  Bij aansluiting van uw mobiele apparaat op een MHL®-compatibele HDMI®-interface wordt 

automatisch in voeding voorzien - zonder afzonderlijke voeding. De i-Connect PlugX van Oehlbach is absoluut met de 

beste kwaliteit geproduceerd en dankzij de zeer fl exibele mantel ook heel geschikt voor dagelijks gebruik.   

 Special aspects 

 Compatibel met: www.mhltech.org/devices.aspx

Door een afwijkende confi guratie van de interface is de i-Connect PlugX niet compatibel met de volgende mobiele 

telefoons van Samsung: Galaxy S3, Galaxy S4, Note 3.  

*MHL = Mobile High Defi nition Link

 Micro USB  HDMI 

  I-CONNECT PLUGX 
 Câble adaptateur MHL®, Micro USB vers HDMI® | MHL®-adapterkabel, Micro-USB naar HDMI  ®

  
   Full HD – Vidéo  | Full HD-video 
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
   triple blindage | drievoudige afscherming
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten

   Compatible MHL 2.0 | MHL 2.0-compatibel
   Résolution vidéo jusqu’à 1080p | Videoresolutie tot 1080p
   Prise en charge du format audio 8 pistes (son multicanal 7.1) | 

8-kanaals audio-ondersteuning (7.1 Surround Sound)
   Compatible HDCP | HDCP-compatibel  

Bluetooth® / MHL®
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 i-Connect HS mini 180  60090  1 pcs | Stuk  1.8 m 

  Grâce à son conducteur interne en cuivre exempt d´oxygène et à son triple blindage, l´i-Connect HS Mini 3  étoiles 

d´Oehlbach® garantit non seulement une transmission de qualité supérieure et sans aucune perturbation des signaux 

numériques, mais offre également un maximum de fl exibilité. L´une des extrémités de l´i-Connect HS Mini est dotée 

d´une fi che HDMI® traditionnelle, et l´autre extrémité est dotée d´une fi che mini-HDMI® (type C), fréquemment utilisée 

sur les tablettes et cartes graphiques modernes. Le taux de données pouvant atteindre jusqu´à 18 Gbits/s, permet de 

transmettre tout le matériel ULtraHD et de prendre en charge toutes les normes de transmission audio modernes, et ce 

sans limites.

  

  De 3-sterren Oehlbach®-kabel i-Connect HS Mini met zijn binnengeleider van OCF-koper en drievoudige afscherming 

garandeert niet alleen hoogwaardige en absoluut storingsvrije overdracht van digitale signalen, maar ook maximale 

fl exibiliteit. Aan een uiteinde is de i-Connect HS Mini voorzien van een conventionele HDMI®-stekker; aan het 

andere uiteinde vindt u de bij tablets en moderne videokaarten gebruikelijke mini-HDMI®-stekker (type C). Met een 

overdrachtssnelheid tot 18 Gbit/s staat niets de doorgifte van UltraHD-materiaal en alle moderne audio-formaten in de 

weg.  

  
   Ultra HD 4K à 50/60 Hz | 4K ultra-HD bij 50/60 Hz
   Taux de données 18 Gbits/s | Doorvoersnelheid 18 Gbit/s
   Format d´image cinéma 21:9 | Cinema 21:9 breedbeeldformaat
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – canal audio de retour | ARC - Audio Return Channel
   32 canaux audio numériques | 32 digitale audiokanalen
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten  

  Mini HDMI  HDMI 

  I-CONNECT HS MINI 
 Câble High Speed HDMI® Ethernet, HDMI® sur mini-HDMI® | 
High Speed HDMI®-kabel met ethernet, HDMI® naar mini-HDMI ® 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 i-Connect HS micro 180  60091  1 pcs | Stuk  1.8 m 

  À l´heure actuelle, une sortie de signal HDMI® est de plus en plus fréquemment présente sur les composants compacts, 

tels que les smartphones, tablettes 7" ou caméras numériques. Vu que les dimensions compactes de ces appareils 

ne permettent pas d´y intégrer un port HDMI® traditionnel, un port micro-HDMI® (type D) a été développé depuis le 

HDMI® 1.4. Les câbles i-Connect HS Micro 3 étoiles d´Oehlbach® vous permettent de connecter directement un appareil 

compact avec un appareil doté d´un port HDMI® traditionnel. Les matériaux haut de gamme utilisés permettront de 

garantir une transmission des signaux de qualité supérieure et sans perturbation. 

 

  Compacte apparaten, zoals smartphones, 7"-tablets en digitale camera´s, maken steeds vaker gebruik van HDMI®-

signalen. Vanwege hun afmetingen is in deze kleine toestellen vaak geen plaats voor een conventionele HMDI®-poort. 

Hier biedt HDMI® 1.4 de helpende hand met  de micro-HDMI®-poort (type D). Met onze 3-sterren Oehlbach®-kabel 

i-Connect HS Micro kunt u deze compacte apparaten nu rechtstreeks aansluiten op een apparaat met een conventionele 

HDMI®-poort. Toepassing van de beste materialen garandeert ook hier hoogwaardige en absoluut storingsvrije 

signaaloverdracht.  

  
   Ultra HD 4K à 50/60 Hz | 4K ultra-HD bij 50/60 Hz
   Taux de données 18 Gbits/s | Doorvoersnelheid 18 Gbit/s
   Format d´image cinéma 21:9 | Cinema 21:9 breedbeeldformaat
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – canal audio de retour | ARC - Audio Return Channel
   32 canaux audio numériques | 32 digitale audiokanalen
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten  

 Micro HDMI  HDMI 

  I-CONNECT HS MICRO 
 Câble High Speed HDMI® Ethernet, HDMI® sur micro-HDMI® | 
High Speed HDMI®-kabel met ethernet, HDMI® naar micro-HDMI  ®

  Mobile Connection  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Gris | grijs 

 XXL® i-Connect iP-5/U 50  60143  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 XXL® i-Connect iP-5/U 100  60144  1 pcs | Stuk  1 m 

 XXL® i-Connect iP-5/U 200  60145  1 pcs | Stuk  2 m 

 XXL® i-Connect iP-5/U 300  60146  1 pcs | Stuk  3 m 

  Ce câble i-Connect haut de gamme permet d´établir une liaison parfaite entre un iPhone-7, 

iPhone-6, iPhone-5, iPhone 5s, iPhone5c et un autre appareil audio doté d´un port USB-A.  

L´utilisation de composants de très haute qualité permet à ce câble de la série XXL® de garantir 

à tout moment un contact optimal entre les appareils connectés. Le connecteur Apple métallique 

et le connecteur USB plaqué or 24 carats assurent une fi abilité et une stabilité maximales de 

la transmission au niveau des zones de transition critiques. La gaine en tissu extrêmement 

résistante souligne défi nitivement le niveau technologique très élevé de ce câble XXL® i-Connect.

Câble Lightning USB iPhone 5/6/7 d´Oehlbach® à 100 % compatible Apple. Certains câbles 

Lightning USB ne sont pas entièrement compatibles avec les tous derniers modèles d´iPhone. Nous 

attirons expressément votre attention sur le fait qu´il s´agit là de « câbles bon marché » qui ne sont 

pas sous licence. Le câble Lightning USB d´Oehlbach® (XXL® i-Connect IP-5/U) fonctionne bien 

entendu parfaitement avec tous les modèles d´iPhone, tout comme il est entièrement compatible 

avec les derniers modèles d´iPad et d´iPod. Le chargement et la synchronisation fonctionneront 

parfaitement ! Apple est non seulement connu pour accorder une grande importante au matériel, 

mais également pour imposer des exigences élevées en matière d´accessoires. C´est pourquoi 

Apple accorde des licences spéciales autorisant les câbles de fabricants tiers. De nombreuses 

personnes n´y prêtent pas attention et achètent des câbles sans marque qui ne sont pas sous 

licence. Cela n´est plus possible sous iOS7! Le système bloque tous les câbles qu´il ne peut 

pas identifi er comme étant un accessoire original. L´iOS actuel autorise uniquement les câbles 

Apple ou les câbles fabriqués sous licence. Dans les autres cas, l´utilisateur verra s´affi cher un 

avertissement et l´appareil ne chargera pas. Le XXL® i-Connect IP-5/U est un câble Lightning pour 

iPhone 7 agréé et sous licence Apple. Compatible à 100 % avec iOS7, ce câble Oehlbach® haut de 

gamme peut être utilisé avec les iPhone, iPad et iPod de toute dernière génération : Compatible 

iPod touch (5e génération), iPod nano (7e génération), iPhone 5, iPhone 6, iPhone 7, iPad 

(4e génération) iPad mini. 

   Deze topklasse i-Connect kabel maakt de perfecte verbinding mogelijk tussen een iPhone 7, 

iPhone-6, iPhone-5, iPhone 5s, iPhone5c en andere geluidsapparatuur met een USB-A-poort.  

Consequent gebruik van voortreffelijke onderdelen zorgt ervoor dat deze hoogwaardige kabel uit 

het XXL®-programma altijd optimaal contact biedt tussen de aangesloten apparaten. De premium 

massief metalen Apple-stekker en de 24-kt. vergulde USB-stekker zorgen tevens voor maximale 

betrouwbaarheid in de overdracht en de signaalstabiliteit bij de kritische overgangen. De extreem 

duurzame textielmantel onderstreept uiteindelijk de hoge technologische norm van deze XXL® 

i-Connect-kabel.

Oehlbach® Lightning-USB-kabel voor iPhone 5/6, 100% Apple-compatibel. Er zijn Lightning-USB-

kabels op de markt die niet geheel compatibel zijn met de nieuwste iPhone-modellen. Wij wijzen 

er met nadruk op dat het daarbij goedkope namaakkabels betreft, die zijn geproduceerd zonder 

licentie van Apple. De Lightning-USB-Kabel XXL® i-Connect IP-5/U van Oehlbach® functioneert 

probleemloos met alle iPhone-7, iPhone-6, iPhone-5, iPhone 5s, iPhone5c-modellen, en natuurlijk 

ook met de nieuwste iPad- en iPod-modellen. Opladen en synchroniseren gaat absoluut zonder 

haperingen! Apple staat erom bekend niet alleen veel aandacht aan de hardware van het eigen 

merk te besteden, maar ook hoge eisen te stellen aan accessoires. Daarom keurt Apple alle kabels 

van andere fabrikanten goed, door speciale licenties voor de productie te verlenen. Veel klanten 

denken goedkoper uit te zijn door merkloze kabels van niet-gelicentieerde fabrikanten te kopen. 

Maar met iOS 7 is dit niet meer mogelijk! Dit systeem blokkeert elke kabel die niet kan worden 

geverifi eerd als origineel accessoire. De meest recente versie van iOS laat alleen kabels van 

Apple zelf of van licentiehouders toe. In alle andere gevallen wordt de gebruiker gewaarschuwd 

en functioneert het opladen niet. De XXL® i-Connect IP-5/U is een door Apple toegelaten en 

gelicentieerde Lightning-kabel voor de iPhone-7. iPhone-6, iPhone-5, iPhone 5s, iPhone5c. Deze 

hoogwaardige Oehlbach®-kabel is 100% compatibel met iOS 7 en functioneert met de nieuwste 

modellen iPhone, iPad en iPod: Made for iPod touch (5th generation), iPod nano (7th generation), 

iPhone-7, iPhone-6, iPhone-5, iPhone 5s, iPhone5c, iPad (4th generation) iPad mini.    

 Lightning   USB A  

  XXL® I-CONNECT IP-5/U 
 Câble iPhone 5/6/7 pour divertissement mobile, fi che Lightning vers USB-A | 

iPhone 5/6/7-kabel voor mobiel entertainment, Lightning-stekker naar USB-A  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Gaine en tissu de haute qualité | Hoogwaardige textielmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Made for iPod, iPhone, iPad | Made for iPod, iPhone, iPad  

  Mobile Connection   
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MOBILE ENTERTAINMENT

5858

QUALITY COLOR

Flexible Multiple Shielding
Silver plated copper
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Gris | grijs 

 XXL® i-Connect UM-B/U 50  60043  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 XXL® i-Connect UM-B/U 100  60044  1 pcs | Stuk  1 m 

 XXL® i-Connect UM-B/U 200  60045  1 pcs | Stuk  2 m 

 XXL® i-Connect UM-B/U 300  60046  1 pcs | Stuk  3 m 

 XXL® i-Connect UM-B/U 500  60047  1 pcs | Stuk  5 m 

  Ce câble haut de gamme i-Connect permet d'établir une liaison parfaite entre un smartphone ou une tablette doté d'un 

port micro-USB et un autre appareil doté d'un port USB-A. Le fait que seuls des composants sélectionnés sont utilisés 

signifi e que ce câble haut de gamme de la série XXL® permet toujours d'établir la meilleure liaison entre les appareils 

connectés. Les contacts plaqué or 24 carats permettent à ces prises USB entièrement en métal et de qualité supérieure 

de fournir des transmissions fi ables, une protection contre la corrosion et des signaux stables, même dans les cas 

critiques. La gaine en tissu extrêmement résistante souligne le haut niveau technologique auquel ce câble XXL®-i-

Connect a été conçu pour répondre. 

 

  Deze topklasse i-Connect kabel zorgt voor de ideale verbinding tussen een smartphone of tablet-pc met Micro-USB-

aansluiting en een ander apparaat met USB-A-aansluiting. Het feit dat er uitsluitend geselecteerde onderdelen worden 

gebruikt, betekent dat deze hoogwaardige kabel in de XXL®-serie altijd de beste verbinding realiseert tussen de 

aangesloten apparaten. Dankzij de 24-kt. vergulde stekkercontacten, zorgen deze volledig metalen, hoogwaardige USB-

stekkers voor zeer betrouwbare signaaloverdrachten, bescherming tegen corrosie en stabiele signalen bij zelfs de meest 

kritische overdrachten. De extreem duurzame textielmantel onderstreept uiteindelijk de hoge technologische norm van 

deze XXL® i-Connect-kabel.  

  

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Gaine en tissu de haute qualité | Hoogwaardige textielmantel

   Fiche entièrement en métal massif | 
Massieve, volledig metalen stekker

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel  

 Micro USB  USB A 

  XXL® I-CONNECT UM-B/U 
 Câble USB pour divertissement mobile, USB Micro-B vers USB-A | 
USB-kabel voor mobiel entertainment, USB Micro-B naar USB-A  

 av-magazin.de 
11/2013 

  Mobile Connection  
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MOBILE ENTERTAINMENT

5959

100% Contact Flexible
Oxygene free copper

OFC 24 ct

QUALITYCOLOR

100% Contact Flexible Oxygene free copper
OFC 24 ct

QUALITYCOLOR
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 i-Connect J-35/R 150  60002  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 i-Connect J-35/R 300  60004  1 pcs | Stuk  3 m 

 i-Connect J-35/R 500  60006  1 pcs | Stuk  5 m 

 Blanc | wit 

 i-Connect J-35/R 150  60001  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 i-Connect J-35/R 300  60003  1 pcs | Stuk  3 m 

 i-Connect J-35/R 500  60005  1 pcs | Stuk  5 m 

  Ce câble i-Connect permet d´établir une liaison analogique stéréo parfaite entre un lecteur multimédia portable et un 

système hi-fi . Il est équipé d´une prise jack 3,5 mm à une extrémité et de deux connecteurs RCA à l´autre. Les connecteurs 

métalliques et les contacts plaqué or 24 carats assurent une fi abilité et une stabilité maximales de la transmission. Les 

connecteurs nacrés confèrent au discret câble noir et au câble Blanc plus voyant une fi nition élégante et unique. 

 

  Deze i-Connect kabel biedt de perfecte analoge stereoverbinding tussen een draagbare mediaspeler en een HiFi-

systeem. De kabel is voorzien van een 3,5-mm jack aan het ene uiteinde en twee cinchstekkers aan het andere uiteinde. 

Hoogwaardige metalen stekkers met 24-kt. vergulde contactoppervlakken zorgen voor een maximale betrouwbaare 

signaaloverdracht en signaalstabiliteit. De parelmoerkleurige stekkers geven de onopvallende zwarte kabel en de meer 

in het oog vallende witte kabel een unieke en elegante afwerking.  

 2xRCA  Jack Plug 

  I-CONNECT J-35/R 
 Câble audio, prise jack audio 3,5 mm vers RCA | Mobiele audiokabel, 3,5 mm jack naar cinch  

     Parfait pour les iPad et les tablettes | Perfect voor iPad en tablet-pc
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 i-Connect J-35 50  60011  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 i-Connect J-35 150  60013  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 i-Connect J-35 300  60015  1 pcs | Stuk  3 m 

  i-Connect J-35 500  60017  1 pcs | Stuk  5 m 

 Blanc | wit 

 i-Connect J-35 50  60010  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 i-Connect J-35 150  60012  1 pcs | Stuk  1.5 m 

  i-Connect J-35 300  60014  1 pcs | Stuk  3 m 

  i-Connect J-35 500   60016  1 pcs | Stuk  5 m 

  Ce câble i-Connect permet d´établir une liaison analogique stéréo parfaite entre un lecteur multimédia portable et un 

autre appareil audio doté d´une prise jack femelle 3,5 mm. Il est équipé d´une prise jack 3,5 mm aux deux extrémités. 

Les connecteurs métalliques et les contacts plaqué or 24 carats assurent une fi abilité et une stabilité maximales de la 

transmission. Les connecteurs nacrés confèrent au discret câble noir et au câble Blanc plus voyant une fi nition élégante 

et unique. 

 

  Deze i-Connect kabel biedt de perfecte analoge stereoverbinding tussen een draagbare mediaspeler en een audioapparaat 

met een ingang voor een 3,5-mm jack. Deze kabel is voorzien van 3,5-mm jack aan beide uiteinden. Hoogwaardige 

metalen stekkers met 24-kt. vergulde contactoppervlakken zorgen voor een maximale betrouwbaare signaaloverdracht 

en signaalstabiliteit. De parelmoerkleurige stekkers geven de onopvallende zwarte kabel en de meer in het oog vallende 

witte kabel een unieke en elegante afwerking.  

 Jack Plug  Jack Plug 

  I-CONNECT J-35 
 Câble audio, prise jack audio 3,5 mm vers câble audio 3,5 mm | 

Mobiele audiokabel, 3,5 mm jack naar 3,5 mm jack  

  
   Parfait pour les iPad et les tablettes | Perfect voor iPad en tablet-pc
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | '

Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

  Mobile Connection  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 i-Connect J-35 EX 300  60034  1 pcs | Stuk  3 m 

 i-Connect J-35 EX 500  60036  1 pcs | Stuk  5 m 

 Blanc | wit 

 i-Connect J-35 EX 300  60033  1 pcs | Stuk  3 m 

 i-Connect J-35 EX 500  60035  1 pcs | Stuk  5 m 

  Ce câble i-Connect est une rallonge de casque idéale pour un lecteur multimédia portable. Il est équipé d´une prise jack 

3,5 mm à une extrémité et d´une prise jack femelle 3,5 mm à l´autre. Les connecteurs métalliques et les contacts plaqué 

or 24 carats assurent une fi abilité et une stabilité maximales de la transmission. Les connecteurs nacrés confèrent au 

discret câble noir et au câble Blanc plus voyant une fi nition élégante et unique. 

 

  Deze i-Connect kabel is de perfecte hoofdtelefoonverlengkabel voor een draagbare mediaspeler. De kabel is voorzien 

van een 3,5-mm jack aan het ene uiteinde en een 3,5-mm jackingang aan het andere uiteinde. Hoogwaardige metalen 

stekkers met 24-kt. vergulde contactoppervlakken zorgen voor een maximale betrouwbaare signaaloverdracht en 

signaalstabiliteit. De parelmoerkleurige stekkers geven de onopvallende zwarte kabel en de meer in het oog vallende 

witte kabel een unieke en elegante afwerking.  

  
   Parfait pour les iPad et les tablettes | Perfect voor iPad en tablet-pc
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Jack Plug  J ack Socket 

  I-CONNECT J-35 EX 
 Câble audio, prise jack audio 3,5 mm vers prise jack | Mobiele audiokabel, 3,5 mm jack verlenging  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 i-Connect J-AD  60020  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Noir | Zwart 

 i-Connect J-AD  60021  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Cet adaptateur en Y i-Connect permet de brancher deux casques à un lecteur multimédia portable. Il est équipé d´une 

prise jack 3,5 mm à une extrémité et de deux prises jack femelles 3,5 mm à l´autre. Les connecteurs métalliques et les 

contacts plaqué or 24 carats assurent une fi abilité et une stabilité maximales de la transmission. Les connecteurs nacrés 

confèrent au discret câble noir et au câble Blanc plus voyant une fi nition élégante et unique. 

 

  Deze iConnect Y-adapter kan worden gebruikt om twee hoofdtelefoons aan te sluiten op een draagbare mediaspeler. De 

kabel is voorzien van een 3,5-mm jack aan het ene uiteinde en twee 3,5-mm jackingangen aan het andere uiteinde. 

Hoogwaardige metalen stekkers met 24-kt. vergulde contactoppervlakken zorgen voor een maximale betrouwbaare 

signaaloverdracht en signaalstabiliteit. De parelmoerkleurige stekkers geven de onopvallende zwarte kabel en de meer 

in het oog vallende witte kabel een unieke en elegante afwerking.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Parfait pour les iPad et les tablettes | Perfect voor iPad en tablet-pc
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   Fiche entièrement en métal massif | 
Massieve, volledig metalen stekker

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Jack Plug   2xJack Socket 

  I-CONNECT J-AD 
 Adaptateur en Y, prise jack audio 2 x 3,5 mm vers prise jack audio 6,5 mm | 
Mobiele Y-adapter, 3,5 mm jack naar 2 x 3,5 mm jack  

  Mobile Connection  
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HOME CINEMA
Seul un signal parfait permet aux composants de grande 

qualité du Home Cinema d'atteindre une performance 

optimale. Image, son et données de streaming doivent être 

mis à disposition sans perte et sans latence à tout moment. 

C'est exactement ce qu'offrent les produits de la gamme 

Oehlbach® Home Cinema.

Hoogwaardige componenten van moderne thuisbioscopen 

komen alleen met perfecte signalen echt tot hun recht. Beeld, 

geluid en streamingdata moet te allen tijde zonder vertraging 

of verlies worden doorgegeven. En precies dat doen de 

producten uit het Home Cinema-assortiment van Oehlbach®.



HOME CINEMA

6262

QUALITY COLOR

4 x Shielding4K-3D DTS HDDolby True HD32 Channel Audio Oxygene free copper
OFC24 ct

CEC 2.0
Consumer Electronics Control

4K-50/60Hz 18 Gbps / 600 MHz Cinema21:9 Full HD ULTRAHD

Deep Color30/36/48
bit ARC

Audio Return Channel
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir / gris | zwart/grijs 

 XXL® Carb Connect MKII 75  11420  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 XXL® Carb Connect MKII 120  11421  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 XXL® Carb Connect MKII 170  11422  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 XXL® Carb Connect MKII 220  11423  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 XXL® Carb Connect MKII 320  11424  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 XXL® Carb Connect MKII 510  11425  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 XXL® Carb Connect MKII 750  11426  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 XXL® Carb Connect MKII 1000  11427  1 pcs | Stuk  10 m 

 XXL® Carb Connect MKII 1200  11428  1 pcs | Stuk  12 m 

 XXL® Carb Connect MKII 1500  11429  1 pcs | Stuk  15 m 

 XXL® Carb Connect MKII 1800  11430  1 pcs | Stuk  18 m 

 XXL® Carb Connect MKII 2000  11431  1 pcs | Stuk  20 m 

  Câble HDMI® haute vitesse aux caractéristiques techniques supérieures. Le canal de données 

supplémentaire (Ethernet) permet de raccorder des composants AV connectés à Internet, par 

ex. des lecteurs Blu-ray et des récepteurs AV, sans câble réseau supplémentaire. Le niveau de 

pureté extrêmement élevé du conducteur interne innovant garantit une qualité de transmission 

auparavant inimaginable. Des conducteurs internes séparés et à Quadruple blindage assurent 

également un transfert optimal des signaux pour les résolutions supérieures à 1080p. Les 

contacts plaqué or 24 carats connectent ces câbles haut de gamme à divers appareils, tels qu´un 

téléviseur LCD et un lecteur Blu-ray, avec une résistance proche de zéro. La gaine textile élégante 

et résistante et les contacts métalliques robustes avec intérieur en carbone soulignent la qualité 

exceptionnelle de ce produit 5 étoiles. 

   High-Speed HDMI®-kabel met uitmuntende technische kenmerken. Met het extra datakanaal 

(ethernetkanaal) kunnen AV-componenten met internetfunctie, bijv. Blu-ray speler en AV-receivers, 

worden aangesloten zonder extra netwerkkabels te gebruiken. De innovatieve, interne geleider 

maakt voorheen ongekende overdrachtskwaliteit mogelijk dankzij zijn extreem hoge zuiverheid. 

4-Voudige afscherming en gescheiden, interne geleiders staan tevens borg voor optimale 

signaaloverdracht voor resoluties van meer dan 1080p. 24-kt. vergulde contacten verbinden deze 

hoogwaardige kabels bijna weerstandsloos met een groot aantal apparaten, bijv. beeldschermen 

en bluray-spelers. De duurzame, elegante textielmantel en de massieve, metalen contacten met 

koolstofi nzetelementen onderstrepen de buitengewone kwaliteit van dit 5-sterren product.  

  
   Ultra HD 4K à 50/60 Hz | 4K ultra-HD bij 50/60 Hz
   Taux de données 18 Gbits/s | Doorvoersnelheid 18 Gbit/s
   CEC 2.0 | CEC 2.0
   Format d´image cinéma 21:9 | Cinema 21:9 breedbeeldformaat

   Quadruple blindage | Viervoudige afscherming
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – canal audio de retour | ARC - Audio Return Channel  

 HDMI  HDMI 

  XXL® CARB CONNECT MKII 
 Câble HDMI® haute vitesse avec Ethernet | High Speed HDMI®-kabel met ethernet  

 Hifi  Test
04/2013 

 Heimkino
08/2011 

 Heimkino
7/8-2013 

 Audiovision
11 / 2012 

 hifi vison.de
49/2011 

 Plus x Award
2011 

  HDMI® / DVI  
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HOME CINEMA
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4K-3D
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HDMI®   / DVI  

 HiFi Test
03 /2014 

 av-magazin.de
02/2014 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Matrix Evolution 75  42500  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 Matrix Evolution 120  42501  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 Matrix Evolution 170  42502  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 Matrix Evolution 220  42503  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 Matrix Evolution 320  42504  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 Matrix Evolution 510  42505  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 Matrix Evolution 750  42506  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 Matrix Evolution 1000  42507  1 pcs | Stuk  10 m 

 Matrix Evolution 1200  42508  1 pcs | Stuk  12 m 

 Matrix Evolution 1500  42509  1 pcs | Stuk  15 m 

 Matrix Evolution 1800  42510  1 pcs | Stuk  18 m 

 Matrix Evolution 2000  42511  1 pcs | Stuk  20 m 

  Câble HDMI® Haute Vitesse avec un connecteur au design optimisé en vue d’une manipulation 

parfaite et d’une connexion en toute sécurité. Le canal de données supplémentaire (canal 

Ethernet) permet la connexion de périphériques audiovisuels compatibles Internet, comme par ex. 

les lecteurs Blu-ray et les décodeurs audiovisuels, sans qu’un câble réseau supplémentaire ne 

soit nécessaire. Un conducteur intérieur en cuivre argenté (SPC) à Quadruple blindage garantit 

une transmission sans perte des signaux. Les connecteurs métalliques plaqués or 24  carats 

garantissent un contact parfait pour toutes les applications. Ils offrent également une protection 

extrêmement effi cace contre la corrosion. Du point de vue des matériaux et de l’esthétique, ce 

câble 4 étoiles de qualité supérieure est fourni avec une gaine tissée résistante et particulièrement 

fl exible et avec des connecteurs robustes en métal massif. Jusqu’à une longueur de 20 mètres, le 

câble est entièrement compatible avec le standard « HDMI Haute Vitesse » ! 

   High Speed HDMI®-kabel met geoptimaliseerd stekkerontwerp voor een perfect te gebruiken, 

zekere verbinding. Het extra datakanaal (Ethernetkanaal) maakt het mogelijk voor internet 

geschikte AV-componenten aan te sluiten, zoals Blu-ray-spelers en AV-receivers, zonder dat een 

extra netwerkkabel vereist is. Een kern van verzilverd koper (SPC) met viervoudige afscherming 

staat garant voor verliesvrije signaaloverdracht. De 24-karaats vergulde metalen stekkers 

waarborgen onder alle toepassingsomstandigheden een volledig betrouwbaar contact. Bovendien 

zorgt die uitvoering voor een uiterst effectieve bescherming tegen corrosie. Qua materiaal en 

uiterlijk is deze hoogwaardige 4-sterren kabel met zijn sterke en uiterst fl exibele geweven mantel 

en solide, volledig metalen stekker een opvallend product. De kabel ondersteunt "HDMI High 

Speed" volledig over maar liefst 20 meter!  

 HDMI  HDMI 

  MATRIX EVOLUTION 
 Câble HDMI® haute vitesse avec Ethernet | High Speed HDMI®-kabel met ethernet  

  
   Ultra HD 4K à 50/60 Hz | 4K ultra-HD bij 50/60 Hz
   Taux de données 18 Gbits/s | Doorvoersnelheid 18 Gbit/s
   Format d´image cinéma 21:9 | Cinema 21:9 breedbeeldformaat
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – canal audio de retour | ARC - Audio Return Channel
   32 canaux audio numériques | 32 digitale audiokanalen
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten  
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HDMI®   / DVI  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 blanc | wit 

 Shape Magic 75  92570  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 Shape Magic 120  92571  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 Shape Magic 170  92572  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 Shape Magic 220  92573  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 Shape Magic 320  92574  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 Shape Magic 510  92575  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 Shape Magic 750  92576  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 Shape Magic 1000  92577  1 pcs | Stuk  10 m 

 Noir | Zwart 

 Shape Magic 120  42460  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 Shape Magic 170  42461  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 Shape Magic 220  42462  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 Shape Magic 320  42463  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 Shape Magic 510  42464  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 Shape Magic 750  42457  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 Shape Magic 1000  42458  1 pcs | Stuk  10 m 

  Câbles HDMI® à prises coudées extrêmement plates pour une fl exibilité d´utilisation maximale. 

Particulièrement adapté pour les prises HDMI® situées sur le côté des téléviseurs, là où les 

espaces sont confi nés. Le conducteur interne de grande qualité en cuivre OFC avec double 

blindage et les contacts plaqués or 24 carats garantissent une transmission optimale des signaux 

parfaitement stable et sans interférence. Le câble est également muni de deux fi ches HDMI, qui 

sont disposées différemment et inclinées à 40°. Le câble convient ainsi particulièrement aux 

prises HDMI latérales des téléviseurs LCD – il est même possible de brancher plusieurs fi ches en 

« gigogne », les unes à côté des autres. 

   HDMI®-kabels met zeer platte, haakse stekkers voor het grootste gebruiksgemak. Ze zijn met 

name goed voor HDMI®- ingangen die zich aan de zijkant van tv-toestellen bevinden, waar het 

aantal ingangen vaak betekent dat er niet veel ruimte is. De hoogwaardige, interne geleider 

die gemaakt is van OFC-koper en voorzien van tweevoudige afscherming en 24-kt. vergulde 

stekkercontacten staat tevens borg voor de absoluut stabiele en storingsvrije overdracht van 

signalen. Bovendien heeft de kabel twee verschillende HDMI-stekkers, die ook nog onder een 

hoek van 40 ° staan. Dat maakt de kabel uitermate geschikt voor de op de zijkant geplaatste 

HDMI-aansluiting van LCD-tv´s - het is zelfs mogelijk meerdere stekkers boven elkaar te plaatsen 

in een "piggybackconfi guratie".  

  
   Ultra HD 4K à 50/60 Hz | 4K ultra-HD bij 50/60 Hz
   Taux de données 18 Gbits/s | Doorvoersnelheid 18 Gbit/s
   Format d´image cinéma 21:9 | Cinema 21:9 breedbeeldformaat
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – canal audio de retour | ARC - Audio Return Channel
   32 canaux audio numériques | 32 digitale audiokanalen
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten  

 HDMI  HDMI 

  SHAPE MAGIC 
 Câble HDMI® haute vitesse avec Ethernet | High Speed HDMI®-kabel met ethernet  

 av-magazin.de
 10 / 2012 

 Satvision 
 01 / 2013 
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HDMI®   / DVI  

 Heimkino 
05 / 2011 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Black Magic 40  92449  1 pcs | Stuk  0.4 m 

 Black Magic 75  92450  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 Black Magic 120  92451  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 Black Magic 170  92453  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 Black Magic 220  92454  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 Black Magic 320  92455  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 Black Magic 510  92456  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 Black Magic 750  92457  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 Black Magic 1000  92458  1 pcs | Stuk  10 m 

  Ce câble HDMI® haute vitesse vous procurera un plaisir home-cinéma illimité. Le canal de données supplémentaire 

(Ethernet) permet de raccorder des composants AV connectés à Internet, par ex. des lecteurs Blu-ray et des récepteurs 

AV, sans câble réseau supplémentaire. Le conducteur interne de haute qualité fabriqué en cuivre OFC, avec triple blindage 

et contacts plaqué or 24  carats, garantit une transmission des signaux complètement stable et sans interférences, 

notamment pour les signaux numériques critiques. 

 

  Deze High-Speed HDMI®-kabel maakt een grenzeloos home-cinemagenot mogelijk. Met het extra datakanaal 

(ethernetkanaal) kunnen AV-componenten met internetfunctie, bijv. Blu-ray speler en AV-receivers, worden aangesloten 

zonder extra netwerkkabels te gebruiken. De hoogwaardige interne geleider, gemaakt van OFC-koper, voorzien is van een 

3-voudige afscherming en tevens 24-kt. vergulde stekkercontacten, staat borg voor de overdracht van volledig stabiele 

en storingsvrije signalen – met name waar het kritische, digitale signalen betreft.  

 HDMI  HDMI 

  BLACK MAGIC 
 Câble HDMI® haute vitesse avec Ethernet | High Speed HDMI®-kabel met ethernet  

  
   Ultra HD 4K à 50/60 Hz | 4K ultra-HD bij 50/60 Hz
   Taux de données 18 Gbits/s | Doorvoersnelheid 18 Gbit/s
   Format d´image cinéma 21:9 | Cinema 21:9 breedbeeldformaat
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – canal audio de retour | ARC - Audio Return Channel
   32 canaux audio numériques | 32 digitale audiokanalen
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Black Magic E 120  92447  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 Black Magic E 220  92448  1 pcs | Stuk  2.2 m 

  Cette rallonge HDMI® Haute Vitesse garantit une expérience «  home cinema  » sans limites. Le canal de données 

supplémentaire (canal Ethernet) permet la connexion de périphériques audiovisuels compatibles Internet, comme par ex. 

les lecteurs Blu-ray ou les décodeurs audiovisuels, sans qu’un câble réseau supplémentaire ne soit nécessaire. Le 

conducteur intérieur de qualité supérieure en cuivre sans oxygène (OFC) à triple blindage ainsi que les contacts à fi che 

plaqués or 24 carats garantissent une retransmission absolument fi dèle et sans parasites des signaux. 

 

  Deze High Speed HDMI®-verlengingskabel zorgt voor grenzeloos genieten van de thuisbioscoop. Het extra datakanaal 

(Ethernetkanaal) maakt het mogelijk voor internet geschikte AV-componenten aan te sluiten, zoals Blu-ray-spelers en 

AV-receivers, zonder dat een extra netwerkkabel vereist is. De hoogwaardige kern van OFC-koper met drievoudige 

afscherming en de 24-karaats vergulde stekkers garanderen een absoluut stabiele en storingsvrije signaaloverdracht.  

 HDMI  HDMI 

  BLACK MAGIC E 
 Rallonge HDMI® haute vitesse avec canal Ethernet | 
High Speed HDMI®-verlengingskabel met Ethernet   

  
   Ultra HD 4K à 50/60 Hz | 4K ultra-HD bij 50/60 Hz
   Taux de données 18 Gbits/s | Doorvoersnelheid 18 Gbit/s
   Format d´image cinéma 21:9 | Cinema 21:9 breedbeeldformaat
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – canal audio de retour | ARC - Audio Return Channel
   32 canaux audio numériques | 32 digitale audiokanalen
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten  
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HDMI®   / DVI  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 Slim Vision 150  42520  1 pcs | Stuk  1.25 m 

 Slim Vision 250  42521  1 pcs | Stuk  2.5 m 

 Slim Vision 500  42522  1 pcs | Stuk  5 m 

  Grâce à son chipset RedMere 1610 intégré, le câble HDMI Slim Vision d´Oehlbach permet une grande rapidité de 

transmission. Il garantit ainsi une transmission sans perte et stable de volumes élevés de données nécessaires pour les 

signaux vidéo 4K/UltraHD modernes et les nouveaux formats audio 3D Dolby Atmos, DTS: X et Auro3D. Avec un maximum 

de 32 canaux audio, une profondeur de couleur Deep Color jusqu´à 48 bits et, bien entendu, un format d´image 21:9 

cinéma, le Slim Vision d´Oehlbach est paré à tout. La gaine en tissu de grande qualité et les prises HDMI en ABS – fi nition 

métallique confèrent une excellente fi nition. 

 

  De Slim Vision HDMI-kabel van Oehlbach kan dankzij de geïntegreerde RedMere 1610-chipset de hoogste 

transmissiesnelheden aan. Hij staat garant voor absoluut stabiele en verliesvrije overdracht van de grote hoeveelheden 

gegevens, die de moderne 4K/Ultra-HD-videosignalen en de nieuwe 3D-audioformaten Dolby Atmos, DTS:X en Auro3D 

vereisen. Maximaal 32 digitale audiokanalen, Deep Color tot een kleurdiepte van 48 bits, en natuurlijk ook het 21:9 

Cinema-beeldformaat – geen enkel probleem voor de Oehlbach Slim Vision. De hoogwaardige geweven mantel en de 

HDMI-connectoren van ABS in metallic fi nish onderstrepen de onovertroffen productiekwaliteit van deze kabel.

  

  
   avec chipset RedMere 1610 intégré | 

Geïntegreerde RedMere1610-chipset
   Ultra HD 4K à 50/60 Hz | 4K ultra-HD bij 50/60 Hz
   Taux de données 18 Gbits/s | Doorvoersnelheid 18 Gbit/s

   CEC 2.0 | CEC 2.0
   Format d´image cinéma 21:9 | Cinema 21:9 breedbeeldformaat
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – canal audio de retour | ARC - Audio Return Channel  

 HDMI  HDMI 

  SLIM VISION 
 Câble HDMI® High Speed | 3-sterren high-speed HDMI®-kabel  

 av-magazin.de
 10 / 2012 

 Heimkini 
 1-2 / 2013 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 Flex Magic 120  42465  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 Flex Magic 170  42466  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 Flex Magic 220  42467  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 Flex Magic 320  42468  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 Flex Magic 510  42469  1 pcs | Stuk  5.1 m 

  Le connecteur fl exible sur ce câble HDMI® novateur permet de l´utiliser dans des espaces confi nés. La possibilité de faire 

tourner les connecteurs à 180° apporte beaucoup de souplesse dans les applications des amateurs de home-cinéma. Le 

conducteur interne de grande qualité en cuivre OFC avec triple blindage et les contacts plaqués or 24 carats garantissent 

une transmission optimale des signaux parfaitement stable et sans interférence. 

 

  De fl exibele stekker van deze innovatieve HDMI®-kabel betekent dat hij ook in enge ruimten kan worden gebruikt. 

Dankzij het feit dat de stekkers 360° kunnen worden gedraaid, kunnen home-cinemaliefhebbers zeer fl exibel zijn in hun 

toepassingen. De hoogwaardige, interne geleider die gemaakt is van OFC-koper en voorzien van 3-voudige afscherming 

en 24-kt. vergulde stekkercontacten staat tevens borg voor de absoluut stabiele en storingsvrije overdracht van signalen.  

  
   Ultra HD 4K à 50/60 Hz | 4K ultra-HD bij 50/60 Hz
   Taux de données 18 Gbits/s | Doorvoersnelheid 18 Gbit/s
   Format d´image cinéma 21:9 | Cinema 21:9 breedbeeldformaat
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD

   Dolby True HD | Dolby True HD
   ARC – canal audio de retour | ARC - Audio Return Channel
   32 canaux audio numériques | 32 digitale audiokanalen
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten  

 HDMI  HDMI 

  FLEX MAGIC 
 Câble HDMI® haute vitesse avec Ethernet | High Speed HDMI®-kabel met ethernet  
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HDMI®   / DVI  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Falcon HD  6069  1 Set  1 Set 

  Le transmetteur HDMI sans fi l HD de Falcon garantit une transmission sans perte des signaux HDMI en Full HD et 

3D. La transmission de l’intégralité de l’information 1080p avec une très faible latence, inférieure à 0,5 secondes, est 

assurée sur une longueur de 30 m avec une ligne de vue dégagée. En outre, Les signaux IR de la télécommande sont 

aussi transmis de façon fi able. Le chipset Qualcomm Atheros assure de manière optimum, la puissance de traitement 

nécessaire pour une transmission sans fi l. Le processeur média PureVu CNW8302 Full HD assure un traitement vidéo 

sans perte et très précis. Il va sans dire que le Falcon HD est HDCP compatible et à haute effi cacité énergétique. Grâce 

à ses dimensions compactes, il offre un grand nombre d’options de confi guration diverses et de la fl exibilité. Matériel 

fourni: Transmetteur HD Falcon, Récepteur HD Falcon, Émetteur IR avec fi che jack de 2,5 mm, Récepteur IR avec fi che 

jack de 3,5 mm, 2 x câbles HDMI – 1,5 m, Adaptateur 2 x 5 V c.c.  Ce n´est pas un hasard si l´on retrouve le chipset Wifi  

AR9374 de Qualcomm sur tous les appareils très exigeants en matière de débit de données, de portée et de stabilité 

pour la transmission des données sans fi l. Son format très compact permet d´éliminer effi cacement les éventuels signaux 

de diffusion et permet ainsi une intégration parfaite dans les produits haut de gamme Oehlbach. Grâce au Dual Band 

WiFi 802.11n, les signaux sont transmis à une vitesse pouvant atteindre les 300 Mbits/s. L´AR9734 offre également une 

excellente stabilité des signaux en cas d´importante portée.  

   De Falcon HD Wireless HDMI Transmitter garandeert verliesvrije draadloze signaaloverdracht van HDMI-signalen in Full 

HD en 3D. Bij vrij zicht is de overdacht mogelijk van het hele 1080p-signaal over een afstand van 30 meter, bij een 

zeer geringe latentie van minder dan 0,5 seconden. Bovendien worden ook de IR-signalen van de afstandsbediening 

betrouwbaar overgedragen. De Qualcomm Atheros chipset levert de nodige processorkracht voor de draadloze overdracht. 

De PureVu CNW8302 Full HD mediaprocessor zorgt voor verliesvrije en gedetailleerde videoverwerking. De Falcon HD is 

vanzelfsprekend HDCP-conform en energiezuinig. De compacte afmetingen maken fl exibel opstellen en gebruik mogelijk. 

De AR9374 wifi -chip van Qualcomm is niet voor niets eerste keus voor praktisch alle apparaten waarvan hoge prestaties 

worden verwacht op gebied van datadoorvoer, bereik en stabiliteit voor draadloze datatransmissie. Dankzij het extreem 

compacte formaat wordt alle interferentie probleemloos geëlimineerd, zodat deze chip het waard is om in onze 

hoogwaardige eindproducten opgenomen te worden. Via dual-band wifi  802.11n worden signalen doorgegeven met 

snelheden tot 300 Mbit/s. Ook bij maximaal bereik garandeert de AR9734 een onovertroffen stabiel signaal.   

  FALCON HD 
 Transmetteur HDMI® sans fi l | Wireless HDMI® Transmitter  

  
   5.1 DTS HD | 5.1 DTS HD
   Dolby True HD | Dolby True HD
   Full HD – Vidéo  | Full HD-video 
   Transmission sans fi l des signaux HDMI en Full HD et 3D | 

Draadloze overdracht van HDMI-signalen in Full HD en 3D

 
  Portée jusqu´à 30 m (avec ligne de vue dégagée) | 
Bereik tot 30 m (bij vrij zicht)

   Transmission des signaux IR à partir de la télécommande | 
Overdracht van IR-signalen van de afstandsbediening

   Très faible latence, inférieure à 0,5 s | 
Zeer geringe latentie van minder dan 0,5 sec.
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  HDMI® / DVI  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 UltraHD Splitter 1:2  6044  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Pour la retransmission simultanée des signaux HDMI avec une grande qualité et une résolution maximale de 2160p 

(UltraHD) sur deux périphériques, le répartiteur 1:2 UltraHD de la marque Oehlbach constitue une solution idéale. Les 

composants triés sur le volet de grande qualité sont installés dans un boîtier massif en métal et garantissent une 

retransmission absolument fi dèle des signaux. Les contacts plaqués or 24 carats garantissent une retransmission en 

toute sécurité. En plus des signaux vidéo SD 480i à UltraHD 2160p, le répartiteur 1:2 UltraHD restitue tous les formats 

audio : Dolby Digital, DTS, Dolby TrueHD, DTS-HD MA, PCM et même DSD. Avec seulement 63,5 x 23 x 62 mm (lxhxp), le 

périphérique compact pèse à peine 71 grammes. 

 

  Wie HDMI-signalen in de hoogst mogelijke resolutie van 2160p (UltraHD) in hoge kwaliteit parallel over twee apparaten 

wil verdelen, kan niet om de UltraHD Splitter 1:2 van Oehlbach heen. Hoogwaardige, strenge geselecteerde componenten 

zijn ondergebracht in een massief metalen behuizing en garanderen een volledig verliesvrije signaaloverdracht. 24-

kt vergulde contacten zorgen voor een maximale signaaloverdracht. Naast videosignalen, beginnend vanaf 480i SD-

signalen tot en met UltraHD 2160p, verdubbelt de UltraHD Splitter 1:2 ook alle audioformaten, of het nu Dolby Digital, 

DTS, Dolby TrueHD, DTS-HD MA, PCM of zelfs DSD is. Het compacte apparaat met de afmetingen 63,5 x 23 x 62 mm (B 

x H x D) weegt net 71 gram.

  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht    Compatibilité 4k2k (2160p) | 4k2k-ondersteuning (2160p)  

 2xHDM I HDMI 

  ULTRAHD SPLITTER 1:2 
 Répartiteur HDMI® performant pour signaux Ultra HD | 
Krachtige HDMI®-verdeler voor UltraHD-signalen  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 UltraHD Switch 3:1  6045  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Avec le switch 3:1 UltraHD Oehlbach, vous n’aurez plus jamais à brancher ou débrancher constamment vos périphériques 

sources. Avec ses trois entrées HDMI, le périphérique traite les signaux à concurrence d’une résolution UltraHD de 2160p 

et transmet le fl ux de données de l’entrée souhaitée sans perte de qualité au périphérique cible raccordé. En plus du 

signal vidéo UltraHD, le périphérique restitue naturellement tous les formats audio : jusqu’à Dolby TrueHD et DTS-HD 

MA ainsi que DSD. Les trois entrées HDMI ainsi que la sortie HDMI sont plaquées or 24 carats et garantissent ainsi une 

retransmission avec une sécurité maximale. Avec ses dimensions compactes de 95 x 25 x 86 mm (lxhxp), le boîtier 

métallique massif pèse seulement 136 grammes. La télécommande fournie permet de sélectionner en toute simplicité 

les différentes entrées. 

 

  Met de Oehlbach UltraHD Switch 3:1 is het tijdrovende omsteken van stekkers bij bronapparaten eindelijk verleden 

tijd. Het apparaat accepteert via drie HDMI-ingangen signalen tot een UltraHD-resolutie van 2160p en voert de 

gegevensstroom van de betreffende gewenste ingang zonder kwaliteitsverlies door naar een aangesloten doelapparaat. 

Naast het UltraHD-videosignaal worden natuurlijk ook alle audioformaten tot en met Dolby TrueHD en DTS-HD MA 

evenals DSD ondersteund. Niet alleen de drie HDMI-ingangen, maar ook de HDMI-uitgang zijn 24-kt verguld en staan 

daarmee garant voor de maximale signaaloverdracht. De massief metalen behuizing beschikt met 95 x 25 x 86 mm 

(BxHxD) over compacte afmetingen en weegt slechts 136 gram. Er wordt een afstandsbediening meegeleverd voor het 

comfortabel wisselen tussen de afzonderlijke ingangen.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht
   Avec télécommande | Incl. afstandsbediening
   Compatibilité 4k2k (2160p) | 4k2k-ondersteuning (2160p)  

 HDMI   HDMI 

  ULTRAHD SWITCH 3:1 
 Sélecteur HDMI® haut débit 4k2k | 4k2k High Speed HDMI®-selector  
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  HDMI® / DVI  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Audio XT  6039  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  L’extracteur Oehlbach Audio XT extrait sans perte la piste sonore du signal HMDI complet et l’envoie à un autre 

périphérique, séparément du signal vidéo. Un signal audio numérique est retransmis via la sortie optique ou analogique 

par le biais d’une prise stéréo 3,5 mm, la résolution maximale s’élevant ici à 192 kHz. L’extracteur Audio XT convient 

ainsi également aux formats audio de grande qualité comprimés sans perte. Le signal vidéo brut est ensuite envoyé 

via la sortie HDMI à un périphérique de lecture vidéo raccordé. L’électronique sophistiquée est installée dans un boîtier 

compact massif en métal. Les contacts plaqués or 24 carats garantissent une retransmission en toute sécurité. 

 

  Met de Oehlbach Audio XT kan het audiogeluidsspoor verliesvrij uit een compleet HDMI-signaal worden losgekoppeld 

en, gescheiden van het videosignaal, aan een ander apparaat worden doorgegeven. De uitvoer van het audiosignaal 

gebeurt op digitale wijze via de optische uitgang of analoog via een 3,5mm-stereoaansluiting. De maximale resolutie 

bedraagt in dat geval 192 kHz. Zodoende is de Audio XT ook perfect geschikt voor de hoge kwaliteit van verliesvrij 

gecomprimeerde audioformaten. Het videosignaal wordt dan via de HDMI-uitgang onaangetast doorgegeven aan een 

aangesloten beeldscherm. De uitgebreide elektronica is ondergebracht in een compacte, massief metalen behuizing. 

Hoogwaardige, 24-kt vergulde contacten staan borg voor maximale signaaloverdracht.  

 HDMI  HDMI 

  AUDIO XT 
 Extracteur HDMI audio | HDMI audio-extractor  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Coque en aluminium brossé massif | 

Massieve behuizing gemaakt van geborsteld aluminium
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht

  HDMI Audio Sampling Rate- Up to 192 kHz
   Optical S/PDIF Audio Sampling Rate - Up to 192 kH
   L/R Audio Sampling Rate - Up to 48 kHz
   HDMI Audio Format - LPCM 2/5.1/7.1CH, Dolby Digital 2~5.1CH, 

DTS 2~5.1CH, Dolby Digital Plus, Dolby TrueHD, and DTS-HD Master     

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 HS-Repeater  6065  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le répéteur HS de la société Oehlbach est à la fois un adaptateur et un amplifi cateur conçu pour la prolongation des 

câbles HDMI et le traitement de leurs signaux numériques. Ce répéteur HDMI fonctionne sans bloc d’alimentation et 

est alimenté en courant par le câble HDMI. Grâce à l’amplifi cation passive à l’intérieur du périphérique très compact, 

les signaux HDMI sont traités de telle sorte qu’ils peuvent être retransmis sur de plus grandes distances. Comme ce 

périphérique est compatible avec tous les câbles HDMI jusqu’à 20 mètres de la société Oehlbach, il est également 

possible de brancher plusieurs périphériques et câbles en série, et ainsi de parcourir une distance maximale d’environ 

60 mètres. Le répéteur HS est compatible avec tous les formats d’image actuels, y compris 3D, 1080p/120Hz, 36bit 

Deep Color et xvYCC Color. De plus, il est compatible avec les formats audio suivants : Dolby TrueHD, DTS-HD-Master 

Audio, LPCM, Dolby-AC3, DTS-7.1, DSD. Le répéteur HS Oehlbach constitue un choix optimal pour les vidéoprojecteurs, 

les lecteurs Blu-ray, les lecteurs DVD, la Playstation 3, les décodeurs HD et les décodeurs Sky. 

 

  De HS-repeater van Oehlbach is een adapter en versterker voor het verlengen van HDMI-kabels en de voorbereiding van 

de digitale signalen. Deze HDMI-repeater werkt helemaal zonder afzonderlijke voeding en wordt gevoed door de HDMI-

kabel. Met behulp van de passieve versterking in het zeer compacte apparaat worden HDMI-signalen zo voorbereid, dat 

ze over grotere afstanden kunnen worden overgedragen. De kabel is compatibel met alle HDMI-kabels van Oehlbach tot 

20 m, en zo kunnen ook meerdere apparaten en kabels achter elkaar worden geschakeld, met als uiteindelijk resultaat 

dat een afstand tot ca. 60 m kan worden overbrugd. De HS-repeater ondersteunt alle huidige beeldformaten, inclusief 

3D, 1080p/120Hz, 36-bits Deep Color en xvYCC Color. Bovendien worden de volgende audioformaten ondersteund: Dolby 

TrueHD, DTS-HD-Master Audio, LPCM, Dolby-AC3, DTS-7.1, DSD. De HS-repeater van Oehlbach is ideaal voor beamers, 

Blu-ray-spelers, dvd-spelers, Playstation 3, HD-receivers en Sky-receivers.  

 HDMI  HDMI 

  HS-REPEATER 
 Répéteur HDMI® passif | Passieve HDMI®-repeater  

  
   TV 3D pour une résolution 4K | 3D-tv met 4K-resolutie
   Full HD – Vidéo  | Full HD-video 
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Rallonge passive de la connexion HDMI jusqu’à 60 mètres | passie-

ve verlenging van de HDMI-verbinding tot 60m

   Jusqu’à 2 périphériques en cascade | 
Geschikt voor cascade tot maximaal 2 apparaten

   Distance maximale de 60 mètres (uniquement avec câble Oehlbach 
Real Matrix) | Maximale lengte van 60m (alleen met Real Matrix-
kabel van Oehlbach)  
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  HDMI® / DVI  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 HS/DVI Adapter  9070  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Adaptateur OEHLBACH de haute qualité servant à connecter des câbles HDMI® dans des ports DVI. 

 

  Hoogwaardige Oehlbach adapter voor het aansluiten van bestaande HDMI®-kabels op DVI-ingangen.  

  
   5.1 DTS HD
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Deep Color 30/36/48 bits | Deep Color 30/36/48 bit
   High-Speed-HDMI®-cable | High-Speed-HDMI®-cable

   Full HD – Vidéo  | Full HD-video 
   x.v.Color – Additional Color Space  | 

x.v.Color – Additional Color Space 
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 HDMI  DVI-D 

  HS/DVI ADAPTER 
 Adaptateur HDMI® -DVI (HDMI® (f) vers DVI (m)) | HDMI®-DVI-adapter van HDMI® (v) naar DVI (m)  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Real Matrix Swivel  9072  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Un adaptateur coudé HDMI® pouvant être pivoté à 180 degrés pour procéder à une connexion coudée de câbles HDMI®. 

Idéal pour les espaces confi nés. Prises HDMI® plaqué or 24 carats 

 

  HDMI®-stekkers naar HDMI®- adapter die 180° kan draaien, waarmee de aansluithoek van de aan te sluiten kabel kan 

worden verkleind. Ideaal voor enge ruimten. De ingangen zijn 24-kt. verguld.  

  
   Format d´image cinéma 21:9 | Cinema 21:9 breedbeeldformaat
   TV 3D pour une résolution 4K | 3D-tv met 4K-resolutie
   Full HD – Vidéo  | Full HD-video 
   Deep Color 30/36/48 bits | Deep Color 30/36/48 bit

   x.v.Color – Additional Color Space  | x.v.Color – Additional Color Space 
   ARC – canal audio de retour | ARC - Audio Return Channel
   HDMI® CEC - Contrôle A/V automatisé  | 

HDMI® CEC geautomatiseerde A/V-regeling   

 HDMI   HDMI 

  REAL MATRIX SWIVEL 
 Adaptateur HDMI®, pivotant à 180° | HDMI®-adapter, 180° draaibaar   
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 HiFi Test 
 03 / 2012 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir / gris | zwart/grijs 

 XXL® Transmission Ultra 75   22526  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 XXL® Transmission Ultra 120   22527  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 XXL® Transmission Ultra 170  22520  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 XXL® Transmission Ultra 220  22521  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 TXXL® ransmission Ultra 320  22522  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 XXL® Transmission Ultra 510  22523  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 XXL® Transmission Ultra 750  22524  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 XXL® Transmission Ultra 1000  22525  1 pcs | Stuk  10 m 

 Longueurs et 

confection spéciales | 

Lengteconfi guraties

 op maat 

  Câble d´antenne numérique de haute qualité pour la transmission de données audio et vidéo haute résolution. Un 

fi ltre de courant sur gaine très compact élimine toutes les interférences. Le conducteur interne de ce câble d´antenne 

5 étoiles est fabriqué en cuivre sans oxygène HPOCC® ultra-pur. Le quintuple blindage garantit une transmission de 

signal pratiquement parfaite et sans perte. La fi che blindée entièrement en métal assure une transmission extrêmement 

stable des signaux HDTV hautement sensibles, particulièrement au niveau des zones de transition matérielles critiques. 

 

  Digitale, hoogwaardige antennekabel voor de overdracht van audio- en beeldgegevens met een hoge resolutie. Externe 

storingen maken geen schijn van kans dankzij het gebruik van een zeer compact mantelstroomfi lter. De interne geleider 

van deze 5-sterren-antennekabel is gemaakt van zeer puur, zuurstofvrij HPOCC®-koper. De 5-voudige afscherming 

betekent dat zijn signaaloverdracht bijna perfect en verliesvrij is. De afgeschermde, volledig metalen stekker helpt de 

overdracht van zeer gevoelige HDTV-signalen extreem stabiel te maken - met name bij de kritieke materiaalovergangen.   

 Antenna-Plug  Antenna-Plug 

  XXL® TRANSMISSION ULTRA 
 Câble d´antenne numérique de haute qualité | Digitale "State of the Art" antennekabel  

     Made in Germany | Made in Germany
   Filtre de courant sur gaine amovible inclus | 

Inclusief afneembaar mantelstroomfi lter
   Blindage > 125 dB | >125 dB afscherming
   Full HD – Vidéo | Full HD-video 

   Quintuple blindage | vijfvoudige afscherming
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper  

      Antennas | Antennes  
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  Antennas | Antennes      

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir / gris | zwart/grijs 

 XXL® Transmission Ultra S 75  22626  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 XXL® Transmission Ultra S 120  22627  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 XXL® Transmission Ultra 170 S  22620  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 XXL® Transmission Ultra 220 S  22621  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 XXL® Transmission Ultra 320 S  22622  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 XXL® Transmission Ultra 510 S  22623  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 XXL® Transmission Ultra 750 S  22624  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 XXL® Transmission Ultra 1000 S  22625  1 pcs | Stuk  10 m 

  Câble satellite numérique de haute qualité pour la transmission de données audio et vidéo haute résolution. Un fi ltre de 

courant sur gaine très compact élimine toutes les interférences. Le conducteur interne de ce câble satellite 5 étoiles 

est fabriqué en cuivre sans oxygène HPOCC® ultra-pur. L´exceptionnel quintuple blindage garantit une transmission de 

signal pratiquement parfaite et sans perte. La fi che blindée entièrement en métal assure une transmission extrêmement 

stable des signaux HDTV hautement sensibles, particulièrement au niveau des zones de transition matérielles critiques. 

 

  Digitale, hoogwaardige satellietkabel voor de overdracht van audio- en beeldgegevens met een hoge resolutie. Externe 

storingen maken geen schijn van kans dankzij het gebruik van een zeer compact mantelstroomfi lter. De interne 

geleider die in deze 5-sterren satellietkabel wordt toegepast is gemaakt van zeer puur, zuurstofvrij HPOCC®-koper. De 

uitmuntende, 5-voudige afscherming betekent dat zijn signaaloverdracht bijna perfect en verliesvrij is. De afgeschermde, 

volledig metalen stekker helpt de overdracht van zeer gevoelige HDTV-signalen extreem stabiel te maken - met name 

bij de kritieke materiaalovergangen.  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   Filtre de courant sur gaine amovible inclus | 

Inclusief afneembaar mantelstroomfi lter
   Blindage > 125 dB | >125 dB afscherming
   Full HD – Vidéo | Full HD-video 

   Quintuple blindage | vijfvoudige afscherming
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper  

 Antenna F-Plug  Antenna F-Plug 

  XXL® TRANSMISSION ULTRA S 
 Câble satellite numérique de haute qualité | Digitale "State of the Art" antennekabel  

 Satvision 
10 / 2012 

 SAT Empfang
 02 / 2013 

 i-fi delity.net
08/12 

 Hifi test.de 
04/2012 

 Hifi  TV Kabel
 03 / 2013 

 HiFi Test 02 / 
2012 

 Longueurs et 

confection spéciales 

| Lengteconfi guraties 

op maat 
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      Antennas | Antennes  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 Transmission Plus 75  2816  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 Transmission Plus 120  2817  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 Transmission Plus 170  2810  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 Transmission Plus 220  2811  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 Transmission Plus 320  2812  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 Transmission Plus 500  2813  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 Transmission Plus 750  2814  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 Transmission Plus 1000  2815  1 pcs | Stuk  10 m 

  Câble d´antenne numérique préconfectionné pour la transmission de données audio et vidéo haute défi nition. Le 

conducteur interne de ce câble d´antenne astucieux est fabriqué en cuivre sans oxygène (OFC). Avec son quadruple 

blindage, il est particulièrement adapté à la transmission des signaux HDTV sensibles. 

 

  Geconfectioneerde digitale antennekabel voor de overdracht van audio- en beeldgegevens met hoge resolutie. De interne 

geleider die in deze hoogwaardige antennekabel is gebruikt, is gemaakt van zuurstofvrij koper (OFC). De 4-voudige 

afscherming houdt in dat hij met name geschikt is voor de overdracht van gevoelige HDTV-signalen!  

 Antenna-Plug  Antenna-Plug 

  TRANSMISSION PLUS 
 Câble d´antenne numérique | Digitale antennekabel  

  
   Full HD – Vidéo | Full HD-video 
   Blindage > 120 dB | >120 dB afscherming
   Quadruple blindage | viervoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw
   Impédance d´onde de 75 Ohm | 75 ohm golfi mpedantie   

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 Transmission Plus 75 S  2836  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 Transmission Plus S 120  2837  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 Transmission Plus 170 S  2830  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 Transmission Plus 220 S  2831  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 Transmission Plus 320 S  2832  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 Transmission Plus 510 S  2833  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 Transmission Plus 750 S  2834  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 Transmission Plus 1000 S  2835  1 pcs | Stuk  10 m 

  Câble satellite numérique préassemblé pour la transmission de données audio et vidéo haute résolution. Le conducteur 

interne de ce câble satellite astucieux est fabriqué en cuivre sans oxygène (OFC). Avec son quadruple blindage, il est 

particulièrement adapté à la transmission des signaux HDTV sensibles. 

 

  Voorgeconfectioneerde, digitale satellietkabel voor de overdracht van audio- en beeldgegevens met een hoge resolutie. 

De interne geleider die in deze satellietkabel van hoogwaardige afwerking is gebruikt, is gemaakt van zuurstofvrij koper 

(OFC); zijn viervoudige afscherming houdt in dat hij met name geschikt is voor de overdracht van gevoelige HDTV-

signalen!  

 Antenna F-Plug  Antenna F-Plug 

  TRANSMISSION PLUS S 
 Câble satellite numérique | Digitale satellietkabel  

  
   Full HD – Vidéo | Full HD-video 
   Blindage > 120 dB | >120 dB afscherming
   Quadruple blindage | viervoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw
   Impédance d´onde de 75 Ohm | 75 ohm golfi mpedantie   
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  Antennas | Antennes      

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 Transmission Edge 75  2850  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 Transmission Edge 120  2851  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 Transmission Edge 170  2852  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 Transmission Edge 220  2853  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 Transmission Edge 320  2854  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 Transmission Edge 510  2855  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 Transmission Edge 750  2856  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 Transmission Edge 1000  2857  1 pcs | Stuk  10 m 

  Le câble d’antenne hautes performances Transmission Edge vous garantit une transmission absolument sans 

interférences et une fi abilité du contact optimale. Le conducteur interne, sans oxygène, est protégé par un quadruple 

blindage composé d’une double tresse en aluminium et cuivre, correspondant à une atténuation de 120 dB. Associé à des 

fi ches blindées, coudées à 90° très pratiques, de 75 ohms, et des contacts dorés, le câble Transmission Edge S garantit 

une stabilité optimale du signal et une très grande fl exibilité. 

 

  De high-performance antennekabel Transmission Edge staat garant voor absoluut foutloze signaaloverdracht en 

betrouwbaar contact. De OFC-binnengeleider is viervoudig afgeschermd met dubbel aluminium- en kopervlechtwerk, 

wat een afschermdemping van 120 dB oplevert. In combinatie met de praktische 75 ohm afgeschermde haakse stekkers 

en vergulde contacten biedt de Transmission Edge maximale signaalstabiliteit en onovertroffen fl exibiliteit.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Blindage > 120 dB | >120 dB afscherming
   Impédance d´onde constante de 75 Ohm | 

75 ohm constante golfi mpedantie 

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw
   Impédance d´onde de 75 Ohm | 75 ohm golfi mpedantie 
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Antenna-Plug  Antenna-Plug 

  TRANSMISSION EDGE 
 Câble d’antenne hautes performances, à quadruple blindage pour une transmission sans aucune interférence | 
Viervoudig afgeschermde high-performance antennekabel voor absoluut foutloze signaaloverdracht  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 Transmission Edge S 75  2880  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 Transmission Edge S 120  2881  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 Transmission Edge S 170  2882  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 Transmission Edge S 220  2883  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 Transmission Edge S 320  2884  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 Transmission Edge S 510  2885  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 Transmission Edge S 750  2886  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 Transmission Edge S 1000  2887  1 pcs | Stuk  10 m 

  Le câble satellite hautes performances Transmission Edge S garantit une transmission absolument sans interférences 

et une fi abilité optimale du contact. Le conducteur interne, sans oxygène, est protégé par un quadruple blindage formé 

d’une double tresse en aluminium et cuivre, correspondant à une atténuation de 120 dB. Associé à des fi ches blindées, 

coudées à 90° très pratiques, de 75 ohms et des contacts dorés, le câble Transmission Edge S garantit une stabilité 

optimale du signal. 

 

  De high-performance satellietkabel Transmission Edge S staat garant voor absoluut foutloze signaaloverdracht en 

betrouwbaar contact. De OFC-binnengeleider is viervoudig afgeschermd met dubbel aluminium- en kopervlechtwerk, 

wat een afschermdemping van 120 dB oplevert. In combinatie met de praktische 75 ohm afgeschermde haakse stekkers 

en vergulde contacten biedt de Transmission Edge S maximale signaalstabiliteit en onovertroffen fl exibiliteit.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Blindage > 120 dB | >120 dB afscherming
   Impédance d´onde constante de 75 Ohm |

75 ohm constante golfi mpedantie 

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw
   Impédance d´onde de 75 Ohm | 75 ohm golfi mpedantie 
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Antenna F-Plug  Antenna F-Plug 

  TRANSMISSION EDGE S 
 Câble d’antenne satellite hautes performances, à quadruple blindage pour une transmission sans aucune interférence | 
Viervoudig afgeschermde high-performance antennekabel voor absoluut foutloze signaaldoorgift e  
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  Antennas | Antennes      

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Antenna AD F  4402  1 Set  2 pcs | Stuk 

  Adaptateurs de qualité supérieure permettant de convertir les prises d´antenne en fi ches F, une mâle et une femelle. 

 

  Hoogwaardige adapter waarmee antennestekkers worden omgezet in F-stekkers, 1 x mannelijk en 1 x vrouwelijk.  

  ANTENNA AD F 
 Adaptateur à fi che F | F-stekkeradapter  

  
   Full HD – Vidéo | Full HD-video 
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Impédance d´onde de 75 Ohm | 75 ohm golfi mpedantie   

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Antenna AD 90  4403  1 Set  2 pcs | Stuk 

  Prise coudée 90° très solide pour câbles d´antenne, fi ches / connecteurs, plaqué or 24 carats. 

 

  Robuuste stekker met 90°-hoek voor antennekabels, stekker/koppeling, 24-kt. verguld.  

  ANTENNA AD 90 
 Prise d’antenne coudée | Haakse antennestekker  

  
   Full HD – Vidéo | Full HD-video 
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Impédance d´onde de 75 Ohm | 75 ohm golfi mpedantie   

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Antenna F-AD 90  4406  1 Set  2 pcs | Stuk 

  Adaptateur coudé pour câbles d´antenne avec fi ches F. Solution optimale pour guider les câbles d´antenne sur le côté 

dans les espaces confi nés. Plaqué or 24 carats. 

 

  Haakse adapter voor antennekabels met F-stekker. Optimale oplossing om antennekabels via de zijkant af te voeren in 

enge ruimten. 24-kt. verguld.  

  ANTENNA F-AD 90 
 Adaptateur à fi che F coudé | Haakse F-stekkeradapter  

  
   Full HD – Vidéo | Full HD-video 
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Impédance d´onde de 75 Ohm | 75 ohm golfi mpedantie   
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® Sub Xtreme 220  13302  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 XXL® Sub Xtreme 440  13304  1 pcs | Stuk  4.4 m 

 XXL® Sub Xtreme 660  13306  1 pcs | Stuk  6.6 m 

 XXL® Sub Xtreme 880  13308  1 pcs | Stuk  8.8 m 

  Un câble pour subwoofer haut de gamme de première catégorie ! De par la section importante de son conducteur interne 

et sa confi guration coaxiale, le câble 5 étoiles a été spécifi quement conçu pour la transmission des fréquences basses. 

Le conducteur interne, fabriqué en cuivre cristallin ultra-pur HPOCC®, garantit des basses précises et puissantes. Le 

double blindage en tresse de cuivre plaqué argent élimine de manière fi able toutes les interférences de signal. Équipé 

des nouveaux connecteurs RCA XXL Silicon Evolution, ce câble vous offrira toujours des performances optimales en 

termes de basses. 

 

  High End subwooferkabel van topklasse! De 5-sterren kabel is specifi ek ontworpen voor de overdracht van lage frequenties 

dankzij de bijzonder grote diameter van de interne geleider met coaxiale opbouw. De interne geleider die gemaakt is 

van het zeer zuivere, lange kristallijne HPOCC®-koper, zorgt voor een nauwkeurige en zeer krachtige laagweergave. De 

dubbele afscherming van verzilverd kopervlechtwerk elimineert ook alle signaalstoringen op betrouwbare wijze. Dankzij 

de innovatieve XXL Silicon Evolution RCA-stekkers zorgt deze kabel voor een optimale laagweergave.  

  
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   double blindage | dubbele afscherming

   Gaine en tissu de haute qualité | Hoogwaardige textielmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing
   Made in Germany | Made in Germany  

 RCA   RCA  

  XXL® SUB XTREME 
 Câble RCA pour subwoofer haut de gamme | High End subwoofer-cinchkabel  

 hifi test.de
12 / 2011 

 Heimkino
 11 / 2012 

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Falcon Sub  6077  1 Set  1 Set 

  La rallonge pour caisson de basse (Subwoofer) sans fi l Falcon Sub permet une transmission sans fi l et sans aucune 

perte, d’un signal subwoofer sur une portée de 15 m, offrant ainsi une grande fl exibilité pour l’implantation du caisson de 

basse. Le transfert dans la bande Wifi  de 2,4 GHz offre une latence extrêmement faible, inférieure à 20 ms et assure une 

grande stabilité de la connexion. La transmission très précise du signal garantit une reproduction claire, très détaillée et 

fi nement structurée sans aucune boucle de terre. Compact, cet équipement a une très faible consommation et dispose 

d’une fonction de veille automatique.

 

   De Falcon Sub Wireless Subwoofer Extender biedt aanzienlijk grotere vrijheid bij de opstelling van uw subwoofer dankzij 

draadloze en verliesvrije doorgifte van het subwoofersignaal over afstanden tot 15 m. Gebruik van de 2,4 GHz-wifi -band 

garandeert een zeer stabiele verbinding en een extreem lage latentietijd van slechts 20 ms. Het absoluut nauwkeurige 

signaaltransport levert zuivere audioweergave met alle details en een verfi jnde structuur. Door het ontbreken van 

aardlussen zijn bromtonen uitgesloten. Dit compacte apparaat gaat zuinig om met energie en is daarnaast ook voorzien 

van een automatische stand-byfunctie.

  

  FALCON SUB 
 Rallonge pour caisson de basse sans fi l pour une transmission sans fi l et sans perte du signal de caisson de basse | 

Draadloze Subwoofer-extender voor verliesvrije en draadloze doorgift e van het subwoofersignaal  

      
   Transmission de qualité supérieure au son pur | 

Hoogwaardige overdracht met een puur geluid
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht 
  Nombreuses options de confi guration et utilisation fl exible | 
Flexibele opstelmogelijkheden en fl exibel gebruik

   Faible consommation | Gering stroomverbruik
   Transmission sans fi l d’un signal de caisson de basse (subwoofer) | 

Voor draadloze doorgifte van een subwoofersignaal
   Pas de boucle de terre | Geen aardlus, geen bromtonen
  

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 NF 214 Sub 100  204501  1 pcs | Stuk  1 m 

 NF 214 Sub 200  204502  1 pcs | Stuk  2 m 

 NF 214 Sub 300  204503  1 pcs | Stuk  3 m 

 NF 214 Sub 400  204504  1 pcs | Stuk  4 m 

 NF 214 Sub 500  204505  1 pcs | Stuk  5 m 

 NF 214 Sub 600  204506  1 pcs | Stuk  6 m 

 NF 214 Sub 700  204507  1 pcs | Stuk  7 m 

 NF 214 Sub 800  204508  1 pcs | Stuk  8 m 

 NF 214 Sub 1000  204510  1 pcs | Stuk  10 m 

 NF 214 Sub 1500  204515  1 pcs | Stuk  15 m 

 Bordeaux 

 NF 214 Sub 100  20541  1 pcs | Stuk  1 m 

 NF 214 Sub 200  2054  1 pcs | Stuk  2 m 

 NF 214 Sub 300  20543  1 pcs | Stuk  3 m 

 NF 214 Sub 400  20544  1 pcs | Stuk  4 m 

 NF 214 Sub 500  2055  1 pcs | Stuk  5 m 

 NF 214 Sub 600  20546  1 pcs | Stuk  6 m 

 NF 214 Sub 700  20547  1 pcs | Stuk  7 m 

 NF 214 Sub 800  20548  1 pcs | Stuk  8 m 

 NF 214 Sub 1000  205410  1 pcs | Stuk  10 m 

 NF 214 Sub 1500  205415  1 pcs | Stuk  15 m 

  Câble préassemblé pour subwoofer de qualité supérieure permettant la connexion de subwoofers 

actifs aux systèmes de home-cinéma  ! L´outil idéal pour connecter des subwoofers actifs aux 

récepteurs AV. Le grand diamètre du conducteur interne et la structure coaxiale rendent ce câble 

Oehlbach parfaitement adapté à la transmission des fréquences basses. Le conducteur interne 

fabriqué en cuivre sans oxygène (OFC) offre une reproduction précise et puissante des basses. 

Le blindage multiple effi cace se présentant sous forme d´une tresse de cuivre élimine toutes les 

interférences de signal et garantit une qualité de transmission parfaite. Une prise RCA en métal 

plaqué or 24 carats garantit un contact fi able et une manipulation aisée. 

 

  Zeer hoogwaardig geconfectioneerde Y-subwooferkabel voor het aansluiten van actieve 

subwoofers op home-cinemasystemen. Precies het onderdeel dat nodig is voor het aansluiten van 

actieve subwoofers op AV-receivers. De grote diameter van de interne geleider en het coaxiale 

ontwerp betekenen dat deze Oehlbach kabel met name geschikt is voor de overdracht van lage 

frequenties. De interne geleider die gemaakt is van zuurstofvrij verzilverd koper (SPOFC) staat 

garant voor een absoluut nauwkeurige en krachtige basweergave. De effectieve, meervoudige 

afscherming van kopervlechtwerk elimineert alle optredende signaalstoringen en staat garant 

voor een perfecte overdrachtskwaliteit. Een 24-kt. vergulde, metalen cinchstekker staat borg voor 

een perfect betrouwbaar contact en fraaie afwerking.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

  
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing
   Section interne extralarge de 2,5 mm² | 

Extra groot, interne dwarsdoorsnede 2,5 mm²  

 RCA  RCA 

  NF 214 SUB 
 Câble RCA pour subwoofer | Subwoofer-cinchkabel  

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 NF 1 Y-Sub 150  20571  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 NF 1 Y-Sub 200  2059  1 pcs | Stuk  2 m 

 NF 1 Y-Sub 300  2058  1 pcs | Stuk  3 m 

 NF 1 Y-Sub 400  20574  1 pcs | Stuk  4 m 

 NF 1 Y-Sub 500  2057  1 pcs | Stuk  5 m 

 NF 1 Y-Sub 600  20576  1 pcs | Stuk  6 m 

 NF 1 Y-Sub 700  20577  1 pcs | Stuk  7 m 

 NF 1 Y-Sub 800  20578  1 pcs | Stuk  8 m 

 NF 1 Y-Sub 1000  205710  1 pcs | Stuk  10 m 

 NF 1 Y-Sub 1200  205712  1 pcs | Stuk  12 m 

 NF 1 Y-Sub 1500  205715  1 pcs | Stuk  15 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Câble Y préassemblé pour subwoofer permettant la connexion de subwoofers actifs aux systèmes de home-cinéma ! 

L´outil idéal pour connecter des subwoofers actifs (entrée stéréo) aux récepteurs AV (sortie mono). Le conducteur interne 

fabriqué en cuivre sans oxygène (OFC) offre une reproduction précise et puissante des basses. Le blindage  effi cace 

se présentant sous forme d´une tresse de cuivre élimine toutes les interférences de signal et permet de bénéfi cier de 

qualités de transmission parfaites. Une prise RCA plaqué or 24 carats garantit un contact fi able et une manipulation aisée. 

 

  Hoogwaardig geconfectioneerde Y-subwooferkabel voor het aansluiten van actieve subwoofers op home-cinemasystemen. 

Precies het juiste onderdeel voor het aansluiten van actieve subwoofers (stereo-ingang) op AV-receivers (mono-uitgang). 

De interne geleider, die gemaakt is van zuurstofvrij koper (OFC), staat ook garant voor een absoluut nauwkeurige en 

krachtige laagweergave. De effectieve afscherming van kopervlechtwerk elimineert alle optredende signaalstoringen en 

zorgt voor een perfecte overdrachtskwaliteit. Een 24-kt. vergulde cinchstekker staat borg voor een perfect betrouwbaar 

contact en fraaie afwerking.  

  2xRCA  RCA 

  NF 1 Y-SUB 
 Câble RCA Y pour subwoofer | Subwoofer Y-cinchkabel  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   Fiche entièrement en métal massif | 
Massieve, volledig metalen stekker

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 rouge | rood 

 NF Y-Sub 100  20561  1 pcs | Stuk  1 m 

 NF Y-Sub 200  20562  1 pcs | Stuk  2 m 

 NF Y-Sub 300  20563  1 pcs | Stuk  3 m 

 NF Y-Sub 500  20565  1 pcs | Stuk  5 m 

 NF Y-Sub 800  20567  1 pcs | Stuk  8 m 

  Câble Y préassemblé pour subwoofer permettant la connexion de subwoofers actifs aux systèmes de home-cinéma ! 

L´outil idéal pour connecter des subwoofers actifs (entrée stéréo) aux récepteurs AV (sortie mono). Le grand diamètre 

du conducteur interne et la structure coaxiale rendent ce câble Oehlbach parfaitement adapté à la transmission des 

fréquences basses. Le conducteur interne fabriqué en cuivre sans oxygène (OFC) offre une reproduction précise et 

puissante des basses. Le blindage effi cace se présentant sous forme d´une tresse de cuivre élimine toutes les 

interférences de signal et garantit une qualité de transmission parfaite. Les fi ches massives offrant un très bon contact 

dont est doté le câble hautement fl exible garantissent une stabilité de signal absolue. 

 

  Geconfectioneerde Y-subwooferkabel voor het aansluiten van actieve subwoofers op home-cinemasystemen. Optimaal 

voor het aansluiten van actieve subwoofers (stereo-ingang) op AV-receivers (mono-uitgang). De grote diameter van de 

interne geleider en het coaxiale ontwerp betekenen dat deze Oehlbach kabel met name geschikt is voor de overdracht 

van lage frequenties. De interne geleider, die gemaakt is van zuurstofvrij koper (OFC), staat ook garant voor een absoluut 

nauwkeurige en krachtige laagweergave. De effectieve afscherming van het kopervlechtwerk elimineert alle optredende 

signaalstoringen en staat garant voor een perfecte overdrachtskwaliteit. De solide stekkers van deze zeer fl exibele kabel 

bieden optimaal contact en garanderen absolute signaalstabiliteit.  

 2xRCA   RCA 

  NF Y-SUB 
 Câble RCA Y pour subwoofer | Subwoofer Y-cinchkabel  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   Fiche entièrement en métal massif | 
Massieve, volledig metalen stekker

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing  

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 BOOOM 200  22702  1 pcs | Stuk  2 m 

 BOOOM 300  22703  1 pcs | Stuk  3 m 

 BOOOM 500  22705  1 pcs | Stuk  5 m 

 BOOOM 1000  22710  1 pcs | Stuk  10 m 

 Anthracite | antraciet 

 BOOOM 200  23702  1 pcs | Stuk  2 m 

 BOOOM 300   23703  1 pcs | Stuk  3 m 

 BOOOM 500  23705  1 pcs | Stuk  5 m 

 BOOOM 800  23708  1 pcs | Stuk  8 m 

 BOOOM 1000  23710  1 pcs | Stuk  10 m 

  Câble Y préassemblé pour subwoofer permettant la connexion de subwoofers actifs aux systèmes de home-cinéma ! 

L´outil idéal pour connecter des subwoofers actifs (entrée stéréo) aux récepteurs AV (sortie mono). Le grand diamètre 

du conducteur interne et la structure coaxiale rendent ce câble Oehlbach parfaitement adapté à la transmission des 

fréquences basses. Le conducteur interne fabriqué en cuivre sans oxygène (OFC) offre une reproduction précise et 

puissante des basses. Le blindage effi cace se présentant sous forme d´une tresse de cuivre élimine toutes les 

interférences de signal et garantit une qualité de transmission parfaite. 

 

  Geconfectioneerde Y-subwooferkabel voor het aansluiten van actieve subwoofers op home-cinemasystemen. Optimaal 

voor het aansluiten van actieve subwoofers (stereo-ingang) op AV-receivers (mono-uitgang). De grote diameter van de 

interne geleider en het coaxiale ontwerp betekenen dat deze Oehlbach kabel met name geschikt is voor de overdracht 

van lage frequenties. De interne geleider, die gemaakt is van zuurstofvrij koper (OFC), staat ook garant voor een absoluut 

nauwkeurige en krachtige laagweergave. De effectieve afscherming van het kopervlechtwerk elimineert alle optredende 

signaalstoringen en staat garant voor een perfecte overdrachtskwaliteit.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing  

 2xRCA  RCA 

  BOOOM! 
 Câble RCA Y pour subwoofer | Subwoofer Y-cinchkabel  

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bordeaux 

 NF Sub 100  20531  1 pcs | Stuk  1 m 

 NF Sub 200  20532  1 pcs | Stuk  2 m 

 NF Sub 300  20533  1 pcs | Stuk  3 m 

 NF Sub 500  20535  1 pcs | Stuk  5 m 

 NF Sub 800  20538  1 pcs | Stuk  8 m 

 Noir | Zwart 

 NF Sub 100  21531  1 pcs | Stuk  1 m 

 NF Sub 200  21532  1 pcs | Stuk  2 m 

 NF Sub 300   21533  1 pcs | Stuk  3 m 

 NF Sub 500  21535  1 pcs | Stuk  5 m 

 NF Sub 800   21538  1 pcs | Stuk  8 m 

 NF Sub 1000  21540  1 pcs | Stuk  10 m 

  Câble préassemblé pour subwoofer permettant la connexion de subwoofers actifs aux systèmes de home-cinéma ! L´outil 

idéal pour connecter des subwoofers actifs aux récepteurs AV. Le grand diamètre du conducteur interne et la structure 

coaxiale rendent ce câble Oehlbach parfaitement adapté à la transmission des fréquences basses. Le conducteur interne 

fabriqué en cuivre sans oxygène (OFC) offre une reproduction précise et puissante des basses. Le blindage effi cace 

se présentant sous forme d´une tresse de cuivre élimine toutes les interférences de signal et garantit une qualité de 

transmission parfaite. Malgré le niveau de solidité élevé du câble pour subwoofer, celui-ci est extrêmement fl exible et 

dispose de fi ches massives offrant un très bon contact. 

 

  Geconfectioneerde subwooferkabel voor het aansluiten van actieve subwoofers op home-cinemasystemen. Optimaal 

voor het aansluiten van actieve subwoofers op AV-receivers. De grote diameter van de interne geleider en het coaxiale 

ontwerp betekenen dat deze Oehlbach kabel met name geschikt is voor de overdracht van lage frequenties. De interne 

geleider die gemaakt is van zuurstofvrij koper (OFC) staat ook garant voor een absoluut nauwkeurige en krachtige 

laagweergave. De effectieve afscherming door het kopervlechtwerk elimineert alle mogelijk optredende signaalstoringen 

en staat garant voor een perfecte overdrachtskwaliteit. De subwoofer-kabel is tegelijk zeer robuust en zeer fl exibel, met 

solide pluggen die garant staan voor optimaal contact.  

 RCA   RCA  

  NF SUB 
 Câble RCA pour subwoofer | Subwoofer-cinchkabel  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Double blindage | dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper

   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 Blue Magic 5.1 / 100  2125  1 pcs | Stuk  1 m 

 Blue Magic 5.1 / 150  2126  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Blue Magic 5.1 / 200  2127  1 pcs | Stuk  2 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Câble audio RCA pour, par ex., le raccordement de lecteurs SACD ou de lecteurs DVD audio à des récepteurs AV. Le 

blindage multiple effi cace permet à ce câble audio 5.1 de qualité particulièrement élevée de se distinguer des 

simples câbles LF. Les conducteurs internes fabriqués en cuivre sans oxygène (OFC) combiné au blindage, offrent une 

transmission du signal extrêmement claire et stable. Les prises entièrement en métal plaqué or 24 carats avec code-

couleurs garantissent une connexion parfaite. 

 

  Zeer goed vervaardigde audio-cinchkabel, bijv. voor het aansluiten van Superaudio-CD-spelers en DVD-audiospelers op 

AV-receivers. De effectieve meervoudige afscherming onderscheidt deze bijzonder hoogwaardige 5.1-audiokabel van 

normale NF-kabels. Zuurstofvrij koper (OFC) is gebruikt voor de interne geleiders, die in combinatie met de afscherming 

een extreem transparante en stabiele signaaloverdracht mogelijk maken. In kleur gecodeerde volledig metalen stekkers 

met 24-kt. vergulde contacten staan borg voor de perfecte verbinding.  

 6xRCA  6xRCA 

  BLUE MAGIC 5.1 
 Câble audio RCA 5.1 LF | 5.1 LF-audio-cinchkabel  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Triple blindage | drievoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   Fiche entièrement en métal massif | 
Massieve, volledig metalen stekker

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper  

  Subwoofer / 5.1 | Subwoofers / 5.1  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® Black Connection D. 50  13825  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 XXL® Black Connection D. 75  13823  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 XXL® Black Connection D. 100  13826  1 pcs | Stuk  1 m 

 XXL® Black Connection D. 125  13824  1 pcs | Stuk  1.25 m 

 XXL® Black Connection D. 150  13827  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 XXL® Black Connection D. 175  13828  1 pcs | Stuk  1.75 m 

 XXL® Black Connection D. 200  13829  1 pcs | Stuk  2 m 

  Câble audio numérique RCA haut de gamme présentant une impédance constante de 75  Ohm. La conception 

révolutionnaire du conducteur interne garantit des résistances intrinsèques faibles jamais égalées associées à un niveau 

de pureté extrêmement élevé. Les transitions monocristallines résultant du procédé de fabrication par moulage HPOCC® 

sont comblées avec de l´argent pur lors de l´étape de production « Silver Gap HPOCC® » Ce procédé permet d´obtenir 

un conducteur interne pratiquement lisse générant de ce fait des conditions électriques idéales pour la transmission 

des signaux. Des connecteurs métalliques vissés plaqué or 24 carats permettent de connecter ce conducteur interne 

haut de gamme à tout type de composant audio domestique ou faisant partie d´une système de home-cinéma, et ce 

pratiquement sans aucune résistance. L´extérieur du câble répond également aux exigences techniques élevées : il est 

revêtu avec du cuir véritable, ce qui le rend très agréable à manipuler. 

 

  Zeer exclusieve digitaal-elektrische cinchkabel met een constante impedantie van 75 ohm. Het revolutionaire ontwerp 

van de interne geleider staat borg voor ongekend lage intrinsieke weerstanden met extreem hoge zuiverheidsniveaus. 

Zelfs de monokristallijne overgangen in het gegoten HPOCC zijn gevuld met puur zilver tijdens het productproces "Silver 

Gap HPOCC". Dat levert een bijna naadloze structuur op in de geleider en zorgt voor de ideale elektrische omstandigheden 

voor de overdracht van signalen. Volledig metalen 24-Kt vergulde schroefstekkers met siliconenpen sluiten deze interne 

geleider praktisch weerstandsloos aan op elk type audiocomponent in home-HiFi- of home-cinemasystemen. Ook de 

buitenkant van de kabel voldoet aan de hoge technische eisen: De buitenkanten van de stekkers zijn bekleed met echt 

leer en voelen zeer prettig aan.  

  
   Qualité supérieure | Hoge kwaliteit
   triple blindage | drievoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw
   Impédance d´onde de 75 Ohm  | 75 ohm golfi mpedantie   

 RCA  RCA 

  XXL® BLACK CONNECTION DIGITAL 
 Câble audio numérique - RCA | Digitale audiokabel - RCA  

  Digital cinches | Digitale cinch-stekkers  

 Longueurs et confection 

spéciales | Lengteconfi guraties 

op maat 
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      Digital cinches | Digitale cinch-stekkers  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 NF 113 DI 50  2064  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 NF 113 DI 100  2065  1 pcs | Stuk  1 m 

 NF 113 DI 150  10701  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 NF 113 DI 200  10702  1 pcs | Stuk  2 m 

 NF 113 DI 300  10703  1 pcs | Stuk  3 m 

 NF 113 DI 500  10705  1 pcs | Stuk  5 m 

 NF 113 DI 1000  107010  1 pcs | Stuk  10 m 

 NF 113 DI 1500  107015  1 pcs | Stuk  15 m 

  Câble audio numérique RCA haut de gamme préconfectionné avec direction du signal pour le câblage de systèmes hi-fi  

et home-cinéma. Grâce à son impédance constante de 75 Ohm et à la qualité supérieure de son conducteur interne 

fabriqué en cuivre sans oxygène (OFC), ce câble Oehlbach permet d´obtenir une transmission de signaux particulièrement 

stable et plus vraie que réelle. Une prise RCA plaqué or 24 carats garantit un contact fi able et une manipulation aisée. La 

gaine externe solide et fl exible en fait un câble tout usage tout en lui garantissant une longue durée de vie. 

 

  Hoogwaardig geproduceerde, voorgeconfectioneerde digitaal-elektrische audio-cinchkabel met signaalrichting, voor het 

bedraden van hifi - of home-cinemasystemen. De constante impedantie van 75 ohm en de uitzonderlijk hoogwaardige 

interne geleider van zuurstofvrij verzilverd koper (SPOFC) betekent dat met deze Oehlbach kabel de uitzonderlijk stabiele 

en detailgetrouwe overdracht van signalen kan worden bereikt. Een 24-kt. vergulde cinchstekker staat borg voor een 

perfect betrouwbaar contact en mooie uitstraling. De robuuste en fl exibele buitenmantel maakt deze kabel geschikt voor 

alle doeleinden, terwijl tegelijkertijd een lange levensduur gegarandeerd is.  

 RCA  RCA 

  NF 113 DI 
 Câble audio numérique - RCA | Digitale audiokabel - RCA  

  
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Impédance d´onde de 75 Ohm  | 75 ohm golfi mpedantie 
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Longueurs et confection 

spéciales | Lengteconfi guraties 

op maat 
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 XXL® Series 80 / 50  1380  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 XXL® Series 80 / 100  1381  1 pcs | Stuk  1 m 

 XXL® Series 80 / 200  1382  1 pcs | Stuk  2 m 

 XXL® Series 80 / 300  1383  1 pcs | Stuk  3 m 

 XXL® Series 80 / 500  1385  1 pcs | Stuk  5 m 

 XXL® Series 80 / 1000  1386  1 pcs | Stuk  10 m 

  Câble en fi bre optique de qualité supérieure pour les connexions audio optonumériques entre les différentes appareils 

de home-cinéma. La construction brevetée de ce câble optonumérique intégrant 217 conducteurs individuels en fi bre 

optique polymère spéciale permet d´offrir une excellente capacité lumineuse ainsi qu´un transfert des données à des taux 

pouvant atteindre 125 Mbps (mégabits/seconde). La norme régissant la transmission de formats sonores multicanaux 

par l´intermédiaire d´interfaces TOSLINK prévoit des taux de transmission de seulement 12,8 Mbps ! Préconfectionné 

avec une fi che TOSLINK « XXL Series 80 CO » spécialement conçue pour ce câble. 

 

  De meest hoogwaardige glasvezelkabel voor een optisch-digitale verbinding tussen de afzonderlijke home-

cinemacomponenten. De gepatenteerde constructie van de digitale kabel met 217 afzonderlijke lichtaders van speciale 

polymeervezels biedt een zeer hoge lichtsterkte en maakt gegevensoverdracht met snelheden tot 125 Mbps (megabit/

seconde) mogelijk. De norm voor de overdracht van meerkanaals geluidsformaten die gebruikmaken van optische 

Toshlink-interfaces schrijft slechts overdrachtssnelheden van 12,8 Mbps voor! Ter confectionering van deze innovative 

kabel is de Toslink "XXL Series 80"-stekker uitermate geschikt.  

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Blindage effi cace | Effectieve afscherming  

 Toslink   Toslink 

  XXL® SERIES 80 
 Câble optonumérique, qualité supérieure | Optische digitale kabel, premium klasse  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Hyper Profi  Opto 50  6080  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 Hyper Profi  Opto 100  6081  1 pcs | Stuk  1 m 

 Hyper Profi  Opto 200  6082  1 pcs | Stuk  2 m 

 Hyper Profi  Opto 300  6083  1 pcs | Stuk  3 m 

 Hyper Profi  Opto 500  6085  1 pcs | Stuk  5 m 

 Hyper Profi  Opto 1000  6087  1 pcs | Stuk  10 m 

  Connexion audio optonumérique préconfectionnée à l´aide de deux fi ches TOSLINK en métal. De par sa conception 

innovante intégrant des conducteurs en fi bre optique ultra-rapides, ce câble offre une excellente effi cacité lumineuse 

et permet un transfert des données à des taux pouvant atteindre 75 Mbps (mégabits/seconde). La norme régissant la 

transmission de formats sonores multicanaux par l´intermédiaire d´interfaces TOSLINK prévoit des taux de transmission 

de seulement 12,8 Mbps ! 

 

  Optisch-digitale audioverbinding van zeer hoge productiekwaliteit, geconfectioneerd met Toslink-stekkers. Het innovatieve 

kabelontwerp met ultrasnelle glasvezelgeleiders bereikt de hoogste lichtsterkte en maakt een overdrachtsnelheid 

van tot wel 75 Mbps (Megabit/seconde) mogelijk. De norm voor de overdracht van meerkanaals audioformaten die 

gebruikmaken van optische Toslink-interfaces schrijft slechts overdrachtssnelheden tot 12,8 Mbps voor!  

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Toslink   Toslink  

  HYPER PROFI OPTO 
 Câble optonumérique | Optische digitale kabel  

Optonumérique | Digitaal-optisch

 Longueurs et confection 

spéciales | Lengteconfi guraties 

op maat 
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Optonumérique | Digitaal-optisch

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Red Opto Star 50  6002  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 Red Opto Star 100  6003  1 pcs | Stuk  1 m 

 Red Opto Star 150  6004  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Red Opto Star 200  6005  1 pcs | Stuk  2 m 

 Red Opto Star 400  6006  1 pcs | Stuk  4 m 

 Red Opto Star 500  6007  1 pcs | Stuk  5 m 

 Red Opto Star 600  6008  1 pcs | Stuk  6 m 

 Red Opto Star 800  6009  1 pcs | Stuk  8 m 

 Red Opto Star 1000  6010  1 pcs | Stuk  10 m 

 Red Opto Star 1500  6012  1 pcs | Stuk  15 m 

  Connexion audio optonumérique préconfectionnée à l´aide de deux fi ches TOSLINK en métal. De par sa conception 

innovante intégrant des conducteurs en fi bre optique ultra-rapides, ce câble offre une excellente effi cacité lumineuse 

et permet un transfert des données à des taux pouvant atteindre 45 Mbps (mégabits/seconde). La norme régissant la 

transmission de formats sonores multicanaux par l´intermédiaire d´interfaces TOSLINK prévoit des taux de transmission 

de seulement 12,8 Mbps ! 

 

  Optisch-digitale audioverbinding, geconfectioneerd met twee metalen Toslink-stekkers. Het innovatieve kabelontwerp 

met ultrasnelle glasvezelgeleiders bereikt de hoogste helderheid en maakt een gegevensoverdrachtsnelheid van tot wel 

45 Mbps (Megabit/seconde) mogelijk. De norm voor de overdracht van meerkanaals geluidsformaten, die gebruikmaken 

van optische Toslink-interfaces, schrijft slechts overdrachtssnelheden van 12,8 Mbps voor!  

 Toslink   Toslink 

  RED OPTO STAR 
 Câble optonumérique | Optische digitale kabel  

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Adaptateur vers 3,5 mm inclus | Inclusief adapter naar 3,5 mm  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Opto Star Black 50  66101  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 Opto Star Black 100  66102  1 pcs | Stuk  1 m 

 Opto Star Black 150  66103  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Opto Star Black 200  66104  1 pcs | Stuk  2 m 

 Opto Star Black 300  66105  1 pcs | Stuk  3 m 

 Opto Star Black 400  66106  1 pcs | Stuk  4 m 

 Opto Star Black 500  66107  1 pcs | Stuk  5 m 

 Opto Star Black 600  66108  1 pcs | Stuk  6 m 

 Opto Star Black 800  66109  1 pcs | Stuk  8 m 

 Opto Star Black 1000  66110  1 pcs | Stuk  10 m 

 Opto Star Black 1500  66111  1 pcs | Stuk  15 m 

  Câble optique de qualité supérieure et très fl exible au rendement lumineux élevé et à l´indice de réfraction faible grâce à 

son conducteur en fi bre optique. Incluant un adaptateur TOSLINK vers une prise audio 3,5 mm pour une connexion aisée 

des appareils de reproduction portables. 

 

  Een kwalitatief hoogwaardige en zeer fl exibele optische, digitale kabel met een hoge lichtopbrengst en geringe 

buigdemping van de glasvezelgeleider. Beschikt over een Toslink-adapter naar 3,5 mm jack voor het gemakkelijk 

aansluiten van portabel apparaten.  

 Toslink  Toslink  

  OPTO STAR BLACK 
 Câble optonumérique de qualité supérieure et très fl exible | 

Hoogwaardige en zeer fl exibele, optische, digitale kabel  

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact

   Adaptateur jack optonumérique inclus | 
Inclusief adapter voor glasvezelstekker  

 Longueurs et confection 

spéciales | Lengteconfi guraties 

op maat 
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Optonumérique | Digitaal-optisch

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Digicon O/C  6037  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le convertisseur audio Oehlbach Digicon O/C est le spécialiste de la conversion des signaux numériques optiques en 

signaux numériques électriques sans perte de qualité. Le périphérique compact, qui ne pèse que 62 grammes, convertit 

les signaux audio comprimés ou non et prend ici en charge une fréquence d’échantillonnage à concurrence de 24 bits. 

Les composants électroniques triés sur le volet garantissent une retransmission sans perte des signaux. Les contacts 

plaqués or 24 carats garantissent un contact d’excellente qualité. 

 

  De Oehlbach Digicon O/C audioconverter is de specialist voor het converteren van digitaal-optische signalen in digitaal-

elektrische signalen zonder enige kwaliteitsverlies. Het compacte apparaat, dat ondanks de massief metalen behuizing 

slechts 62 gram weegt, zet gecomprimeerde en ongecomprimeerde audiosignalen om en ondersteunt daarbij een 

samplingdiepte van maximaal 24 bit. Streng geselecteerde elektronicacomponenten staan garant voor een verliesvrije 

signaaloverdracht. Voor een perfect betrouwbaar contact zorgen de 24-kt vergulde contacten.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing

   Retransmission sans perte des signaux | 
Verliesvrije signaaloverdracht

   Convertit les signaux audio comprimés ou non | 
Zet gecomprimeerde en ongecomprimeerde audiosignalen om  

 Toslink  RCA 

  DIGICON O/C 
 Convertisseur audio numérique optique-électrique | Digitaal-optische/elektrische audioconverter  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Digicon C/O  6038  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le convertisseur 3 étoiles Oehlbach Digicon C/O convertit les signaux numériques électriques en signaux optiques. À 

cet effet, une prise coaxiale et une prise optique sont intégrées au boîtier massif en métal du Digicon C/O, les contacts 

sont plaquées or 24 carats pour une retransmission et un contact d’excellentes qualités. Le convertisseur Digicon C/O 

convertit les signaux audio comprimés ou non à concurrence d’une fréquence d’échantillonnage de 24 bits. Grâce aux 

composants électroniques triés sur le volet, la conversion en soi est réalisée sans perte et permet d’obtenir un signal de 

sortie de qualité exceptionnelle.  

 

  De 3-sterren Oehlbach Digicon C/O converteert een digitaal-elektrisch signaal in een optisch signaal. Daarvoor zijn 

een coaxiale en een optische aansluiting in de massief metalen behuizing van de Digicon C/O geïntegreerd die ten 

behoeve van een maximale overdrachts- en contactveiligheid 24-kt. verguld zijn. De Digicon C/O zet gecomprimeerde 

en ongecomprimeerde audiosignalen om tot een samplingdiepte van 24 bit. Het conversieproces is dankzij streng 

geselecteerde electronicacomponenten absoluut verliesvrij en staat borg voor een bovengemiddeld hoge kwaliteit van 

het omgezette uitgangssignaal.   

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing

   Retransmission sans perte des signaux |
 Verliesvrije signaaloverdracht

   Convertit les signaux audio comprimés ou non | 
Zet gecomprimeerde en ongecomprimeerde audiosignalen om  

 Toslink   RCA  

  DIGICON C/O 
 Convertisseur audio numérique électrique-optique | Digitaal-elektrische/optische audioconverter  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Oehlbach Optosel 4:1  6040  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  

Le sélecteur Oehlbach Optosel 4:1 traite jusqu’à quatre signaux numériques optiques et les retransmet sans perte 

à un récepteur audio-vidéo. Le commutateur fonctionne parfaitement en liaison avec les récepteurs audio-vidéo qui 

ne sont équipés que d’un seul slot TOSLINK. Le périphérique qui est installé dans un boîtier massif en métal prend 

en charge les fréquences d’échantillonnage et résolutions à concurrence de respectivement 192 kHz ou 24 bits. Une 

retransmission sans perte de grande qualité est ainsi absolument garantie. Le périphérique traite aussi bien les signaux 

audio comprimés que les signaux non comprimés. La télécommande fournie permet de sélectionner en toute simplicité 

les différentes entrées, un bloc d’alimentation est également fourni. 

  

  De Oehlbach Optosel 4:1 accepteert maximaal vier digitaal-optische signalen en geeft deze onbewerkt door aan 

een AV-receiver. De omschakelbox is perfect geschikt in combinatie met AV-receivers die slechts over een enkele 

TOSLINK-aansluiting beschikken. Het apparaat dat in een massief metalen behuizing is ondergebracht, ondersteunt 

samplefrequenties en een resolutie van max. 192 kHz/24 bit. Een hoogwaardige en verliesvrije signaaloverdracht is 

daarmee absoluut gegarandeerd. Zowel gecomprimeerde als ook ongecomprimeerde audiosignalen worden ondersteund. 

Naast een netvoeding wordt er ook een afstandsbediening meegeleverd om comfortabel van ingang te verwisselen.   

  
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht

   Avec télécommande | Incl. afstandsbediening
   Prise en charge des signaux audio comprimés ou non | 

Ondersteunt gecomprimeerde en ongecomprimeerde audiosignalen  

 4xToslink 

  OPTOSEL 4:1 
 Sélecteur numérique / répartiteur optique | Digitale selector/optische verdeler  

 Toslink 
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HOME HIFI
La Hifi fait plus que lire de la musique. La Hifi, c'est une 

expérience exceptionnelle, un hobby et même une science 

pour certaines. Les produits Oehlbach® Home Hifi offrent les 

conditions idéales afin que les composants stéréo de grande 

qualité fournissent un signal optimal à tout moment.

Hifi is zoveel meer dan alleen maar de weergave van geluid. 

Hifi is een beleving, een gepassioneerde hobby – en voor 

velen zelfs een wetenschap. De Home Hifi-producten van 

Oehlbach® creëren het perfecte kader waarin hoogwaardige 

stereocomponenten op ieder moment de beste signalen 

toegevoerd krijgen.
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 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® Black Con. M 50  13830  1 Set  2 x 0.5 m 

 XXL® Black Con. M 75  13832  1 Set  2 x 0.75 m 

 XXL® Black Con. M 100  13831  1 Set  2 x 1 m 

 XXL® Black Con. M 125  13833  1 Set  2 x 1.25 m 

 XXL® Black Con. M 150  13834  1 Set  2 x 1.5 m 

 XXL® Black Con. M 175  13835  1 Set  2 x 1.75 m 

 XXL® Black Con. M 200  13836  1 Set  2 x 2 m 

  Câble analogique RCA haut de gamme pour le câblage des systèmes hi-fi  et home-cinéma ! La conception révolutionnaire 

du conducteur interne garantit des résistances intrinsèques faibles jamais égalées associées à un niveau de pureté 

extrêmement élevé. Les transitions monocristallines résultant du procédé de fabrication par moulage HPOCC® sont 

comblées avec de l´argent pur lors de l´étape de production « Silver Gap HPOCC® » Ce procédé permet d´obtenir un 

conducteur interne pratiquement lisse générant de ce fait des conditions électriques idéales pour la transmission 

des signaux. Des connecteurs métalliques vissés plaqué or 24 carats permettent de connecter ce conducteur interne 

haut de gamme à tout type de composant audio domestique ou faisant partie d´une système de home-cinéma, et ce 

pratiquement sans aucune résistance. L´extérieur du câble répond également aux exigences techniques élevées : il est 

revêtu avec du cuir véritable, ce qui le rend très agréable à manipuler. 

 

  Zeer exclusieve, analoge cinchkabel voor het bedraden van hoogwaardige HiFi- en home-cinemasystemen. Het 

revolutionaire ontwerp van de interne geleider staat borg voor ongekend lage intrinsieke weerstanden met extreem hoge 

zuiverheidsniveaus. Zelfs de monokristallijne overgangen in het gegoten HPOCC zijn gevuld met puur zilver tijdens het 

productieproces "Silver Gap HPOCC". Dat levert een bijna naadloze structuur op in de geleider en zorgt voor de ideale 

elektrische omstandigheden voor de overdracht van signalen. Volledig metalen 24-Kt vergulde schroefstekkers met 

siliconenpen sluiten deze interne geleider praktisch weerstandsloos aan op elk type audiocomponent in home-HiFi- of 

home-cinemasystemen. Ook de buitenkant van de kabel voldoet aan de hoge technische eisen: De buitenkanten van de 

stekkers zijn bekleed met echt leer en voelen zeer prettig aan.  

  
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | HPOCC® - monokri-

stallijn zuurstofvrij koper
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   Fiche entièrement en métal massif | 
Massieve, volledig metalen stekker

   Inserts en caoutchouc | Rubberen inzetelementen
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

  2xRCA   2xRCA 

  XXL® BLACK CONNECTION MASTER 
 Câble audio RCA LF | NF-audio-cinchkabel  

RCA audio | Audio cinch    
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RCA audio | Audio cinch    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 XXL® Series 1 / 50  13110  1 Set  2 x 0.5 m 

 XXL® Series 1 / 75  13111  1 Set  2 x 0.75 m 

 XXL® Series 1 / 100  13112  1 Set  2 x 1 m 

 XXL® Series 1 / 125  13113  1 Set  2 x 1.25 m 

 XXL® Series 1 / 150  13114  1 Set  2 x 1.5 m 

 XXL® Series 1 / 175  13115  1 Set  2 x 1.75 m 

 XXL® Series 1 / 200  13116  1 Set  2 x 2 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Câble audio analogique RCA de qualité supérieure à la disposition symétrique et triple blindage effi cace pour le câblage 

des systèmes hi-fi  et home-cinéma  ! Grâce au conducteur interne plaqué argent fabriqué en cuivre sans oxygène 

(SPC = cuivre sans oxygène), ce câble Oehlbach offre un son spatial et extrêmement dynamique. Les contacts dorés 

à l´or 24 carats permettent de garantir une fi abilité de contact parfaite et une manipulation agréable. La gaine externe 

extrêmement solide et fl exible ainsi que la prise en métal rendent ce câble polyvalent résistant à tous les courants sur 

gaine. 

 

  Buitengewoon hoogwaardige analoge audio-cinchkabel met symmetrische opbouw en effectieve, 3-voudige afscherming 

voor het bedraden van HiFi- en home-cinemasystemen! De verzilverde, interne geleider, gemaakt van zuurstofvrij koper 

(SPC = verzilverd koper) houdt in dat deze Oehlbach kabel bijzonder goede ruimtelijkheid en uitmuntende dynamiek 

biedt. Perfecte contactbetrouwbaarheid en fraaie afwerking zijn gegarandeerd door de 24-kt. vergulde contacten. De 

kabel kan voor alle doeleinden worden gebruikt en is absoluut bestand tegen alle mantelstromen, dankzij zijn extreem 

robuuste en fl exibele buitenmantel en metalen stekker.  

  2xRCA   2xRCA 

  XXL® SERIES 1 
 Câble audio RCA LF, disposition symétrique | NF-audio-cinchkabel, symmetrische opbouw  

  
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Double blindage | dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   Câble symétrique | Symmetrische kabelopbouw
   conducteur interne : paires torsadées | 

interne geleider: getwist paar
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Made in Germany | Made in Germany  
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 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 XXL® Series 2 / 50  13200  1 Set  2 x 0.5 m 

 XXL® Series 2 / 75  13201  1 Set  2 x 0.75 m 

 XXL® Series 2 / 100  13202  1 Set  2 x 1 m 

 XXL® Series 2 / 125  13203  1 Set  2 x 1.25 m 

 XXL® Series 2 / 150  13204  1 Set  2 x 1.5 m 

 XXL® Series 2 / 175  13205  1 Set  2 x 1.75 m 

 XXL® Series 2 / 200  13206  1 Set  2 x 2 m 

  Câble audio analogique RCA de qualité supérieure à la disposition symétrique et blindage multiple effi cace pour le câblage 

des systèmes hi-fi  et home-cinéma ! Grâce à la structure symétrique et aux conducteurs internes en cuivre HPOCC très 

pur et monocristallin, ce câble Oehlbach assure une spatialité exceptionnelle et une dynamique impressionnante. Les 

contacts dorés à l´or 24 carats permettent de garantir une fi abilité de contact parfaite et une manipulation agréable. La 

gaine externe extrêmement solide et fl exible ainsi que la prise en métal rendent ce câble polyvalent résistant à tous les 

courants sur gaine. 

 

  Buitengewoon hoogwaardige, analoge audio-cinchkabel met effectieve, dubbele afscherming voor het bedraden 

van HiFi- en home-cinemasystemen. Dankzij de symmetrische constructie en de binnengeleiders van uiterst zuiver 

monokristallijn HPOCC-koper helpt deze Oehlbach-kabel een onovertroffen ruimtelijkheid en excellentie dynamiek te 

realiseren. Perfecte contactbetrouwbaarheid en fraaie afwerking zijn gegarandeerd door de 24-kt. vergulde contacten. 

De kabel kan voor alle doeleinden worden gebruikt en is absoluut bestand tegen alle mantelstromen, dankzij zijn extreem 

robuuste en fl exibele buitenmantel en metalen stekker.  

  
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Double blindage | dubbele afscherming

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Câble symétrique | Symmetrische kabelopbouw
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Made in Germany | Made in Germany  

  2xRCA   2xRCA 

  XXL® SERIES 2 
 Câble audio RCA LF | NF-audio-cinchkabel  

RCA audio | Audio cinch    
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Argent | Zilver 

 Silver Express 50  3900  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 Silver Express 100  3901  1 pcs | Stuk  1 m 

 Silver Express 1,50m  3902  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Silver Express 2,0m  3903  1 pcs | Stuk  2 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Câble audio basse fréquence RCA préconfectionné pour le câblage des systèmes hi-fi  et home-cinéma. Grâce à la 

structure coaxiale de son conducteur interne et aux brins plaqué argent, ce câble Oehlbach de qualité supérieure offre 

des transmissions particulièrement claires dans la plage des fréquences hautes tout en garantissant des performances 

optimales en termes de basses de par l´utilisation du cuivre OFC. Une prise RCA en métal plaqué or 24 carats garantit un 

contact fi able et une manipulation aisée. 

 

  Geconfectioneerde audio-cinchkabel van uitstekende productiekwaliteit voor het bedraden van HiFi- en home-

cinemasystemen. Het coaxiale ontwerp van de interne geleider en de verzilverde interne geleiders zorgen ervoor dat 

deze hoogwaardige Oehlbach kabel bijzonder transparante transmissies produceert in het hogetonenbereik terwijl 

het tegelijkertijd borg staat voor ruimtevullende basprestaties - dankzij het gebruikte OFC-koper. Een 24-kt. vergulde, 

metalen cinchstekker staat borg voor een perfect betrouwbaar contact en een fraaie optische verschijning.  

  2xRCA  2xRCA 

  SILVER EXPRESS 
 Câble audio RCA LF | NF-audio-cinchkabel  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Double blindage | dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   Fiche entièrement en métal massif | 
Massieve, volledig metalen stekker

     Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Broche centrale fendue | Centrale pen met sleuf  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Argent | Zilver 

 Silver Express Plus 50  2600  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 Silver Express Plus 100  2601  1 pcs | Stuk  1 m 

 Silver Express Plus 1,50m  2602  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Silver Express Plus 2,0m  2603  1 pcs | Stuk  2 m 

  Câble RCA phono préconfectionné avec terre supplémentaire pour la connexion de platines tourne-disques à des 

amplifi cateurs. Grâce à la structure coaxiale de son conducteur interne et aux brins plaqué argent, ce câble Oehlbach 

de qualité supérieure offre des transmissions particulièrement claires dans la plage des fréquences hautes tout en 

garantissant des performances optimales en termes de basses de par l´utilisation du cuivre OFC. Une prise RCA en métal 

plaqué or 24 carats garantit un contact fi able et une manipulation aisée. 

 

  Voorgeconfectioneerde phono-cinchkabel van uitstekende productiekwaliteit met extra massa voor het aansluiten van 

draaitafels op versterkers. Het coaxiale ontwerp van de interne geleider en de verzilverde draden zorgen ervoor dat 

deze hoogwaardige Oehlbach-kabel bijzonder transparante transmissies produceert in het hoge-tonenbereik terwijl 

het tegelijkertijd borg staat voor ruimtevullende basprestaties - dankzij het gebruikte OFC-koper. Een 24-kt. vergulde, 

metalen cinchstekker staat borg voor een perfect betrouwbaar contact en een aangename omgang.  

  2xRCA   2xRCA 

  SILVER EXPRESS PLUS 
 Câble RCA audio phono LF avec terre supplémentaire | LF-phono-audio-cinchkabel met extra massa  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Ligne de terre supplémentaire | Extra massaleiding
   Double blindage | dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

  
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

RCA audio | Audio cinch    

11_Audio_Cinch_2992256.indd   91 15.12.16   17:38



HOME HIFI

929292

100% Contact Silver plated copper
SPOFC 24 ct

QUALITY COLOR

100% Contact Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC 24 ct

QUALITY COLOR

CUSTOM 
MADE

CUSTOM

CUSTOM 
MADE

CUSTOM

11_Audio_Cinch_2992256.indd   92 15.12.16   13:54

    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 NF 14  Master 50  2016  1 Set  2 x 0.5 m 

 NF 14  Master 100  2017  1 Set  2 x 1 m 

 NF 14 Master 125  2087  1 Set  2 x 1.25 m 

 NF 14 Master 150  2088  1 Set  2 x 1.5 m 

 NF 14 Master 175  2089  1 Set  2 x 1.75 m 

 NF 14 Master 220  2090  1 Set  2 x 2 m 

 NF 14 Master 225  2091  1 Set  2 x 2.25 m 

 NF 14 Master 250  2092  1 Set  2 x 2.5 m 

 NF 14 Master 275  2093  1 Set  2 x2.75 m 

 NF 14  Master 300  2094  1 Set  2 x 3 m 

 NF 14  Master 325  2095  1 Set  2 x 3.25 m 

 NF 14  Master 350  2096  1 Set  2 x 3.5 m 

 NF 14  Master 375  2097  1 Set  2 x 3.75 m 

 NF 14 Master 400  2098  1 Set  2 x 4 m 

 NF 14 Master 425  2099  1 Set  2 x 4.25 m 

 NF 14  Master 450  2100  1 Set  2 x 4.5 m 

 NF 14 Master 475  2101  1 Set  2 x 4.75 m 

 NF 14  Master 500  2102  1 Set  2 x 5 m 

  Câble audio analogique RCA pour le câblage des systèmes hi-fi  et home-cinéma ! Grâce à sa 

disposition symétrique et à la qualité supérieure de son conducteur interne fabriqué en cuivre 

sans oxygène (OFC), ce câble Oehlbach permet d´obtenir une transmission de signaux plus vraie 

que réelle. Les contacts dorés à l´or 24 carats permettent de garantir une fi abilité de contact 

parfaite et une manipulation agréable. La gaine externe extrêmement solide et fl exible rend ce 

câble polyvalent résistant à tous les courants sur gaine. Il impressionne par son son chaud et 

soyeux et ses basses spatiales et puissantes. 

 

  Buitengewoon hoogwaardig vervaardigde analoge audio-cinchkabel voor het bedraden van HiFi- 

en home-cinemasystemen! Het symmetrische ontwerp en de uitzonderlijk hoogwaardige interne 

geleider van zuurstofvrij koper (OFC) betekenen dat de detailgetrouwe overdracht van signalen 

met deze Oehlbach kabel kan worden bereikt. Perfecte contactbetrouwbaarheid en fraaie optiek 

zijn gegarandeerd door de 24-kt. vergulde contacten. De kabel kan universeel worden gebruikt 

en is absoluut bestand tegen alle mantelstromen, dankzij zijn extreem robuuste en fl exibele 

buitenmantel. De kabel maakt indruk met zijn warme en fi jne zijdezachte geluid dat wordt 

vergezeld van een goede ruimtelijkheid en krachtige lagetonen.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Double blindage | dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Câble symétrique | Symmetrische kabelopbouw
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

  2xRCA   2xRCA 

  NF 14  MASTER 
 Câble audio RCA LF, disposition symétrique | NF-audio-cinchkabel, symmetrische opbouw  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bordeaux 

 NF 214 Master 100  2041  1 pcs | Stuk  1 m 

 NF 214 Master 50  2043  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 NF 214 Master 70  2044  1 pcs | Stuk  0.7 m 

 Anthracite | antraciet 

 NF 214 Master 50  2045  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 NF 214 Master 70  2046  1 pcs | Stuk  0.7 m 

 NF 214 Master 100  2047  1 pcs | Stuk  1 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Câble audio analogique RCA de qualité supérieure pour le câblage des systèmes hi-fi  et home-cinéma  ! Grâce à la 

structure coaxiale et au conducteur interne plaqué argent fabriqué en cuivre sans oxygène (SPC = cuivre sans oxygène), 

ce câble Oehlbach offre un son spatial et extrêmement dynamique. Les contacts dorés à l´or 24 carats permettent de 

garantir une fi abilité de contact parfaite et une manipulation agréable. La gaine externe extrêmement solide et fl exible 

ainsi que la prise en métal rendent ce câble polyvalent résistant à tous les courants sur gaine. 

 

  Zeer hoogwaardige analoge audio-cinchkabel voor het bedraden van HiFi- en home-cinemasystemen. Het coaxiale 

ontwerp en de verzilverde, interne geleider, gemaakt van zuurstofvrij koper (SPC = verzilverd koper) houdt in dat deze 

Oehlbach kabel bijzonder goede ruimtelijkheid en uitmuntende dynamiek biedt. Perfecte contactbetrouwbaarheid en 

fraaie afwerking zijn gegarandeerd door de 24-kt. vergulde contacten. De kabel kan voor alle doeleinden worden gebruikt 

en is absoluut bestand tegen alle mantelstromen, dankzij zijn extreem robuuste en fl exibele buitenmantel en metalen 

stekker.  

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | Afzonderlijk 

getrokken draadbundels
   Double blindage | dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw  

  2xRCA   2xRCA 

  NF 214 MASTER 
 Câble audio RCA LF | NF-audio-cinchkabel  

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

RCA audio | Audio cinch    
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 NF 1 Master 50  2028  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 NF 1 Master 100  2029  1 pcs | Stuk  1 m 

 Blanc | wit 

 NF 1 Master 50  2030  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 NF 1 Master 100  2031  1 pcs | Stuk  1 m 

 Bleu | blauw 

 NF 1 Master 50  2015  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 NF 1 Master 100  2032  1 pcs | Stuk  1 m 

 NF 1 Master 200  2035  1 pcs | Stuk  2 m 

 NF 1 Master 300  2036  1 pcs | Stuk  3 m 

 NF 1 Master 500  2038  1 pcs | Stuk  5 m 

 NF 1 Master 1000  2039  1 pcs | Stuk  10 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Câble audio analogique RCA pour le câblage des systèmes hi-fi  et home-cinéma ! Grâce à sa disposition coaxiale et à 

la qualité supérieure de son conducteur interne fabriqué en cuivre sans oxygène (OFC), ce câble Oehlbach garantit des 

signaux équilibrés et plus vrais que réels. Une prise RCA en métal plaqué or 24 carats garantit un contact fi able. Le câble 

peut être utilisé pour divers usages et sa gaine externe robuste et fl exible lui garantit une longue durée de vie. 

 

  Buitengewoon hoogwaardig vervaardigde analoge audio-cinchkabel voor het bedraden van HiFi- en home-

cinemasystemen! Met het coaxiale ontwerp en de bijzonder hoogwaardige interne geleider, gemaakt van zuurstofvrij 

koper (OFC), zorgt deze Oehlbach kabel voor een zeer gebalanceerde en natuurgetrouwe signaaloverdracht. Een 24-kt. 

vergulde, metalen cinchstekker staat garant voor een perfecte contactbetrouwbaarheid. De kabel kan worden gebruikt 

voor alle doeleinden en staat garant voor een lange levensduur dankzij zijn extreem robuuste en fl exibele buitenmantel.  

  2xRCA   2xRCA 

  NF 1 MASTER 
 Câble audio RCA LF | LF-audio-cinchkabel  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 BEAT 50  2700  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 BEAT 100  2701  1 pcs | Stuk  1 m 

 BEAT 200  2702  1 pcs | Stuk  2 m 

 BEAT 300  2703  1 pcs | Stuk  3 m 

 BEAT 500  2705  1 pcs | Stuk  5 m 

  Câble RCA audio à la disposition coaxiale ! Ce câble LF de qualité supérieure a été principalement conçu pour connecter 

des systèmes hi-fi  et home-cinéma, par ex. pour connecter des lecteurs CD à des amplifi cateurs ! Le blindage effi cace 

le rend résistant à pratiquement tous les courants sur gaines et interférences. Le conducteur interne fabriqué en cuivre 

sans oxygène (ORC) permet de garantir un son extrêmement harmonieux et clair. La prise plaqué or 24 carats garantit 

un contact fi able. 

 

  Uitstekend vervaardigde audio-cinchkabel met coaxiale opbouw! Deze hoogwaardigeNF-kabel is met name ontworpen 

voor het aansluiten van HiFi- en home-cinemasystemen – bijv. voor het aansluiten van CD-spelers op versterkers! De 

effectieve afscherming houdt in dat het bijna resistent is tegen mantelstromen en storing. Zuurstofvrij koper (OFC) is 

gebruikt voor de interne geleider om een extreem harmonieus en transparant klankbeeld te bereiken. De 24-kt. vergulde 

stekkercontacten  dragen bij aan een perfecte contactbetrouwbaarheid.  

  2xRCA   2xRCA 

  BEAT! 
 Câble audio RCA LF | LF-audio-cinchkabel  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper

   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

RCA audio | Audio cinch    
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Ice Blue 50  92021  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 Ice Blue 100  92020  1 pcs | Stuk  1 m 

 Ice Blue 200  92022  1 pcs | Stuk  2 m 

 Ice Blue 300  92023  1 pcs | Stuk  3 m 

 Ice Blue 500  92025  1 pcs | Stuk  5 m 

  Câble audio analogique RCA préconfectionné pour le câblage des systèmes hi-fi  et home-cinéma ! Grâce à la qualité 

supérieure de son conducteur interne fabriqué en cuivre sans oxygène (OFC), ce câble Oehlbach permet d´obtenir une 

transmission de signaux plus vraie que réelle. Les contacts plaqué or 24 carats permettent de garantir des niveaux de 

fi abilité de contact et de protection contre la corrosion extrêmement élevés. Ce câble polyvalent fournit un son neutre 

extrêmement dynamique et spatial.  

  Geconfectioneerde analoge audio-cinchkabel voor het bedraden van HiFi- en home-cinemasystemen. De uitzonderlijk 

hoogwaardige interne geleider van zuurstofvrij koper (OFC) betekent dat de natuurgetrouwe signaaloverdracht met deze 

Oehlbach kabel kan worden bereikt. De 24-kt. vergulde stekkercontacten staan borg voor contactbetrouwbaarheid en 

bescherming tegen corrosie. De kabel kan universeel worden ingezet en levert een neutraal geluid met goede dynamiek 

en ruimtelijkheid.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Double blindage | dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble symétrique | Symmetrische kabelopbouw  

  2xRCA   2xRCA 

  ICE BLUE 
 Câble audio RCA LF | NF-audio-cinchkabel  

    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 NF 1 / Jack 100  2056  1 pcs | Stuk  1 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Excellente liaison analogique stéréo entre les lecteurs MP3/CD portables et les systèmes hi-fi . Le conducteur interne 

SPFC, les fi ches en métal solides plaqué or 24 carats et le blindage effi cace garantissent un son extrêmement bien 

équilibré. 

 

  Uitstekende analoge stereoverbinding tussen draagbare MP3/CD-speler en HiFi-systemen. Interne geleider van SPOFC, 

24-kt. vergulde, robuuste metalen stekkers en een effi ciënte afscherming zorgen voor een blijvend evenwichtige 

geluidsbeleving.  

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   câble très fl exible | zeer fl exibele kabel  

  2xRCA  Jack Plug 

  NF 1 / JACK 
 Câble audio, prise jack 3,5 mm vers 2 prises RCA | Audiokabel, 3,5 mm stekker naar 2 x RCA  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 NF 113 / 150  9055  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 NF 113 / 300  9057  1 pcs | Stuk  3 m 

 NF 113 / 500  9058  1 pcs | Stuk  5 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales 

sur demande | Specifi eke 

lengtes leverbaar op 

aanvraag 

  Câble audio électronumérique préconfectionné pour la connexion des cartes son numériques (ordinateurs) aux systèmes 

hi-fi  et home-cinéma ! Grâce à son impédance constante de 75 Ohm et à la qualité supérieure de son conducteur interne 

fabriqué en cuivre sans oxygène (OFC), ce câble Oehlbach permet d´obtenir une transmission de signaux particulièrement 

stable et plus vraie que réelle. Les prises RCA en métal et les prises jacks audio plaqué or 24 carats garantissent un 

contact parfaitement fi able et une manipulation agréable. La gaine externe solide et fl exible en fait un câble tout usage 

tout en lui garantissant une longue durée de vie.  

  Geconfectioneerde digitaal-elektische audiokabel met uitmuntende productiekwaliteit voor het aansluiten van digitale 

geluidskaarten (pc´s) op HiFi- en home-cinemasystemen! De constante impedantie van 75 ohm en de uitzonderlijk 

hoogwaardige interne geleider van zuurstofvrij koper (OFC) betekenen dat met deze Oehlbach kabel de uitzonderlijk 

stabiele en detailgetrouwe overdracht van signalen kan worden bereikt. De metalen cinchstekkers zijn 24-kt. verguld, zijn 

een fraaie optische verschijning en garanderen een perfect betrouwbaar contact. De robuuste en fl exibele buitenmantel 

maakt deze kabel geschikt voor alle doeleinden, terwijl tegelijkertijd een lange levensduur gegarandeerd is.  

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw
   Impédance d´onde de 75 Ohm  | 75 ohm golfi mpedantie   

 Jack Plug  RCA 

  NF 113 
 Câble audio LF, prise jack audio 3,5 mm vers RCA | NF-audiokabel, 3,5 mm jack naar cinch  

  XLR / prises jack audio | Audio XLR / stekkers  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 XXL® Series 1 X 50  13130  1 Set  2 x 0.5 m 

 XXL® Series 1 X 75  13131  1 Set  2 x0.75 m 

 XXL® Series 1 X 100  13132  1 Set  2 x 1 m 

 XXL® Series 1 X 125  13133  1 Set  2 x 1.25 m 

 XXL® Series 1 X 150  13134  1 Set  2 x 1.5 m 

 XXL® Series 1 X 175  13135  1 Set  2 x 1.75 m 

 XXL® Series 1 X 200  13136  1 Set  2 x 2 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Câble audio analogique de qualité supérieure à la disposition symétrique et triple blindage effi cace pour le câblage 

des systèmes hi-fi  et home-cinéma ! Grâce au conducteur interne plaqué argent fabriqué en cuivre sans oxygène (SPC 

= cuivre sans oxygène), ce câble Oehlbach® offre un son spatial et extrêmement dynamique. Les contacts dorés à 

l´or 24 carats permettent de garantir une fi abilité de contact parfaite et une manipulation agréable. La gaine externe 

extrêmement fl exible ainsi que la prise en métal rendent ce câble polyvalent résistant à tous les courants sur gaine. 

Rien n´entravera la mise en œuvre de ces câbles, puisqu´ils vous sont fournis préconfectionnés avec des connecteurs 

verrouillables XLR. 

 

  Buitengewoon hoogwaardige, analoge audiokabel met symmetrisch ontwerp en effectieve, 3-voudige afscherming voor 

het bedraden van HiFi- en home-cinemasystemen! De verzilverde, interne geleider, gemaakt van zuurstofvrij koper (SPC 

= verzilverd koper) houdt in dat deze Oehlbach® kabel bijzonder goede ruimtelijkheid en uitmuntende dynamiek biedt. 

Perfecte contactbetrouwbaarheid en fraaie afwerking zijn gegarandeerd door de 24-kt. vergulde contacten. De kabel kan 

voor alle doeleinden worden gebruikt en is absoluut bestand tegen alle mantelstromen, dankzij zijn extreem fl exibele 

buitenmantel en metalen stekker. Niets staat het robuuste gebruik van deze kabels in de weg omdat ze worden geleverd 

met geconfectioneerde vergrendelbare XLR-stekkers.  

  XLR Plug  2xXLR Coupling 

  XXL® SERIES 1 X 
 Câble audio LF avec connecteur XLR, montage symétrique | 

LF-audiokabel met XLR-stekker, symmetrische opbouw  

     HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 
HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche à verrouillage automatique | 

Stekker met automatische borging

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Câble symétrique | Symmetrische kabelopbouw
   Conducteur interne : paires torsadées | interne geleider: getwist paar  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 XXL® Series 2 X 50  13210  1 Set  2 x 0.5 m 

 XXL® Series 2 X 75  13211  1 Set  2 x 0.75 m 

 XXL® Series 2 X 100  13212  1 Set  2 x 1 m 

 XXL® Series 2 X 125  13213  1 Set  2 x 1.25 m 

 XXL® Series 2 X 150  13214  1 Set  2 x 1.5 m 

 XXL® Series 2 X 175  13215  1 Set  2 x 1.75 m 

 XXL® Series 2 X 200  13216  1 Set  2 x 2 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Câble audio analogique de qualité supérieure à la disposition symétrique et blindage multiple effi cace pour le câblage 

des systèmes hi-fi  et home-cinéma ! Grâce à la structure symétrique et aux conducteurs internes en cuivre HPOCC très 

pur et monocristallin, ce câble Oehlbach® assure une spatialité exceptionnelle et une dynamique impressionnante. Les 

contacts dorés à l´or 24 carats permettent de garantir une fi abilité de contact parfaite et une manipulation agréable. La 

gaine externe extrêmement fl exible ainsi que la prise en métal rendent ce câble polyvalent résistant à tous les courants 

sur gaine. Rien n´entravera la mise en œuvre de ces câbles, puisqu´ils vous sont fournis préconfectionnés avec des 

connecteurs verrouillables XLR. 

 

  Buitengewoon hoogwaardige, analoge audiokabel met effectieve, dubbele afscherming voor het bedraden van HiFi- en 

home-cinemasystemen. Dankzij de symmetrische constructie en de binnengeleiders van uiterst zuiver monokristallijn 

HPOCC-koper helpt deze Oehlbach®-kabel een onovertroffen ruimtelijkheid en excellentie dynamiek te realiseren. 

Perfecte contactbetrouwbaarheid en  fraaie afwerking zijn gegarandeerd door de 24-kt. vergulde contacten. De kabel 

kan voor alle doeleinden worden gebruikt en is absoluut bestand tegen alle mantelstromen, dankzij zijn extreem fl exibele 

buitenmantel en metalen stekker. Niets staat het robuuste gebruik van deze kabels in de weg omdat ze worden geleverd 

met geconfectioneerde vergrendelbare XLR-stekkers.  

  XLR Plug  2xXLR Coupling 

  XXL® SERIES 2 X 
 Câble audio LF avec connecteur XLR | NF-audiokabel met XLR-stekker  

  
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche à verrouillage automatique | 

Stekker met automatische borging

   Double blindage | dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Câble symétrique | Symmetrische kabelopbouwD
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

  XLR / prises jack audio | Audio XLR / stekkers  
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 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 NF 14 Master X 50  2013  1 Set  2 x 0.5 m 

 NF 14 Master X 75  2014  1 Set  2 x 0.75 m 

 NF 14 Master X 100  2070  1 Set  2 x 1 m 

 NF 14 Master X 125  2071  1 Set  2 x 1.25 m 

 NF 14  Master X 150  2072  1 Set  2 x 1.5 m 

 NF 14  Master X 175  2073  1 Set  2 x 1.75 m 

  NF 14  Master X 200  2074  1 Set  2 x 2 m 

 NF 14  Master X 225  2075  1 Set  2 x 2.25 m 

 NF 14  Master X 250  2076  1 Set  2 x 2.5 m 

 NF 14  Master X 275  2077  1 Set  2 x 2.75 m 

 NF 14  Master X 300  2078  1 Set  2 x 3 m 

 NF 14  Master X 325  2079  1 Set  2 x 3.25 m 

 NF 14  Master X 350  2080  1 Set  2 x 3.5 m 

 NF 14  Master X 375  2081  1 Set  2 x 3.75 m 

 NF 14  Master X 400  2082  1 Set  2 x 4 m 

 NF 14  Master X 425  2083  1 Set  2 x 4.25 m 

 NF 14  Master X 450  2084  1 Set  2 x 4.5 m 

 NF 14  Master X 475  2085  1 Set  2 x 4.75 m 

 NF 14  Master X 500  2086  1 Set  2 x 5 m 

  Câble audio analogique XLR pour le câblage des systèmes hi-fi  et home-cinéma  ! Grâce à la 

qualité supérieure de son conducteur interne fabriqué en cuivre sans oxygène (SPC = cuivre sans 

oxygène), ce câble Oehlbach® permet d´obtenir une transmission de signaux plus vraie que réelle. 

Les contacts dorés à l´or 24 carats permettent de garantir une fi abilité de contact parfaite et une 

manipulation agréable. La gaine externe extrêmement solide et fl exible rend ce câble polyvalent 

résistant à tous les courants sur gaine. Il impressionne par son son chaud et soyeux et ses basses 

spatiales et puissantes. Ce câble avec connecteurs XLR verrouillables à montage symétrique est 

adapté aux exigences professionnelles des studios d´enregistrement et garantit une transmission 

haut de gamme et pure. 

   Buitengewoon hoogwaardig vervaardigde analoge audio-XLR-kabel voor het bedraden van 

HiFi- en home-cinemasystemen. De uitzonderlijk hoogwaardige interne geleider van zuurstofvrij 

koper (SPC = verzilverd koper) betekent dat de detailgetrouwe overdracht van signalen met deze 

Oehlbach® kabel kan worden bereikt. Perfecte contactbetrouwbaarheid en fraaie afwerking zijn 

gegarandeerd door de 24-kt. vergulde contacten. De kabel kan universeel worden gebruikt en is 

absoluut bestand tegen alle mantelstromen, dankzij zijn extreem robuuste en fl exibele buitenmantel. 

De kabel maakt indruk met zijn warme en fi jne zijdezachte klankbeeld dat wordt vergezeld van 

een goede ruimtelijkheid en krachtige laagweergave.Deze symmetrisch geconstrueerde kabel 

met vergrendelbare XLR-stekkers is zelfs geschikt voor gebruik in professionele opnamestudio´s 

en garandeert een hoogwaardige en klankgetrouwe signaaloverdracht.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche à verrouillage automatique | Stekker met automatische borging
   Double blindage | dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   Câble symétrique | Symmetrische kabelopbouw
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Connecteur XLR | XLR-stekker  

 XLR Plug  2xXLR Coupling 

  NF 14 MASTER X 
 Câble audio LF avec connecteur XLR, montage symétrique | 
LF-audiokabel met XLR-stekker, symmetrische opbouw  

  XLR / prises jack audio | Audio XLR / stekkers  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® Phono PreAmp Ultra  13902  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Argent | Zilver 

 XXL® Phono PreAmp Ultra  13903  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le renouveau du vinyle bat son plein – les platines haut de gamme sont de nouveau populaires auprès des auditeurs 

audiophiles et sont prêtes à s´intégrer parfaitement aux composants HiFi modernes actuellement disponibles. Si 

l´amplifi cateur ou amplifi cateur AV ne dispose d´aucune entrée phono, Oehlbach® fournit l´outil adapté avec le XXL® 

Phono PreAmp Ultra. Le préamplifi cateur sans bruit et sans distorsion, avec son boîtier massif en aluminium et ses 

connecteurs haut de gamme plaqués or 24 carats, convient parfaitement au raccordement de têtes de lecture à cadre 

mobile (MC) ou à aimant mobile (MM). Un relais de commutation protège les composants HiFi fragiles contre les pics 

de tension lors de la mise en service. Le XXL® Phono PreAmp Ultra, qui pèse près d´un kilo, est alimenté par un bloc 

d´alimentation externe.

  

  De afgelopen jaren maakt het ouderwetse vinyl weer een come-back. Audiofi ele luisteraars kopen weer hoogwaardige 

platenspelers, die ook zonder kwaliteitsverlies moeten worden aangesloten op de aanwezige moderne hifi -componenten. 

Omdat de nieuwste versterkers en AV-receivers niet altijd meer een phono-ingang hebben, ontwierp Oehlbach® de XXL® 

Phono PreAmp Ultra. Deze vervormingsvrije en ruisarme voorversterker vormt met zijn massief aluminium frontpaneel 

en hoogwaardige, 24-kt vergulde contacten het perfecte aansluitpunt voor zowel Moving Magnet- als ook Moving Coil-

platenspelers. Een relaiscircuit beschermt gevoelige hifi -componenten tegen spanningspieken bij het inschakelen. Voor 

de voeding is het bijna 1 kg wegende apparaat voorzien van een externe adapter.  

 2xRCA  2xRCA 

  XXL® PHONO PREAMP ULTRA 
Préamplifi cateur phono | Phono-vooversterker 

  
   Compatible avec les aimants mobiles | 

Voor moving magnet-element
   Compatible avec les bobines mobiles | Voor moving coil-element
   Fonction de temporisation | vertragingsfunctie
   Prises RCA high-tech | Hoogwaardige cinch-aansluitingen

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing
   Façade en aluminium | Aluminium voorpaneel
   Alimentation électrique via bloc d’alimentation externe | 

Voeding via externe adapter  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Phono PreAmp Pro  6060  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le Phono PreAmp Pro de la marque Oehlbach® intègre votre tourne-disque avec tête de lecture MM ou MC aux 

composants Hi-Fi haut de gamme existants sans entrée Phono dédiée. Le préamplifi cateur à faible bruit de fond est 

équipé de contacts plaqués or et garantit une connexion stable et en toute sécurité de l’appareil phono et de la chaîne 

Hi-Fi. Équipé d’un bloc d’alimentation externe, le Phono PreAmp Pro pèse à peine 100 grammes et, grâce à sa forme 

fl uide et compacte, il s’intègre facilement à tous les racks Hi-Fi. Les différents composants se raccordent par le biais de 

prises RCA stéréo analogiques.

  

  Met de Phono PreAmp Pro van Oehlbach® sluit u uw platenspeler met MM- of MC-element eenvoudig aan op uw 

hoogwaardige hifi -componenten, ook als deze geen phono-ingang hebben. Deze ruisarme voorversterker is voorzien 

van vergulde contacten en vormt een gegarandeerd stabiele en betrouwbare koppeling tussen de draaitafel en uw 

hifi -installatie. De Phono PreAmp Pro heeft een externe voedingsadapter en weegt slechts 100 g. Met zijn compacte 

vormgeving vindt het apparaat moeiteloos een plekje in ieder hifi -rack. De componenten worden gekoppeld via analoge 

stereo-RCA-stekkers.  

  PHONO PREAMP PRO 
 Préamplifi cateur phono à faible distorsion pour tourne-disques avec tête de lecture MM ou MC  | 

Vervormingsvrije phono-voorversterker voor MM- en MC-platenspelers   

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Compatible avec les aimants mobiles | 

Voor moving magnet-element

   Compatible avec les bobines mobiles | Voor moving coil-element
   Alimentation électrique via bloc d’alimentation externe | 

Voeding via externe adapter  

 2xRCA  2xRCA 

Audio électronique | Audio eelektronica
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 Audio Linear 8  9052  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le fi ltre galvanique Audio Linear 8 élimine effi cacement les facteurs d´interférence potentiels lors de la connexion de 

tout composant, tel qu´une platine ou un caisson de basses. De nombreuses années d´expérience et le leadership 

technologique ont permis à Oehlbach® de perfectionner la technique des fi ltres pour une transmission sans perte ni 

modifi cation du signal audio afi n d´offrir une reproduction optimale et un plaisir d’écoute maximal. L´Audio Linear 8 

assure ainsi l´extinction de tous les fl ux d´enveloppe en tant que fi ltre séparateur galvanique.  

 

  Het galvanische fi lter Audio Linear 8 elimineert op effectieve wijze mogelijke storende invloeden in de aansluiting van 

allerlei componenten, zoals platenspelers en subwoofers. Dankzij jarenlange ervaring en een duidelijke technologische 

voorsprong heeft Oehlbach® de fi ltertechniek kunnen perfectioneren. Het resultaat mag er zijn: absoluut verliesvrije en 

zuivere doorgifte van audiosignalen, voor optimale weergave en maximaal muziekgenot. Als galvanisch scheidingsfi lter 

elimineert de Audio Linear 8 daarnaast nog betrouwbaar alle mantelstromen.   

  
   Séparation galvanique pour une liaison audio sans potentiel | 

Galvanische scheiding voor geïsoleerde audioaansluitingen
   Élimination effi cace des boucles de masse | 

Effi ciënte eliminatie van aardlussen
   Les signaux audio sont transmis 1:1 | 

1:1 doorgifte van audiosignalen  

 2xRCA  2xRCA 

  AUDIO LINEAR 8 
 Filtre séparateur galvanique | Galvanisch scheidingsfi lter  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Metallique marron | metallic brown 

 DA Converter  6064  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le DA Converter Oehlbach® de qualité supérieure convertit les signaux numériques en signaux analogiques. Les 

signaux codés haute résolution peuvent être traités par l´entrée coaxiale ou l´entrée optique. Un interrupteur permet de 

sélectionner l´entrée souhaitée. Les signaux sont ensuite restitués via la sortie RCA double canal. Une puce Cirrus Logic 

haut de gamme intégrée dans l´appareil se charge de la conversion sans perte du numérique vers l´analogique. Le DA 

Converter facile à utiliser est adapté aux sources audio de format PCM et prend en charge les signaux audio jusqu´à 192 

kHz/24 bits. L´alimentation électrique est assurée par la prise USB ou l´adaptateur secteur. 

 

  Deze uitzonderlijke D/A-converter van Oehlbach® zet digitale audiosignalen om naar analoge. Met een schakelaar 

kan een coaxiale of een optische ingang worden geselecteerd voor toevoer van de gecodeerde signalen met hoge 

resolutie. Uitvoer van het signaal verloopt via een 2-kanaals RCA-uitgang. De verliesvrije conversie van digitaal naar 

analoog in het apparaat zelf gebeurt door een hoogwaardige Cirrus Logic-chip. De handzame D/A-converter is geschikt 

voor audiobronnen in PCM-formaat en ondersteunt audiosignalen tot 192 kHz/24 bit. De voeding verloopt via de USB-

aansluiting of het stroomsnoer.

  

     Reconnaissance automatique du taux de balayage | 
Automatische detectie van de samplingsnelheid

   Jusqu'à 192 kHz et prise en charge audio 24 bits | 
Ondersteuning voor audio tot max. 192 kHz/24 bit

   Récupération d´horloge pratiquement exempte de distorsion | 
Praktisch jittervrije clock recovery

   Sortie analogique via une fi che cinch stéréo et une prise jack 
3,5 mm | Analoge uitgang via stereo-RCA en 3,5 mm-jack 
  Alimentation 5 V/USB | Voeding via 5V/USB  

  DIGI BRIDGE 
 Convertisseur numérique/analogique, entrée numérique/coaxiale et entrée numérique/optique | 
Digitaal-analoogconverter, coaxiale en optische ingang voor digitaal signaal  

 Jack Socket / 2xRCA   RCA / Toslink  

Audio électronique | Audio eelektronica
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® Fusion Four.4B 200  14323  1 Set  2 x 2 m 

 XXL® Fusion Four.4B 250  14324  1 Set  2 x 2.5 m 

 XXL® Fusion Four.4B 300  14325  1 Set  2 x 3 m 

 XXL® Fusion Four.4B 350  14326  1 Set  2 x 4 m 

 XXL® Fusion Four.4B 400  14327  1 Set  2 x 4 m 

 XXL® Fusion Four.4B 450  14328  1 Set  2 x 4.5 m 

 XXL® Fusion Four.4B 500  14329  1 Set  2 x 5 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Ce câble pour haut-parleur de catégorie supérieure préassemblé à l´aide de fi ches banane Fusion défi nit de nouvelles 

normes en termes de son haute-fi délité. Il a été conçu spécialement avec l´aide d´amateurs invétérés de produits hi-fi . 

Sous son design particulièrement discret se cache un concept technique sophistiqué. Le conducteur interne est fabriqué 

à base de cuivre sans oxygène ultra-pur HPOCC®. Le processus de fabrication HPOCC® utilisé permet d´obtenir un 

cuivre aux transitions monocristallines. Le câble a été conçu de sorte à offrir une séparation rigoureuse des voies de 

transmission des fréquences hautes et basses afi n d´obtenir une qualité de transmission unique. Chacun des brins de 

cuivre isolés individuellement a été enroulé dans un fi lm de cuivre très fi n. Ce concept de structure de câble unique 

requiert un énorme degré de précision lors du processus de fabrication. L´objectif fi nal est d´obtenir une correction de 

la temporisation entre les fréquences hautes et les fréquences basses. Les fréquences basses ont une préférence pour 

le conducteur interne plus solide alors que les fréquences hautes auront tendance à se déplacer le long de la surface à 

des vitesses plus élevées. Le conducteur interne combiné au fi lm offre un son naturel et dynamique non égalé jusqu´à 

présent. 

   Deze met Fusion banaanstekkers geconfectioneerde Bi-Amping luidsprekerkabel zet de maatstaf in de absolute topklasse 

en werd speciaal ontwikkeld en afgestemd voor de echte HiFi puristen. De binnengeleiders zijn gemaakt uit ultrazuiver en 

zuurstofvrij HPOCC koper. Bij dit procedé onstaan zeer lange koperkristallen. Dit geeft een uitzonderlijk zuiver geluid wat 

verder verbeterd wordt door een tijdsgecorrigeerde opbouw voor lage-, midden- en hogetonen die normaal gesproken 

elk een uiterst kleine tijdafwijking hebben bij het transport door een luidsprekerkabel. Hiertoe worden 12, elk afzonderlijk 

geisoleerde koperlitzen gebruikt, die weer door een uiterst dunne koperfolie worden omwikkeld. Deze geavanceerde 

opbouw heeft als doel looptijdverschillen tuusen hoge- en lage frequenties op te heffen. De lage frequenties verkiezen de 

massievere binnengeleider, terwijl de hoge frequenties liever de buitenzijde opzoeken en een hogere snelheid hebben. 

Deze combinatie van technieken staat borg voor een, tot nu toe, onbereikbaar natuurlijk en dynamisch klankbeeld.  

 Terminal  Terminal 

  XXL® FUSION FOUR.4B 
 Câble pour haut-parleur haut de gamme à câblage double avec fi che banane | 

High End bi-amping-luidsprekerkabel met banaanstekker  

  
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Séparation rigoureuse des signaux | 

Rigoureuze scheiding van signaalroutes

   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Gaine en tissu de haute qualité | Hoogwaardige textielmantel
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Made in Germany | Made in Germany
   Câble de haut-parleur bi-amplifi é | Bi-amping-luidsprekerkabel  

    Haut-parleur | Luidspreker
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    Haut-parleur | Luidspreker    

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Fusion Four.4 200  14320  1 Set  2 x 2 m 

 XXL® Fusion Four.4 250  14321  1 Set  2 x 2.5 m 

 XXL® Fusion Four.4 300  14322  1 Set  2 x 3 m 

 XXL® Fusion Four.4 400  14331  1 Set  2 x 3.5 m 

 XXL® Fusion Four.4 450  14332  1 Set  2 x 4.5 m 

 XXL® Fusion Four.4 500  14333  1 Set  2 x 5 m 

  Le câble est préassemblé avec des cosses de câble Solution d´Oehlbach® Fusion défi nit de nouvelles normes en termes 

de son haute-fi délité. Il a été conçu spécialement avec l´aide d´amateurs invétérés de produits hi-fi . Sous son design 

particulièrement discret se cache un concept technique sophistiqué. Le conducteur interne est fabriqué à base de 

cuivre sans oxygène ultra-pur HPOCC®. Le processus de fabrication HPOCC® utilisé permet d´obtenir un cuivre aux 

transitions monocristallines. Le câble a été conçu de sorte à offrir une séparation rigoureuse des voies de transmission 

des fréquences hautes et basses afi n d´obtenir une qualité de transmission unique. Chacun des brins de cuivre isolés 

individuellement a été enroulé dans un fi lm de cuivre très fi n. Ce concept de structure de câble unique requiert un énorme 

degré de précision lors du processus de fabrication. L´objectif fi nal est d´obtenir une correction de la temporisation entre 

les fréquences hautes et les fréquences basses. Les fréquences basses ont une préférence pour le conducteur interne 

plus solide alors que les fréquences hautes auront tendance à se déplacer le long de la surface à des vitesses plus 

élevées. Le conducteur interne combiné au fi lm offre un son naturel et dynamique non égalé jusqu´à présent. 

 

  Deze met Fusion kabelschoenen geconfectioneerde luidsprekerkabel zet de maatstaf in de absolute topklasse en 

werd speciaal ontwikkeld en afgestemd voor de echte HiFi puristen. De binnengeleiders zijn gemaakt uit ultrazuiver en 

zuurstofvrij HPOCC koper. Bij dit procede onstaan zeer lange koperkristallen. Dit geeft een uitzonderlijk zuiver geluid wat 

verder verbeterd wordt door een tijdsgecorrigeerde opbouw voor lage-, midden- en hogetonen die normaal gesproken 

elk een uiterst kleine tijdafwijking hebben bij het transport door een luidsprekerkabel. Hiertoe worden 12, elk afzonderlijk 

geisoleerde koperlitzen gebruikt, die weer door een uiterst dunne koperfolie worden omwikkeld. Deze geavanceerde 

opbouw heeft als doel looptijdverschillen tuusen hoge- en lage frequenties op te heffen. De lage frequenties verkiezen de 

massievere binnengeleider, terwijl de hoge frequenties liever de buitenzijde opzoeken en een hogere snelheid hebben. 

Deze combinatie van technieken staat borg voor een, tot nu toe, onbereikbaar natuurlijk en dynamisch klankbeeld.  

  
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Séparation rigoureuse des signaux | Rigoureuze scheiding van 

signaalroutes

   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Gaine en tissu de haute qualité | Hoogwaardige textielmantel
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Made in Germany | Made in Germany
   Câble de haut-parleur bi-amplifi é | Bi-amping-luidsprekerkabel  

 Terminal  Terminal 

  XXL® FUSION FOUR.4 
 Câble pour haut-parleur haut de gamme à câblage double avec fourchette | 
High End bi-amping-luidsprekerkabel met kabelschoen  
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        Haut-parleur | Luidspreker
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Fusion Four B 200  14223  1 Set  2 x 2 m 

 Fusion Four B 250  14224  1 Set  2 x 2.5 m 

 Fusion Four B 300  14225  1 Set  2 x 3 m 

 Fusion Four B 350  14227  1 Set  2 x 3.5 m 

 Fusion Four B 400  14228  1 Set  2 x 4 m 

 Fusion Four B 450  14229  1 Set  2 x 4.5 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Ce câble pour haut-parleur de catégorie supérieure préassemblé à l´aide de fi ches banane Fusion défi nit de nouvelles 

normes en termes de son haute-fi délité. Il a été conçu spécialement avec l´aide d´amateurs invétérés de produits hi-fi . 

Sous son design particulièrement discret se cache un concept technique sophistiqué. Le conducteur interne est fabriqué 

à base de cuivre sans oxygène ultra-pur HPOCC®. Le processus de fabrication HPOCC® utilisé permet d´obtenir un 

cuivre aux transitions monocristallines. Le câble a été conçu de sorte à offrir une séparation rigoureuse des voies de 

transmission des fréquences hautes et basses afi n d´obtenir une qualité de transmission unique. Chacun des brins de 

cuivre isolés individuellement a été enroulé dans un fi lm de cuivre très fi n. Ce concept de structure de câble unique 

requiert un énorme degré de précision lors du processus de fabrication. L´objectif fi nal est d´obtenir une correction de 

la temporisation entre les fréquences hautes et les fréquences basses. Les fréquences basses ont une préférence pour 

le conducteur interne plus solide alors que les fréquences hautes auront tendance à se déplacer le long de la surface à 

des vitesses plus élevées. Le conducteur interne combiné au fi lm offre un son naturel et dynamique non égalé jusqu´à 

présent. 

 

  Deze met Fusion banaanstekkers geconfectioneerde Bi-Wiring luidsprekerkabel zet de maatstaf in de absolute topklasse 

en werd speciaal ontwikkeld en afgestemd voor de echte HiFi puristen. De binnengeleiders zijn gemaakt uit ultrazuiver en 

zuurstofvrij HPOCC koper. Bij dit procedé onstaan zeer lange koperkristallen. Dit geeft een uitzonderlijk zuiver geluid wat 

verder verbeterd wordt door een tijdsgecorrigeerde opbouw voor lage-, midden- en hogetonen die normaal gesproken 

elk een uiterst kleine tijdafwijking hebben bij het transport door een luidsprekerkabel. Hiertoe worden 12, elk afzonderlijk 

geisoleerde koperlitzen gebruikt, die weer door een uiterst dunne koperfolie worden omwikkeld. Deze geavanceerde 

opbouw heeft als doel looptijdverschillen tuusen hoge- en lage frequenties op te heffen. De lage frequenties verkiezen de 

massievere binnengeleider, terwijl de hoge frequenties liever de buitenzijde opzoeken en een hogere snelheid hebben. 

Deze combinatie van technieken staat borg voor een, tot nu toe, onbereikbaar natuurlijk en dynamisch klankbeeld.  

 Terminal  Terminal 

  XXL® FUSION FOUR B 
 Câble pour haut-parleur haut de gamme à câblage double avec fi che banane | 

High End bi-wiring-luidsprekerkabel met banaanstekker  

  

   Câble pour haut-parleur à câblage double | 
Bi-wiring-luidsprekerkabel

   Séparation rigoureuse des signaux | 
Rigoureuze scheiding van signaalroutes

   Gaine en tissu de haute qualité | Hoogwaardige textielmantel

   Made in Germany | Made in Germany
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel  

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   101 15.12.16   17:39



HOME HIFI

102102102

Made in Germany

QUALITY COLOR

CUSTOM 
MADE

CUSTOM

Bi Wiring HPOCC    inside® 24 ct

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   102 15.12.16   14:07

    

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® Fusion Four 200  14220  1 Set  2 x 2 m 

 XXL® Fusion Four 250  14221  1 Set  2 x 2.5 m 

 XXL® Fusion Four 300  14222  1 Set  2 x 3 m 

 XXL® Fusion Four 350  14231  1 Set  2 x 3.5 m 

 XXL® Fusion Four 400  14232  1 Set  2 x 4 m 

 XXL® Fusion Four 450  14233  1 Set  2 x 4.5 m 

 XXL® Fusion Four 500  14234  1 Set  2 x 5 m 

  Le câble est préassemblé avec des cosses de câble Solution d´Oehlbach Fusion défi nit de nouvelles normes en termes 

de son haute-fi délité. Il a été conçu spécialement avec l´aide d´amateurs invétérés de produits hi-fi . Sous son design 

particulièrement discret se cache un concept technique sophistiqué. Le conducteur interne est fabriqué à base de 

cuivre sans oxygène ultra-pur HPOCC®. Le processus de fabrication HPOCC® utilisé permet d´obtenir un cuivre aux 

transitions monocristallines. Le câble a été conçu de sorte à offrir une séparation rigoureuse des voies de transmission 

des fréquences hautes et basses afi n d´obtenir une qualité de transmission unique. Chacun des brins de cuivre isolés 

individuellement a été enroulé dans un fi lm de cuivre très fi n. Ce concept de structure de câble unique requiert un énorme 

degré de précision lors du processus de fabrication. L´objectif fi nal est d´obtenir une correction de la temporisation entre 

les fréquences hautes et les fréquences basses. Les fréquences basses ont une préférence pour le conducteur interne 

plus solide alors que les fréquences hautes auront tendance à se déplacer le long de la surface à des vitesses plus 

élevées. Le conducteur interne combiné au fi lm offre un son naturel et dynamique non égalé jusqu´à présent. 

 

  Deze met Fusion kabelschoenen geconfectioneerde luidsprekerkabel zet de maatstaf in de absolute topklasse en 

werd speciaal ontwikkeld en afgestemd voor de echte HiFi puristen. De binnengeleiders zijn gemaakt uit ultrazuiver en 

zuurstofvrij HPOCC koper. Bij dit procede onstaan zeer lange koperkristallen. Dit geeft een uitzonderlijk zuiver geluid wat 

verder verbeterd wordt door een tijdsgecorrigeerde opbouw voor lage-, midden- en hogetonen die normaal gesproken 

elk een uiterst kleine tijdafwijking hebben bij het transport door een luidsprekerkabel. Hiertoe worden 12, elk afzonderlijk 

geisoleerde koperlitzen gebruikt, die weer door een uiterst dunne koperfolie worden omwikkeld. Deze geavanceerde 

opbouw heeft als doel looptijdverschillen tuusen hoge- en lage frequenties op te heffen. De lage frequenties verkiezen de 

massievere binnengeleider, terwijl de hoge frequenties liever de buitenzijde opzoeken en een hogere snelheid hebben. 

Deze combinatie van technieken staat borg voor een, tot nu toe, onbereikbaar natuurlijk en dynamisch klankbeeld.  

  
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
 Made in Germany | Made in Germany

   Séparation rigoureuse des signaux | 
Bi-wiring-luidsprekerkabel | Rigoureuze scheiding van signaalroutes

   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Gaine en tissu de haute qualité | Hoogwaardige textielmantel
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker  

 Terminal  Terminal 

  XXL® FUSION FOUR 
 Câble pour haut-parleur haut de gamme à câblage double avec fourchette | 
High End bi-amping-luidsprekerkabel met kabelschoen  

    Haut-parleur | Luidspreker    
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® Fusion Two B 200  110611  1 Set  2 x 2 m 

 XXL® Fusion Two B 250  110612  1 Set  2 x 2.5 m 

 XXL® Fusion Two B 300  110613  1 Set  2 x 3 m 

 XXL®  Fusion Two B 350  110614  1 Set  2 x 3.5 m 

 XXL®Fusion Four B 400  110615  1 Set  2 x 4 m 

 XXL® Fusion Four B 450  110616  1 Set  2 x 4.5 m 

 XXL® Fusion Four B 500  110617  1 Set  2 x 5 m 

  Ce câble pour haut-parleur de catégorie supérieure préassemblé à l´aide de fi ches banane Fusion 

défi nit de nouvelles normes en termes de son haute-fi délité. Il a été conçu spécialement avec 

l´aide d´amateurs invétérés de produits hi-fi . Sous son design particulièrement discret se cache 

un concept technique sophistiqué. Le conducteur interne est fabriqué à base de cuivre sans 

oxygène ultra-pur HPOCC®. Le processus de fabrication HPOCC® utilisé permet d´obtenir un 

cuivre aux transitions monocristallines. Le câble a été conçu de sorte à offrir une séparation 

rigoureuse des voies de transmission des fréquences hautes et basses afi n d´obtenir une qualité 

de transmission unique. Chacun des brins de cuivre isolés individuellement a été enroulé dans 

un fi lm de cuivre très fi n. Ce concept de structure de câble unique requiert un énorme degré 

de précision lors du processus de fabrication. L´objectif fi nal est d´obtenir une correction de la 

temporisation entre les fréquences hautes et les fréquences basses. Les fréquences basses ont 

une préférence pour le conducteur interne plus solide alors que les fréquences hautes auront 

tendance à se déplacer le long de la surface à des vitesses plus élevées. Le conducteur interne 

combiné au fi lm offre un son naturel et dynamique non égalé jusqu´à présent. 

 

  Deze met Fusion banaanstekkers geconfectioneerde Bi-Wiring luidsprekerkabel zet de maatstaf in 

de absolute topklasse en werd speciaal ontwikkeld en afgestemd voor de echte HiFi puristen. De 

binnengeleiders zijn gemaakt uit ultrazuiver en zuurstofvrij HPOCC koper. Bij dit procedé onstaan 

zeer lange koperkristallen. Dit geeft een uitzonderlijk zuiver geluid wat verder verbeterd wordt 

door een tijdsgecorrigeerde opbouw voor lage-, midden- en hogetonen die normaal gesproken elk 

een uiterst kleine tijdafwijking hebben bij het transport door een luidsprekerkabel. Hiertoe worden 

12, elk afzonderlijk geisoleerde koperlitzen gebruikt, die weer door een uiterst dunne koperfolie 

worden omwikkeld. Deze geavanceerde opbouw heeft als doel looptijdverschillen tuusen hoge- 

en lage frequenties op te heffen. De lage frequenties verkiezen de massievere binnengeleider, 

terwijl de hoge frequenties liever de buitenzijde opzoeken en een hogere snelheid hebben. Deze 

combinatie van technieken staat borg voor een, tot nu toe, onbereikbaar natuurlijk en dynamisch 

klankbeeld.  

 Terminal  Terminal 

  XXL® FUSION TWO B 
 Câble pour haut-parleur haut de gamme avec fi che banane | 

High End luidsprekerkabel met banaanstekker  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   Séparation rigoureuse des signaux | 

Rigoureuze scheiding van signaalroutes
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Gaine en tissu de haute qualité | Hoogwaardige textielmantel

   Fiche entièrement en métal massif | 
Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | HPOCC® - monokri-

stallijn zuurstofvrij koper  

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

        Haut-parleur | Luidspreker
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XXL® Fusion Two 200  110601  1 Set  2 x 2 m 

 XXL® Fusion Two 250  110602  1 Set  2 x 2.5 m 

 XXL® Fusion Two 300  110603  1 Set  2 x 3 m 

  XXL® Fusion Two 350  110604  1 Set  2 x 3.5 m 

 XXL® Fusion Two 400  110605  1 Set  2 x 4 m 

 XXL® Fusion Two 450  110606  1 Set  2 x 4.5 m 

 XXL® Fusion Two 500  110607  1 Set  2 x 5 m 

  Le câble est préassemblé avec des cosses de câble Solution d´Oehlbach® Fusion défi nit de nouvelles normes en termes 

de son haute-fi délité. Il a été conçu spécialement avec l´aide d´amateurs invétérés de produits hi-fi . Sous son design 

particulièrement discret se cache un concept technique sophistiqué. Le conducteur interne est fabriqué à base de 

cuivre sans oxygène ultra-pur HPOCC®. Le processus de fabrication HPOCC® utilisé permet d´obtenir un cuivre aux 

transitions monocristallines. Le câble a été conçu de sorte à offrir une séparation rigoureuse des voies de transmission 

des fréquences hautes et basses afi n d´obtenir une qualité de transmission unique. Chacun des brins de cuivre isolés 

individuellement a été enroulé dans un fi lm de cuivre très fi n. Ce concept de structure de câble unique requiert un énorme 

degré de précision lors du processus de fabrication. L´objectif fi nal est d´obtenir une correction de la temporisation entre 

les fréquences hautes et les fréquences basses. Les fréquences basses ont une préférence pour le conducteur interne 

plus solide alors que les fréquences hautes auront tendance à se déplacer le long de la surface à des vitesses plus 

élevées. Le conducteur interne combiné au fi lm offre un son naturel et dynamique non égalé jusqu´à présent. 

 

  Deze met Fusion kabelschoenen geconfectioneerde luidsprekerkabel zet de maatstaf in de absolute topklasse en 

werd speciaal ontwikkeld en afgestemd voor de echte HiFi puristen. De binnengeleiders zijn gemaakt uit ultrazuiver en 

zuurstofvrij HPOCC koper. Bij dit procede onstaan zeer lange koperkristallen. Dit geeft een uitzonderlijk zuiver geluid wat 

verder verbeterd wordt door een tijdsgecorrigeerde opbouw voor lage-, midden- en hogetonen die normaal gesproken 

elk een uiterst kleine tijdafwijking hebben bij het transport door een luidsprekerkabel. Hiertoe worden 12, elk afzonderlijk 

geisoleerde koperlitzen gebruikt, die weer door een uiterst dunne koperfolie worden omwikkeld. Deze geavanceerde 

opbouw heeft als doel looptijdverschillen tuusen hoge- en lage frequenties op te heffen. De lage frequenties verkiezen de 

massievere binnengeleider, terwijl de hoge frequenties liever de buitenzijde opzoeken en een hogere snelheid hebben. 

Deze combinatie van technieken staat borg voor een, tot nu toe, onbereikbaar natuurlijk en dynamisch klankbeeld.  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   Séparation rigoureuse des signaux | 

Rigoureuze scheiding van signaalroutes
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel

   Gaine en tissu de haute qualité | Hoogwaardige textielmantel
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 

HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper  

 Terminal  Terminal 

  XXL® FUSION TWO 
 Câble pour haut-parleur haut de gamme avec fourchette | 
High End luidsprekerkabel met kabelschoen  

    Haut-parleur | Luidspreker    
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu/Cuivre | Blauw/Koper 

 Bi Tech 4.4B 200  10822  1 Set  2 x 2 m 

 Bi Tech 4.4B 300  10823  1 Set  2 x 3 m 

 Bi Tech 4.4B 400  10824  1 Set  2 x 4 m 

 Bi Tech 4.4B 500  10825  1 Set  2 x 5 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Câble pour haut-parleur à câblage double coordonné et bien pensé, préassemblé avec des fi ches banane Fusion de 

qualité supérieure Oehlbach®. 2 x 2,5 mm² en cuivre sans oxygène plaqué argent (SPC) pour les fréquences moyennes 

et hautes et 2 x 4 mm² en cuivre sans oxygène (OFC) pour une transmission sans perte des fréquences basses. Pour 

un son naturel et détaillé. Les conducteurs et l´isolation fabriqués dans des matériaux de très haute qualité permettent 

de garantir à la fois une grande fl exibilité et des fréquences basses puissantes ainsi que des fréquences hautes à la 

résolution élevée. 

 

  Zeer goed afgestemde en uitstekend vervaardigde Bi-Amping luidsprekerkabel – geconfectioneerd met hoogwaardige 

Oehlbach Fusion-banaanstekkers. 2 x 2,5 mm² verzilverd zuurstofvrij koper (SPC) voor middentonen en hoge tonen en 2 

x 4 mm² zuurstofvrij koper (OFC) voor de verliesvrije overdracht van lagetonen. Voor de weergave van een indrukwekkend 

natuurlijk en gedetailleerd klankbeeld. Het gebruik van zeer hoogwaardige materialen voor zowel de geleiders als de 

isolatie staan borg voor een grote fl exibiliteit en garanderen krachtige lage en gelijktijdig fi jn getekende hoge tonen.  

 Terminal  Terminal 

  BI TECH 4.4B 
 Câble pour haut-parleur à câblage double 2 x 2,5mm2/2 x 4,0 mm2, avec fi che banane | 

Luidsprekerkabel bi-amping, 2 x 2,5mm2/2 x 4,0 mm2, met banaanstekker  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 350 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 350 watt

   Fiche entièrement en métal massif | 
Massieve, volledig metalen stekker

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Made in Germany | Made in Germany
   Câble de haut-parleur bi-amplifi é | Bi-amping-luidsprekerkabel  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu/Cuivre | Blauw/Koper 

 Bi Tech 4.4 200  10832  1 Set   2 x 2 m 

 Bi Tech 4.4 300  10833  1 Set   2 x 3 m 

 Bi Tech 4.4 400  10834  1 Set   2 x 4 m 

 Bi Tech 4.4 500  10835  1 Set   2 x 5 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Câble pour haut-parleur à câblage double coordonné et bien pensé, préconfectionné avec des cosses de Câble Fusion de 

qualité supérieure Oehlbach®. 2 x 2,5 mm² en cuivre sans oxygène plaqué argent (SPC) pour les fréquences moyennes 

et hautes et 2 x 4 mm² en cuivre sans oxygène (OFC) pour une transmission sans perte des fréquences basses. Pour 

un son naturel et détaillé. Les conducteurs et l´isolation fabriqués dans des matériaux de très haute qualité permettent 

de garantir à la fois une grande fl exibilité et des fréquences basses puissantes ainsi que des fréquences hautes à la 

résolution élevée. 

 

  Zeer goed afgestemde en uitstekend vervaardigde Bi-Amping luidsprekerkabel – geconfectioneerd met 

kabelschoenstekker. 2 x 2,5 mm² verzilverd zuurstofvrij koper (SPC) voor middentonen en hoge tonen en 2 x 4 mm² 

zuurstofvrij koper (OFC) voor de verliesvrije overdracht van lagetonen. Voor de weergave van een indrukwekkend 

natuurlijk en gedetailleerd klankbeeld. Het gebruik van zeer hoogwaardige materialen voor zowel de geleiders als de 

isolatie staan borg voor een grote fl exibiliteit en garanderen krachtige lage en gelijktijdig fi jn getekende hoge tonen.  

 Terminal  Terminal 

  BI TECH 4.4 
 Câble pour haut-parleur à câblage double, plaqué argent, 2 x 2,5 mm2/2 x 4,0 mm2, avec cosse de 
Câble | Luidsprekerkabel bi-amping, verzilverd, 2 x 2,5mm2/2 x 4,0 mm2, met kabelschoenstekker  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 350 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 350 watt

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Made in Germany | Made in Germany
   Câble de haut-parleur bi-amplifi é | Bi-amping-luidsprekerkabel  

        Haut-parleur | Luidspreker

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   105 15.12.16   17:39



HOME HIFI

106106106

350 W Bi Wiring Ultra Thin Strands 24 ct

100% Contact 350 W Bi Wiring Ultra Thin Strands 24 ct

Made in Germany

Made in Germany

QUALITY COLOR

QUALITY COLOR

CUSTOM 
MADE

CUSTOM

CUSTOM 
MADE

CUSTOM

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   106 15.12.16   14:08

    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu/Cuivre | Blauw/Koper 

 Bi-Tech 4B / 200  10812  1 Set  2 x 2 m 

 Bi-Tech 4B / 300  10813  1 Set  2 x 3 m 

 Bi-Tech 4B / 400  10814  1 Set  2 x 4 m 

 Bi-Tech 4B / 500  10815  1 Set  2 x 5 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Câble pour haut-parleur à câblage double coordonné et bien pensé, préassemblé avec des fi ches banane Fusion de 

qualité supérieure Oehlbach. 2 x 2,5 mm² en cuivre sans oxygène plaqué argent (SPC) pour les fréquences moyennes 

et hautes et 2 x 4 mm² en cuivre sans oxygène (OFC) pour une transmission sans perte des fréquences basses. Pour 

un son naturel et détaillé. Les conducteurs et l´isolation fabriqués dans des matériaux de très haute qualité permettent 

de garantir à la fois une grande fl exibilité et des fréquences basses puissantes ainsi que des fréquences hautes à la 

résolution élevée. 

 

  Zeer goed afgestemde en uitstekend vervaardigde Bi-Wiring luidsprekerkabel – geconfectioneerd met hoogwaardige 

Oehlbach Fusion-banaanstekkers. 2 x 2,5 mm² verzilverd zuurstofvrij koper (SPC) voor middentonen en hoge tonen en 2 

x 4 mm² zuurstofvrij koper (OFC) voor de verliesvrije overdracht van lagetonen. Voor de weergave van een indrukwekkend 

natuurlijk en gedetailleerd klankbeeld. Het gebruik van zeer hoogwaardige materialen voor zowel de geleiders als de 

isolatie staan borg voor een grote fl exibiliteit en garanderen krachtige lage en gelijktijdig fi jn getekende hoge tonen.  

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Câble pour haut-parleur à câblage double | Bi-wiring-luidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 350 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 350 watt

   Fiche entièrement en métal massif | 
Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden  

 Terminal  Terminal 

  BI TECH 4B 
 Câble pour haut-parleur à câblage double 2 x 2,5mm2/2 x 4,0 mm2, avec fi che banane |
Luidsprekerkabel bi-wring, 2 x 2,5mm2/2 x 4,0 mm2, met banaanstekker  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu/Cuivre | Blauw/Koper 

 Bi-Tech 4 / 200  10802  1 Set  2 x 2 m 

 Bi-Tech 4 / 300  10803  1 Set  2 x 3 m 

 Bi-Tech 4 / 400  10804  1 Set  2 x 4 m 

 Bi-Tech 4 / 500  10805  1 Set  2 x 5 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Câble pour haut-parleur à câblage double coordonné et bien pensé, préconfectionné avec des cosses de Câble Fusion de 

qualité supérieure Oehlbach®. 2 x 2,5 mm² en cuivre sans oxygène plaqué argent (SPC) pour les fréquences moyennes 

et hautes et 2 x 4 mm² en cuivre sans oxygène (OFC) pour une transmission sans perte des fréquences basses. Pour 

un son naturel et détaillé. Les conducteurs et l'isolation fabriqués dans des matériaux de très haute qualité permettent 

de garantir à la fois une grande fl exibilité et des fréquences basses puissantes ainsi que des fréquences hautes à la 

résolution élevée.    

  Zeer goed afgestemde en uitstekend vervaardigde Bi-Wiring luidsprekerkabel – geconfectioneerd met met 

kabelschoenstekker. 2 x 2,5 mm² verzilverd zuurstofvrij koper (SPC) voor middentonen en hoge tonen en 2 x 4 mm² 

zuurstofvrij koper (OFC) voor de verliesvrije overdracht van lagetonen. Voor de weergave van een indrukwekkend 

natuurlijk en gedetailleerd klankbeeld. Het gebruik van zeer hoogwaardige materialen voor zowel de geleiders als de 

isolatie staan borg voor een grote fl exibiliteit en garanderen krachtige lage en gelijktijdig fi jn getekende hoge tonen.    

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Câble pour haut-parleur à câblage double | 

Bi-wiring-luidsprekerkabel

   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 350 watts | 
Voor versterkervermogens tot maximaal 350 watt

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Made in Germany | Made in Germany  

 Terminal  Terminal 

  BI-TECH 4 L 
 Câble pour haut-parleur à câblage double, plaqué argent, 2 x 2,5 mm2/2 x 4,0 mm2, avec cosse de 
Câble | Luidsprekerkabel bi-wiring, verzilverd, 2 x 2,5 mm2/2 x 4,0 mm2, met kabelschoenstekker  

    Haut-parleur | Luidspreker    

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   106 15.12.16   17:39



HOME HIFI

107107107

CUSTOM 
MADE

CUSTOM

CUSTOM 
MADE

QUALITYTransparent COLOR

QUALITYTransparent COLOR

CUSTOM 
MADE

CUSTOM

350 W Silver plated copper
SPOFC

Oxygene free copper
OFC 24 ct

350 W Silver plated copper
SPOFC

Oxygene free copper
OFC 24 ct

Made in Germany

Made in Germany

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   107 15.12.16   14:08

    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Twin Mix Two B 200  10736  1 Set  2 x 2 m 

 Twin Mix Two B 300  10737  1 Set  2 x 3 m 

 Twin Mix Two B 400  10738  1 Set  2 x 4 m 

 Twin Mix Two B 500  10739  1 Set  2 x 5 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Excellent câble stéréo pour haut-parleur coordonné pour la connexion de récepteurs ou amplifi cateurs AV et caissons 

haut-parleurs. Le câble est préassemblé avec des cosses de câble Solution d´Oehlbach afi n de garantir une connexion 

aisée et une qualité de transmission stable. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des performances d´amplifi cation 

jusqu´à environ 300 watts de puissance par canal d´amplifi cation. Le câble est composé de trois brins toronnés de cuivre 

sans oxygène (OFC) et de trois brins toronnés de cuivre sans oxygène plaqué argent (SPC). Cette conception intégrant des 

conducteurs plaqué argent permet d´améliorer considérablement les propriétés de transmission, en particulier dans la 

plage des fréquences hautes et moyennes. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach est fabriquée dans un mélange de 

plastiques à la fois résistant, transparent et hautement fl exible permettant une pause très souple et fl exible. 

 

  Uitstekend afgestemde stereo-luidsprekerkabel voor het aansluiten van AV-receivers of -versterkers en luidsprekerboxen. 

De kabel is voorgeconfectioneerd met Oehlbach Solution-kabelschoenstekkers waarmee gemakkelijke aansluitingen 

mogelijk zijn en een stabiele kwaliteit van de overdracht verzekerd is. Deze luidsprekerkabel is geschikt voor 

versterkervermogens tot circa 300 watt per versterkerkanaal. De kabel is gemaakt van drie getrokken draden zuurstofvrij 

koper (OFC) en drie getrokken draden van verzilverd, zuurstofvrij koper (SPC). Door de verhouding van de verzilverde 

geleiders verbetert dit speciale ontwerp de overdrachtseigenschappen aanzienlijk, met name in het hogetonen-/

middentonen-bereik! De buitenmantel van deze Oehlbach-kabel is gemaakt van een robuust, transparant en zeer fl exibel 

mengsel van kunststoffen, waardoor hij zeer soepel en fl exibel te installeren is.  

 Terminal  Terminal 

  TWIN MIX TWO B 
 Câble pour haut-parleur, argent, 2 x 6,0 mm2, avec fi che banane |

 Luidsprekerkabel verzilverd 2 x 6,0 mm2, met banaanstekker  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 350 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 350 watt
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent |

 SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Twin Mix Two 200  10732  1 Set  2 x 2 m 

 Twin Mix Two 300  10733  1 Set  2 x 3 m 

 Twin Mix Two 400  10734  1 Set  2 x 4 m 

 Twin Mix Two 500  10735  1 Set  2 x 5 m 

 Confection de longueurs indivi-

duelles spéciales sur demande 

| Specifi eke lengtes leverbaar 

op aanvraag 

  Excellent câble stéréo pour haut-parleur coordonné pour la connexion de récepteurs ou amplifi cateurs AV et caissons 

haut-parleurs. Le câble est préassemblé avec des cosses de câble Solution d´Oehlbach afi n de garantir une connexion 

aisée et une qualité de transmission stable. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des performances d´amplifi cation 

jusqu´à environ 300 watts de puissance par canal d´amplifi cation. Le câble est composé de trois brins toronnés de cuivre 

sans oxygène (OFC) et de trois brins toronnés de cuivre sans oxygène plaqué argent (SPC). Cette conception intégrant des 

conducteurs plaqué argent permet d´améliorer considérablement les propriétés de transmission, en particulier dans la 

plage des fréquences hautes et moyennes. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach est fabriquée dans un mélange de 

plastiques à la fois résistant, transparent et hautement fl exible permettant une pause très souple et fl exible. 

 

  Uitstekend gecoördineerde stereo-luidsprekerkabel voor het aansluiten van AV-receivers of -versterkers en 

luidsprekerboxen. De kabel is voorgeconfectioneerd met Oehlbach Solution-kabelschoenstekkers waarmee 

gemakkelijke aansluitingen mogelijk zijn en een stabiele kwaliteit van de overdracht verzekerd is. Deze luidsprekerkabel 

is geschikt voor versterkervermogens tot circa 300 watt per versterkerkanaal. De kabel is gemaakt van drie getrokken 

draden zuurstofvrij koper (OFC) en drie getrokken draden van verzilverd, zuurstofvrij koper (SPC). Door de verhouding 

van de verzilverde geleiders verbetert dit speciale ontwerp de overdrachtseigenschappen aanzienlijk, met name in het 

hogetonen-/middentonen-bereik! De buitenmantel van deze Oehlbach-kabel is gemaakt van een robuust, transparant en 

zeer fl exibel mengsel van kunststoffen, waardoor hij zeer soepel en fl exibel te installeren is.  

 Terminal  Terminal 

  TWIN MIX TWO 
 Câble pour haut-parleur, argent, 2 x 6,0 mm2, avec fourchette | 

Luidsprekerkabel verzilverd 2 x 6,0 mm2, met kabelschoen  

  
   Made in Germany | Made in Germany
  Câble  stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 350 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 350 watt
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper  

        Haut-parleur | Luidspreker
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Twin Mix One B 200  10716  1 Set  2 x 2 m 

 Twin Mix One B 300  10717  1 Set  2 x 3 m 

 Twin Mix One B 400  10718  1 Set  2 x 4 m 

 Twin Mix One B 500  10719  1 Set  2 x 5 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Excellent câble stéréo pour haut-parleur coordonné pour la connexion de récepteurs ou amplifi cateurs AV et caissons 

haut-parleurs. Le câble est préassemblé avec des fi ches banane Solution d´Oehlbach afi n de garantir une connexion 

aisée et une qualité de transmission stable.  Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des performances d´amplifi cation 

jusqu´à environ 250 watts de puissance par canal d´amplifi cation. Le câble est composé de trois brins toronnés de cuivre 

sans oxygène (OFC) et de trois brins toronnés de cuivre sans oxygène plaqué argent (SPC). Cette conception intégrant des 

conducteurs plaqué argent permet d´améliorer considérablement les propriétés de transmission, en particulier dans la 

plage des fréquences hautes et moyennes. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach est fabriquée dans un mélange de 

plastiques à la fois résistant, transparent et hautement fl exible permettant une pause très souple et fl exible. 

 

  Uitstekend afgestemde stereo-luidsprekerkabel voor het aansluiten van AV-receivers of -versterkers en luidsprekerboxen. 

De kabel is voorgeconfectioneerd met Oehlbach Solution-banaanstekkers waarmee gemakkelijke aansluitingen mogelijk 

zijn en een stabiele kwaliteit van de overdracht verzekerd is.  Deze luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens 

tot circa 250 watt per versterkerkanaal. De kabel is gemaakt van drie getrokken draden zuurstofvrij koper (OFC) en drie 

getrokken draden van verzilverd, zuurstofvrij koper (SPC). Door de verhouding van de verzilverde geleiders verbetert 

dit speciale ontwerp de overdrachtseigenschappen aanzienlijk, met name in het hogetonen-/middentonen-bereik! 

De buitenmantel van deze Oehlbach-kabel is gemaakt van een robuust, transparant en zeer fl exibel mengsel van 

kunststoffen, waardoor hij zeer soepel en fl exibel te installeren is.  

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 250 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 250 watt
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Made in Germany | Made in Germany  

 Terminal  Terminal 

  TWIN MIX ONE B 
 Câble pour haut-parleur, argent, 2 x 3,0 mm2, avec fi che banane | 
Luidsprekerkabel verzilverd 2 x 3,0 mm2, met banaanstekker  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Twin Mix One 200  10712  1 Set  2 x 2 m 

 Twin Mix One 300  10713  1 Set  2 x 3 m 

 Twin Mix One 400  10714  1 Set  2 x 4 m 

 Twin Mix One 500  10715  1 Set  2 x 5 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Excellent câble stéréo pour haut-parleur coordonné pour la connexion de récepteurs ou amplifi cateurs AV et caissons 

haut-parleurs. Le câble est préassemblé avec des cosses de câble Solution d´Oehlbach afi n de garantir une connexion 

aisée et une qualité de transmission stable.  Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des performances d´amplifi cation 

jusqu´à environ 250 watts de puissance par canal d´amplifi cation. Le câble est composé de trois brins toronnés de cuivre 

sans oxygène (OFC) et de trois brins toronnés de cuivre sans oxygène plaqué argent (SPC). Cette conception intégrant des 

conducteurs plaqué argent permet d´améliorer considérablement les propriétés de transmission, en particulier dans la 

plage des fréquences hautes et moyennes. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach est fabriquée dans un mélange de 

plastiques à la fois résistant, transparent et hautement fl exible permettant une pause très souple et fl exible. 

 

  Uitstekend afgestemde stereo-luidsprekerkabel voor het aansluiten van AV-receivers of -versterkers en luidsprekerboxen. 

De kabel is voorgeconfectioneerd met Oehlbach Solution-kabelschoenstekkers waarmee gemakkelijke aansluitingen 

mogelijk zijn en een stabiele kwaliteit van de overdracht verzekerd is.  Deze luidsprekerkabel is geschikt voor 

versterkervermogens tot circa 250 watt per versterkerkanaal. De kabel is gemaakt van drie getrokken draden zuurstofvrij 

koper (OFC) en drie getrokken draden van verzilverd, zuurstofvrij koper (SPC). Door de verhouding van de verzilverde 

geleiders verbetert dit speciale ontwerp de overdrachtseigenschappen aanzienlijk, met name in het hogetonen-/

middentonen-bereik! De buitenmantel van deze Oehlbach-kabel is gemaakt van een robuust, transparant en zeer fl exibel 

mengsel van kunststoffen, waardoor hij zeer soepel en fl exibel te installeren is.  

  
   Made in Germany | Made in Germany
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 250 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 250 watt

   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper  

 Terminal  Terminal 

  TWIN MIX ONE 
 Câble pour haut-parleur, argent, 2 x 3,0 mm2, avec fourchette |
Luidsprekerkabel verzilverd 2 x 3,0 mm2,met kabelschoen  

    Haut-parleur | Luidspreker    
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Crystal Silver Star SB 250  10752  1 Set  2 x 2.5 m 

 Crystal Silver Star SB 350  10753  1 Set  2 x 3.5 m 

 Crystal Silver Star SB 500  10755  1 Set  2 x 5 m 

  Excellent câble pour haut-parleur coordonné pour la connexion de récepteurs ou amplifi cateurs AV et caissons haut-

parleurs. Le câble est préassemblé avec des fi ches banane Solution d´Oehlbach afi n de garantir une connexion aisée et 

une qualité de transmission stable.  Les tubes d´air sophistiqués en forme d´étoile placés dans les deux conducteurs et le 

séparateur central offrent deux avantages : d´une part, ils rendent le câble très robuste sans compromettre sa fl exibilité, 

et d´autre part, les deux entrées de câble ont été placées l´une à côté de l´autre au millimètre près, ce qui permet de 

bénéfi cier de paramètres électriques exceptionnels. Le Crystel Silver Star est parfaitement isolé grâce à l´action de 

l´air. Le toronnage des 50  conducteurs internes individuels plaqué argent mesurant chacun 0,254  mm permet une 

minimisation effi cace de l´effet pelliculaire. 

 

  Uitstekend afgestemde luidsprekerkabel voor het aansluiten van AV-receivers of -versterkers en luidsprekerboxen. De 

kabel is voorgeconfectioneerd met Oehlbach Solution-banaanstekkers waarmee gemakkelijke aansluitingen mogelijk 

zijn en een stabiele kwaliteit van de overdracht verzekerd is.  De geavanceerde stervormige luchtbuizen die zich in 

de twee geleiders en in de centrale tussenbuis bevinden bieden twee voordelen: enerzijds wordt de kabel zeer stabiel 

zonder verlies van fl exibiliteit en anderzijds zijn beide kabeldraden tot op de millimeter nauwkeurig ten opzichte van 

elkaar geplaatst, wat zorgt voor uitstekende elektrische parameters. Dat betekent dat lucht in feite wordt gebruikt als de 

perfecte isolatie in de Crystal Silver Star. Het slimme trekken van de 50 afzonderlijke, verzilverde, interne geleiders, die 

elk slechts 0,254 mm zijn, minimaliseert op effectieve wijze het skineffect.  

 Terminal  Terminal 

  CRYSTAL SILVER STAR SB 
 Câble pour haut-parleur, plaqué argent, 2 x 2,5 mm2, avec fi che banane Solution |

 Luidsprekerkabel verzilverd 2 x 2,5 mm2, met Solution-banaanstekker  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
 Made in Germany | Made in Germany

   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 140 watts | 
Voor versterkervermogens tot maximaal 140 watt

   Ensembles de brins toronnés individuellement | 
Afzonderlijk getrokken draadbundels

   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper  

 Longueurs et confection 

spéciales | Lengteconfi gura-

ties op maat 

        Haut-parleur | Luidspreker
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 HiFi Test 
 06/11 

 Heimkino 
 6/7 2012 

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Crystal Silver Star B 250  10742  1 Set  2 x 2.5 m 

 Crystal Silver Star B 350  10743  1 Set  2 x 3.5 m 

 Crystal Silver Star B 500  10745  1 Set  2 x 5 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Excellent câble pour haut-parleur coordonné pour la connexion de récepteurs ou amplifi cateurs AV et caissons haut-

parleurs. Le câble est préassemblé avec des fi ches banane B96 d´Oehlbach® afi n de garantir une connexion aisée et une 

qualité de transmission stable.  Les tubes d´air sophistiqués en forme d´étoile placés dans les deux conducteurs et le 

séparateur central offrent deux avantages : d´une part, ils rendent le câble très robuste sans compromettre sa fl exibilité, 

et d´autre part, les deux entrées de câble ont été placées l´une à côté de l´autre au millimètre près, ce qui permet de 

bénéfi cier de paramètres électriques exceptionnels. Le Crystel Silver Star est parfaitement isolé grâce à l´action de 

l´air. Le toronnage des 50  conducteurs internes individuels plaqué argent mesurant chacun 0,254  mm permet une 

minimisation effi cace de l´effet pelliculaire. 

 

  Uitstekend afgestemde luidsprekerkabel voor het aansluiten van AV-receivers of -versterkers en luidsprekers. De kabel 

is geconfectioneerd met Oehlbach® B96-banaanstekkers waarmee gemakkelijke aansluitingen mogelijk zijn en een 

stabiele kwaliteit van de overdracht verzekerd is.  De geavanceerde stervormige luchtbuizen, die zich in de twee geleiders 

en in de centrale tussenbuis bevinden, bieden twee voordelen: enerzijds wordt de kabel zeer stabiel zonder verlies van 

fl exibiliteit en anderzijds zijn beide kabeldraden tot op de millimeter nauwkeurig ten opzichte van elkaar geplaatst, wat 

zorgt voor uitstekende elektrische parameters. Dat betekent dat lucht in feite wordt gebruikt als de perfecte isolatie in de 

Crystal Silver Star. Het slimme trekken van de 50 afzonderlijke, verzilverde, interne geleiders, die elk slechts 0,254 mm 

zijn, minimaliseert op effectieve wijze het skineffect.  

     Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels

   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 140 watts | 
Voor versterkervermogens tot maximaal 140 watt

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Made in Germany | Made in Germany  

 Terminal  Terminal 

  CRYSTAL SILVER STAR SB 
 Câble pour haut-parleur, plaqué argent, 2 x 2,5 mm2, avec fi che banane Solution |
 Luidsprekerkabel verzilverd 2 x 2,5 mm2, met Solution-banaanstekker  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Crystal Silver Star SL 250  10762  1 Set  2 x 2.5 m 

 Crystal Silver Star SL 350  10763  1 Set  2 x 3.5 m 

 Crystal Silver Star SL 500  10765  1 Set  2 x 5 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Excellent câble pour haut-parleur coordonné pour la connexion de récepteurs ou amplifi cateurs AV et caissons haut-

parleurs. Le câble est préassemblé avec des cosses de câble Solution d´Oehlbach® afi n de garantir une connexion aisée 

et une qualité de transmission stable.  Les tubes d´air sophistiqués en forme d´étoile placés dans les deux conducteurs 

et le séparateur central offrent deux avantages  : d´une part, ils rendent le câble très robuste sans compromettre sa 

fl exibilité, et d´autre part, les deux entrées de câble ont été placées l´une à côté de l´autre au millimètre près, ce qui 

permet de bénéfi cier de paramètres électriques exceptionnels. Le Crystel Silver Star est parfaitement isolé grâce à 

l´action de l´air. Le toronnage des 50 conducteurs internes individuels plaqué argent mesurant chacun 0,254 mm permet 

une minimisation effi cace de l´effet pelliculaire. 

 

  Uitstekend afgestemde luidsprekerkabel voor het aansluiten van AV-receivers of -versterkers en luidsprekerboxen. De 

kabel is voorgeconfectioneerd met Oehlbach® Solution-kabelschoenstekkers waarmee gemakkelijke aansluitingen 

mogelijk zijn en een stabiele kwaliteit van de overdracht verzekerd is.  De geavanceerde stervormige luchtbuizen, die 

zich in de twee geleiders en in de centrale tussenbuis bevinden, bieden twee voordelen: enerzijds wordt de kabel zeer 

stabiel zonder verlies van fl exibiliteit en anderzijds zijn beide kabeldraden tot op de millimeter nauwkeurig ten opzichte 

van elkaar geplaatst, wat zorgt voor uitstekende elektrische parameters. Dat betekent dat lucht in feite wordt gebruikt als 

de perfecte isolatie in de Crystal Silver Star. Het slimme trekken van de 50 afzonderlijke, verzilverde, interne geleiders, 

die elk slechts 0,254 mm zijn, minimaliseert op effectieve wijze het skineffect.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels

   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 140 watts | 
Voor versterkervermogens tot maximaal 140 watt

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Made in Germany | Made in Germany  

 Terminal  Terminal 

  CRYSTAL SILVER STAR S 
 Câble pour haut-parleur, plaqué argent, 2 x 2,5 mm2/2 x 4,0 mm2, avec cosse de Câble Solution | 
Luidsprekerkabel verzilverd 2 x 2,5 mm2, met Solution-kabelschoenstekker  

 HiFi Test 
 06/11 

 Heimkino 
 6/7 2012 

    Haut-parleur | Luidspreker    
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Silverline SP-25 / 1000  185  1 pcs | Stuk  10 m 

 Silverline SP-25 / 2000  186  1 pcs | Stuk  20 m 

 Silverline SP-25 / 3000  187  1 pcs | Stuk  30 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure enroulé sur une mini-bobine. Ce câble pour haut-parleur est adapté 

pour des performances d´amplifi cation jusqu´à environ 120 watts de puissance par canal d´amplifi cation. L´utilisation de 

cuivre sans oxygène plaqué argent (OFC) en tant que matériau conducteur permet d´obtenir un son extrêmement clair et 

plus vrai que réel. L´utilisation de l´argent lors de la confection du câble permet d´améliorer encore la reproduction des 

fréquences hautes. Le câble intègre de nombreux brins de cuivre très fi ns et toronnés d´une section d´environ 0,125 mm. 

Cette structure complexe permet d´obtenir un câble à la fois particulièrement conducteur et fl exible. 

 

  Uitstekend vervaardigde stereo-luidsprekerkabel, gewikkeld op een minihaspel. Deze luidsprekerkabel is geschikt 

voor versterkervermogens tot circa 120 watt per versterkerkanaal. Het gebruik van verzilverd, zuurstofvrij koper (OFC) 

als geleidermateriaal zorgt ervoor dat er een extreem helder en natuurgetrouw geluid kan worden bereikt met deze 

luidsprekerkabel. Het gebruik van zilver voor het verfi jnen van deze kabel helpt bij het verder verbeteren van de weergave 

van hoge tonen. De kabel is ook gemaakt van zeer vele, ultradunne getrokken koperdraden - elke afzonderlijke draad 

heeft een doorsnede van ongeveer 0,125 mm. Dit complexe ontwerp betekent dat de kabel in zijn geheel buitengewoon 

geleidend en fl exibel is.  

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE SP-25 
 Câble pour haut-parleur, plaqué argent, 2 x 2,5 mm2, mini-bobine | 

Luidsprekerkabel verzilverd 2 x 2,5 mm2, minihaspel  

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 120 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 120 watt
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Made in Europe | Made in Europe  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Silverline SP-15 / 1000  180  1 pcs | Stuk  10 m 

 Silverline SP-15 / 2000  181  1 pcs | Stuk  20 m 

 Silverline SP-15 / 3000  182  1 pcs | Stuk  30 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure enroulé sur une mini-bobine. Ce câble pour haut-parleur est adapté 

pour des performances d´amplifi cation jusqu´à environ 300 watts de puissance par canal d´amplifi cation. L´utilisation de 

cuivre sans oxygène plaqué argent (OFC) en tant que matériau conducteur permet d´obtenir un son extrêmement clair et 

plus vrai que réel. L´utilisation de l´argent lors de la confection du câble permet d´améliorer encore la reproduction des 

fréquences hautes. Le câble intègre de nombreux brins de cuivre très fi ns et toronnés d´une section d´environ 0,125 mm. 

Cette structure complexe permet d´obtenir un câble à la fois particulièrement conducteur et fl exible. 

 

  Uitstekend vervaardigde stereo-luidsprekerkabel, gewikkeld op een minihaspel. Deze luidsprekerkabel is geschikt 

voor versterkervermogens tot circa 300 watt per versterkerkanaal. Het gebruik van verzilverd, zuurstofvrij koper (OFC) 

als geleidermateriaal zorgt ervoor dat er een extreem helder en natuurgetrouw geluid kan worden bereikt met deze 

luidsprekerkabel. Het gebruik van zilver voor het verfi jnen van deze kabel helpt bij het verder verbeteren van de weergave 

van hoge tonen. De kabel is ook gemaakt van zeer vele, ultradunne getrokken koperdraden - elke afzonderlijke draad 

heeft een doorsnede van ongeveer 0,125 mm. Dit complexe ontwerp betekent dat de kabel in zijn geheel buitengewoon 

geleidend en fl exibel is.  

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE SP-15 
 Câble pour haut-parleur, plaqué argent, 2 x 1,5 mm2, mini-bobine | 

Luidsprekerkabel verzilverd 2 x 1,5 mm2 minihaspel  

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 90 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 90 watt
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Made in Europe | Made in Europe  

        Haut-parleur | Luidspreker
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Speaker Wire SP-40 1000  301  1 pcs | Stuk  10 m 

 Speaker Wire SP-40 2000  302  1 pcs | Stuk  20 m 

 Speaker Wire SP-40 3000  305  1 pcs | Stuk  30 m 

 Blanc | wit 

 Speaker Wire SP-40 1000  306  1 pcs | Stuk  10 m 

 Speaker Wire SP-40 2000  307  1 pcs | Stuk  20 m 

 Speaker Wire SP-40 3000  308  1 pcs | Stuk  30 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure enroulé sur une mini-bobine. Ce câble pour haut-parleur est adapté 

pour des performances d´amplifi cation jusqu´à environ 180 watts de puissance par canal d´amplifi cation. L´utilisation de 

cuivre sans oxygène (OFC) en tant que matériau conducteur permet d´obtenir un son extrêmement clair et plus vrai que 

réel. Le câble intègre de nombreux brins de cuivre très fi ns et toronnés d´une section d´environ 0,10 mm. Cette structure 

complexe permet d´obtenir un câble à la fois particulièrement conducteur et fl exible.  

 

  Uitstekend vervaardigde stereo-luidsprekerkabel, gewikkeld op een minihaspel. Deze luidsprekerkabel is geschikt 

voor versterkervermogens tot circa 180 watt per versterkerkanaal. Het gebruik van zuurstofvrij koper (OFC) als 

geleidermateriaal zorgt ervoor dat er een extreem helder en natuurgetrouw geluid kan worden bereikt met deze 

luidsprekerkabel. De kabel is ook gemaakt van zeer vele, ultradunne getrokken koperdraden - elke afzonderlijke draad 

heeft een doorsnede van ongeveer 0,10 mm. Dit complexe ontwerp betekent dat de kabel in zijn geheel buitengewoon 

geleidend en fl exibel is.   

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 180 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 180 watt
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel  

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE SP-40 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 4,0 mm2, mini-bobine | Luidsprekerkabel 2 x 4,0 mm2, minihaspel  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Speaker Wire SP-25 1000  102  1 pcs | Stuk  10 m 

 Speaker Wire SP-25 2000  106  1 pcs | Stuk  20 m 

 Speaker Wire SP-25 3000  108  1 pcs | Stuk  30 m 

 Blanc | wit 

 Speaker Wire SP-25 1000  192  1 pcs | Stuk  10 m 

 Speaker Wire SP-25 2000  196  1 pcs | Stuk  20 m 

 Speaker Wire SP-25 3000  198  1 pcs | Stuk  30 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure enroulé sur une mini-bobine. Ce câble pour haut-parleur est adapté 

pour des performances d´amplifi cation jusqu´à environ 120 watts de puissance par canal d´amplifi cation. L´utilisation de 

cuivre sans oxygène (OFC) en tant que matériau conducteur permet d´obtenir un son extrêmement clair et plus vrai que 

réel. Le câble intègre de nombreux brins de cuivre très fi ns et toronnés d´une section d´environ 0,125 mm. Cette structure 

complexe permet d´obtenir un câble à la fois particulièrement conducteur et fl exible.  

 

  Uitstekend vervaardigde stereo-luidsprekerkabel, gewikkeld op een minihaspel. Deze luidsprekerkabel is geschikt 

voor versterkervermogens tot circa 120 watt per versterkerkanaal. Het gebruik van zuurstofvrij koper (OFC) als 

geleidermateriaal zorgt ervoor dat er een extreem helder en natuurgetrouw geluid met deze luidsprekerkabel wordt 

bereikt. De kabel is ook gemaakt van zeer vele, ultradunne getrokken koperdraden - elke afzonderlijke draad heeft een 

doorsnede van ongeveer 0,125 mm. Dit complexe ontwerp betekent dat de kabel in zijn geheel buitengewoon geleidend 

en fl exibel is.   

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 120 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 120 watt

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel  

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE SP-25 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 2,5 mm2, mini-bobine | Luidsprekerkabel 2 x 2,5 mm2, minihaspel  

    Haut-parleur | Luidspreker    

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   112 15.12.16   17:39



HOME HIFI

113113113

90 W Flexible Ultra Thin Strands
Oxygene free copper

OFC

QUALITYTransparent

70 W Flexible Ultra Thin Strands
Oxygene free copper

OFC

QUALITYCOLOR

arararar ttentententent COLOR

Transparentarararar ttentententent

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   113 15.12.16   14:08

    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Speaker Wire SP-15 1000  101  1 pcs | Stuk  10 m 

 Speaker Wire SP-15 2000  105  1 pcs | Stuk  20 m 

 Speaker Wire SP-15 3000  107  1 pcs | Stuk  30 m 

 Blanc | wit 

 Speaker Wire SP-15 1000  191  1 pcs | Stuk  10 m 

 Speaker Wire SP-15 2000  195  1 pcs | Stuk  20 m 

 Speaker Wire SP-15 3000  197  1 pcs | Stuk  30 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure enroulé sur une mini-bobine. Ce câble pour haut-parleur est adapté 

pour des performances d´amplifi cation jusqu´à environ 90 watts de puissance par canal d´amplifi cation. L´utilisation de 

cuivre sans oxygène (OFC) en tant que matériau conducteur permet d´obtenir un son extrêmement clair et plus vrai que 

réel. Le câble intègre de nombreux brins de cuivre très fi ns et toronnés d´une section d´environ 0,125 mm. Cette structure 

complexe permet d´obtenir un câble à la fois particulièrement conducteur et fl exible.  

 

  Uitstekend vervaardigde stereo-luidsprekerkabel, gewikkeld op een minihaspel. Deze luidsprekerkabel is geschikt voor 

versterkervermogens tot circa 90 watt per versterkerkanaal. Het gebruik van zuurstofvrij koper (OFC) als geleidermateriaal 

zorgt ervoor dat er een extreem helder en natuurgetrouw geluid kan worden bereikt met deze luidsprekerkabel. De kabel 

is ook gemaakt van zeer vele, ultradunne getrokken koperdraden - elke afzonderlijke draad heeft een doorsnede van 

ongeveer 0,125 mm. Dit complexe ontwerp betekent dat de kabel in zijn geheel buitengewoon geleidend en fl exibel is.   

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE SP-15 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 1,5 mm2, mini-bobine | Luidsprekerkabel 2 x 1,5 mm2, minihaspel  

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 90 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 90 watt
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Speaker Wire SP-7 1000  201  1 pcs | Stuk  10 m 

 Speaker Wire SP-7 2000  202  1 pcs | Stuk  20 m 

 Speaker Wire SP-7 3000  205  1 pcs | Stuk  30 m 

 Blanc | wit 

 Speaker Wire SP-7 1000  206  1 pcs | Stuk  10 m 

 Speaker Wire SP-7 2000  207  1 pcs | Stuk  20 m 

 Speaker Wire SP-7 3000  208  1 pcs | Stuk  30 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure enroulé sur une mini-bobine. Ce câble pour haut-parleur est adapté 

pour des performances d´amplifi cation jusqu´à environ 70 watts de puissance par canal d´amplifi cation. L´utilisation de 

cuivre sans oxygène (OFC) en tant que matériau conducteur permet d´obtenir un son extrêmement clair et plus vrai que 

réel. Le câble intègre de nombreux brins de cuivre très fi ns et toronnés d´une section d´environ 0,20 mm. Cette structure 

complexe permet d´obtenir un câble à la fois particulièrement conducteur et fl exible.  

 

  Uitstekend vervaardigde stereo-luidsprekerkabel, gewikkeld op een minihaspel. Deze luidsprekerkabel is geschikt voor 

versterkervermogens tot circa 70 watt per versterkerkanaal. Het gebruik van zuurstofvrij koper (OFC) als geleidermateriaal 

zorgt ervoor dat er een extreem helder en natuurgetrouw geluid kan worden bereikt met deze luidsprekerkabel. De kabel 

is ook gemaakt van zeer vele, ultradunne getrokken koperdraden - elke afzonderlijke draad heeft een doorsnede van 

ongeveer 0,20 mm. Dit complexe ontwerp betekent dat de kabel in zijn geheel buitengewoon geleidend en fl exibel is.   

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE SP-7 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 0,75 mm2, mini-bobine | Luidsprekerkabel 2 x 0,75 mm2, minihaspel  

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 70 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 70 watt
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel  

        Haut-parleur | Luidspreker

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   113 15.12.16   17:39



HOME HIFI

114114114

350 W Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC
Oxygene free copper

OFC

250 W Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC
Oxygene free copper

OFC

Made in Europe M

Made in Europe M

Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC
Oxygene free copper

OFC350 W Bi Wiring

TransparentQUALITY COLOR

TransparentQUALITY COLOR

TransparentQUALITY COLOR

Made in Europe M

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   114 15.12.16   14:08

    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Bi-Tech 4 M  1080  50 m  1 m 

  Câble pour haut-parleur à câblage double de qualité supérieure. 2 x 2,5 mm² en cuivre sans oxygène plaqué argent 

pour les fréquences moyennes et hautes et 2 x 4 mm² en cuivre sans oxygène pour une transmission sans perte des 

fréquences basses. Pour un son naturel et détaillé. Les conducteurs et l´isolation fabriqués dans des matériaux de très 

haute qualité permettent de garantir à la fois une grande fl exibilité et des fréquences basses puissantes ainsi que des 

fréquences hautes à la résolution élevée. 

 

  Uitstekende Bi-Wiring luidsprekerkabel in de premium klasse. 2 x 2,5 mm² verzilverd, zuurstofvrij koper voor midden- en 

hogetonen en 2 x 4 mm² zuurstofvrij koper voor de verliesvrije overdracht van lagetonen. Voor de weergave van een 

indrukkend natuurlijk en gedetailleerd geluid. Het gebruik van zeer hoogwaardige materialen voor zowel de geleiders als 

de isolatie staan borg voor een grote fl exibiliteit in combinatie met uitmuntende, krachtige laagweergave en gelijktijding 

verfi jnde hoogweergave.   

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Câble pour haut-parleur à câblage double | 

Bi-wiring-luidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 350 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 350 watt

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  BI-TECH 4 M 
 Câble pour haut-parleur à câblage double 2 x 2,5 mm2/2 x 4,0 mm2 | 
Luidsprekerkabel bi-wiring 2 x 2,5 mm2/2 x 4,0 mm2  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Twin Mix Two M  1073  75 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure et particulièrement fl exible permettant la connexion d´amplifi cateurs 

et d´amplifi cateurs de puissance à des caissons haut-parleurs. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des 

performances d´amplifi cation jusqu´à environ 350 watts de puissance par canal d´amplifi cation. Le câble est composé 

de trois brins toronnés de cuivre sans oxygène (OFC) et de trois brins toronnés de cuivre sans oxygène plaqué argent 

(SPC). Cette conception intégrant des conducteurs plaqué argent permet d´améliorer considérablement les propriétés de 

transmission, en particulier dans la plage des fréquences hautes et moyennes. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach 

est fabriquée dans un mélange de plastiques à la fois résistant, transparent et hautement fl exible permettant une pose 

très souple et fl exible.  

  Hoogwaardige en bijzonder fl exibele stereo-luidsprekerkabel voor het aansluiten van versterkers en eindversterkers op 

luidsprekers. Deze luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens tot circa 350 watt per versterkerkanaal. De 

kabel is gemaakt van drie getrokken draden zuurstofvrij koper (OFC) en drie getrokken draden van verzilverd, zuurstofvrij 

koper (SPC). Door de verhouding van de verzilverde geleiders verbetert dit speciale ontwerp de overdrachtskwaliteit 

aanzienlijk, met name in het hoge- en midden tonenbereik! De buitenmantel van deze Oehlbach kabel is gemaakt van 

een robuust, transparant en zeer fl exibel mengsel van kunststoffen, waardoor hij zeer soepel en fl exibel te installeren is.  

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 350 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 350 watt
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  TWIN MIX TWO M 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 6,0 mm2, argent | Luidsprekerkabel verzilverd, 2 x 6,0 mm2  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Twin Mix One M  1071  100 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure et particulièrement fl exible permettant la connexion d´amplifi cateurs 

et d´amplifi cateurs de puissance à des caissons haut-parleurs. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des 

performances d´amplifi cation jusqu´à environ 350 watts de puissance par canal d´amplifi cation. Le câble est composé 

de trois brins toronnés de cuivre sans oxygène (OFC) et de trois brins toronnés de cuivre sans oxygène plaqué argent 

(SPC). Cette conception intégrant des conducteurs plaqué argent permet d´améliorer considérablement les propriétés de 

transmission, en particulier dans la plage des fréquences hautes et moyennes. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach 

est fabriquée dans un mélange de plastiques à la fois résistant, transparent et hautement fl exible permettant une pose 

très souple et fl exible.  

  Hoogwaardige en bijzonder fl exibele stereo-luidsprekerkabel voor het aansluiten van versterkers en eindversterkers op 

luidsprekers. Deze luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens tot circa 350 watt per versterkerkanaal. De 

kabel is gemaakt van drie getrokken draden zuurstofvrij koper (OFC) en drie getrokken draden van verzilverd, zuurstofvrij 

koper (SPC). Door de verhouding van de verzilverde geleiders verbetert dit speciale ontwerp de overdrachtskwaliteit 

aanzienlijk, met name in het hoge- en midden tonenbereik! De buitenmantel van deze Oehlbach kabel is gemaakt van 

een robuust, transparant en zeer fl exibel mengsel van kunststoffen, waardoor hij zeer soepel en fl exibel te installeren is.  

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 250 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 250 watt
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden  

 Terminal  Terminal 

  TWIN MIX ONE M 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 3 mm2, argent | Luidsprekerkabel verzilverd, 2 x 3,0 mm2  

    Haut-parleur | Luidspreker    

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   114 15.12.16   17:39



HOME HIFI

115115115

QUALITYTransparent COLOR

QUALITYTransparent COLOR

QUALITYTransparent COLOR

300 W Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC
Oxygene free copper

OFC

250 W Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC
Oxygene free copper

OFC

200 W Ultra Thin Strands
Silver plated copper

SPOFC

Made in Europe M

Made in Europe M

13_Lautsprecherkabel_2992285.indd   115 15.12.16   14:08

    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Rattle Snake 6 M  1086  50 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure et particulièrement fl exible permettant la connexion d´amplifi cateurs 

et d´amplifi cateurs de puissance à des caissons haut-parleurs. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des 

performances d´amplifi cation jusqu´à environ 300 watts de puissance par canal d´amplifi cation. Le câble est composé 

de trois brins toronnés de cuivre sans oxygène (OFC) et de trois brins toronnés de cuivre sans oxygène plaqué argent 

(SPC). Cette conception intégrant des conducteurs plaqué argent permet d´améliorer considérablement les propriétés de 

transmission, en particulier dans la plage des fréquences hautes et moyennes. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach 

est fabriquée dans un mélange de plastiques à la fois résistant et fl exible.    

  Hoogwaardige en bijzonder fl exibele stereo-luidsprekerkabel voor het aansluiten van versterkers en eindversterkers op 

luidsprekers. Deze luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens tot circa 300 watt per versterkerkanaal. De 

kabel is gemaakt van drie getrokken draden zuurstofvrij koper (OFC) en drie getrokken draden van verzilverd, zuurstofvrij 

koper (SPC). Door de verhouding van de verzilverde geleiders verbetert dit speciale ontwerp de overdrachtskwaliteit 

aanzienlijk, met name in het hoge- en midden tonenbereik! De buitenmantel van deze Oehlbach kabel is gemaakt van 

een robuust en zeer fl exibel mengsel van kunststoffen.    

 Terminal  Terminal 

  RATTLE SNAKE 6 M 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 6,0 mm2, argent | Luidsprekerkabel verzilverd, 2 x 6,0 mm2  

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 300 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 300 watt
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Made in Europe | Made in Europe  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Rattle Snake 3 M  1085  100 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure et particulièrement fl exible permettant la connexion d´amplifi cateurs 

et d´amplifi cateurs de puissance à des caissons haut-parleurs. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des 

performances d´amplifi cation jusqu´à environ 250 watts de puissance par canal d´amplifi cation. Le câble est composé 

de trois brins toronnés de cuivre sans oxygène (OFC) et de trois brins toronnés de cuivre sans oxygène plaqué argent 

(SPC). Cette conception intégrant des conducteurs plaqué argent permet d´améliorer considérablement les propriétés de 

transmission, en particulier dans la plage des fréquences hautes et moyennes. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach 

est fabriquée dans un mélange de plastiques à la fois résistant et fl exible.    

  Hoogwaardige en bijzonder fl exibele stereo-luidsprekerkabel voor het aansluiten van versterkers en eindversterkers op 

luidsprekers. Deze luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens tot circa 250 watt per versterkerkanaal. De 

kabel is gemaakt van drie getrokken draden zuurstofvrij koper (OFC) en drie getrokken draden van verzilverd, zuurstofvrij 

koper (SPC). Door de verhouding van de verzilverde geleiders verbetert dit speciale ontwerp de overdrachtskwaliteit 

aanzienlijk, met name in het hoge- en middentonenbereik! De buitenmantel van deze Oehlbach kabel is gemaakt van 

een robuust en zeer fl exibel mengsel van kunststoffen.    

 Terminal  Terminal 

  RATTLE SNAKE 3 M 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 3 mm2, argent | Luidsprekerkabel verzilverd, 2 x 3,0 mm2  

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 250 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 250 watt
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Made in Europe | Made in Europe  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Crystal Silv. Star M  1022  75 m  1 m 

  Trois tubes d´air ingénieux intégrés dans la structure apportent à eux seuls deux avantages : d´une part, le câble gagne 

en solidité sans perdre de sa fl exibilité. D´autre part, les deux conducteurs sont parfaitement alignés au millimètre près, 

ce qui apporte d´excellents paramètres électriques. CLes 50 conducteurs internes toronnés, mesurant chacun 0,254 mm, 

minimisent effi cacement l´effet pelliculaire. Afi n d´améliorer encore le transfert, du cuivre OFC plaqué argent est utilisé 

pour ce câble. Il en résulte un câble haut de gamme avec une image sonore insolemment fi ne et détaillée qui ne néglige 

pas non plus le secteur des basses.  

  Drie ingenieuze, stervormige luchtbuizen, waaruit de kabelstructuur is samengesteld, bieden twee voordelen: Ten 

eerste behaalt de kabel een enorme stabiliteit terwijl het nog steeds een uitstekende fl exibiliteit biedt. Anderzijds maakt 

de constructie een perfect consequente parallelliteit van beide geleiders mogelijk, wat resulteert in een uitmuntende 

elektrische parameter. De 50 afzonderlijk getwiste, verzilverde binnenstrengen met een dikte van elk 0,254 mm 

minimaliseren het skin-effect op betrouwbare wijze. Voor een verdere verbetering in signaaloverdracht gebruiken 

we voor deze kabel OFC-koper. Het resultaat is een uitmuntende, briljant klinkende kabel met een extreem hoge 

neutraliteitswaarde.  

 Terminal  Terminal 

  CRYSTAL SILVER STAR M 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 2,5 mm2 | Luidsprekerkabel 2 x 2,5 mm2  

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 200 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 200 watt

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden  

        Haut-parleur | Luidspreker
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Silverline 60  1021  50 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure permettant la connexion d´amplifi cateurs et d´amplifi cateurs de 

puissance à des caissons haut-parleurs. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des performances d´amplifi cation 

jusqu´à environ 300  watts de puissance par canal d´amplifi cation. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach® est 

fabriquée dans un mélange de plastiques à la fois résistant et fl exible. Le conducteur interne est quant à lui composé de 

nombreux brins différents qui ont été torsadés afi n de former un ensemble et créer ainsi un câble extrêmement fl exible 

et simple à poser. Du cuivre sans oxygène (OFC), connu pour ses excellentes qualités de transmission, a été utilisé pour 

fabriquer le conducteur interne.  

  Stereo luidsprekerkabel van hoge kwaliteit voor het aansluiten van versterkers en eindversterkers op luidsprekers. Deze 

luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens tot circa 300 watt per versterkerkanaal. De buitenmantel van 

deze Oehlbach®-kabel bestaat uit een robuust en fl exibel mengsel van kunststoffen. Daarnaast is de interne geleider 

gemaakt van vele afzonderlijke draden die op hun beurt weer onderling zijn getwist om bundels te vormen en zodoende 

een kabel creëren die extreem fl exibel en dus gemakkelijk te installeren is. Zuurstofvrij koper (OFC) - wat bekend staat 

om zijn uitstekende overdrachtskwaliteit - wordt gebruikt als het materiaal voor de interne geleider.  

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 300 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 300 watt
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE 60 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 6,0 mm2, argent | Luidsprekerkabel verzilverd, 2 x 6,0 mm2  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Silverline 40  1020  100 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure permettant la connexion d´amplifi cateurs et d´amplifi cateurs de 

puissance à des caissons haut-parleurs. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des performances d´amplifi cation 

jusqu´à environ 250 watts de puissance par canal d´amplifi cation. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach est fabriquée 

dans un mélange de plastiques à la fois résistant et fl exible. Le conducteur interne est quant à lui composé de nombreux 

brins différents qui ont été torsadés afi n de former un ensemble et créer ainsi un câble extrêmement fl exible et simple 

à poser. Du cuivre sans oxygène (OFC), connu pour ses excellentes qualités de transmission, a été utilisé pour fabriquer 

le conducteur interne. 

   Stereo luidsprekerkabel van hoge kwaliteit voor het aansluiten van versterkers en eindversterkers op luidsprekers. Deze 

luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens tot circa 250 watt per versterkerkanaal. De buitenmantel van 

deze Oehlbach-kabel bestaat uit een robuust en fl exibel mengsel van kunststoffen. De inzet van verzilverd zuurstofvrij  

koper (OFC) zorgt ervoor dat deze luidsprekerkabel een uiterst helder en natuurgetrouw klankbeeld heeft. De veredeling 

met zilver zorgt voor een verdere verbetering van de hogetonen weergave. De buitenmantel van deze Oehlbach-kabel 

bestaat uit een robuust en fl exibel mengsel van kunststoffen.   

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 250 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 250 watt
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE 40 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 4,0 mm2, argent | Luidsprekerkabel verzilverd, 2 x 4,0 mm2  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Silverline 25  1019  100 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure permettant la connexion d´amplifi cateurs et d´amplifi cateurs de 

puissance à des caissons haut-parleurs. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des performances d´amplifi cation 

jusqu´à environ 180 watts de puissance par canal d´amplifi cation. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach est fabriquée 

dans un mélange de plastiques à la fois résistant et fl exible. Le conducteur interne est quant à lui composé de nombreux 

brins différents qui ont été torsadés afi n de former un ensemble et créer ainsi un câble extrêmement fl exible et simple 

à poser. Du cuivre sans oxygène (OFC), connu pour ses excellentes qualités de transmission, a été utilisé pour fabriquer 

le conducteur interne. 

 

  Stereo luidsprekerkabel van hoge kwaliteit voor het aansluiten van versterkers en eindversterkers op luidsprekers. Deze 

luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens tot circa 180 watt per versterkerkanaal. De inzet van verzilverd 

zuurstofvrij  koper (OFC) zorgt ervoor dat deze luidsprekerkabel een uiterst helder en natuurgetrouw klankbeeld heeft. 

De veredeling met zilver zorgt voor een verdere verbetering van de hogetonen weergave. De buitenmantel van deze 

Oehlbach kabel bestaat uit een robuust en fl exibel mengsel van kunststoffen.   

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 180 watts |

Voor versterkervermogens tot maximaal 180 watt
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE 25 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 2,5 mm2, argent | Luidsprekerkabel 2 x 2,5 mm2, zilver  

    Haut-parleur | Luidspreker    
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Silverline 15  1018  100 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure permettant la connexion d´amplifi cateurs et d´amplifi cateurs de 

puissance à des caissons haut-parleurs. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des performances d´amplifi cation 

jusqu´à environ 120 watts de puissance par canal d´amplifi cation. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach est fabriquée 

dans un mélange de plastiques à la fois résistant et fl exible. Le conducteur interne est quant à lui composé de nombreux 

brins différents qui ont été torsadés afi n de former un ensemble et créer ainsi un câble extrêmement fl exible et simple 

à poser. Du cuivre sans oxygène (OFC), connu pour ses excellentes qualités de transmission, a été utilisé pour fabriquer 

le conducteur interne.  

  Stereo luidsprekerkabel van hoge kwaliteit voor het aansluiten van versterkers en eindversterkers op luidsprekers. Deze 

luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens tot circa 120 watt per versterkerkanaal. De buitenmantel van 

deze Oehlbach kabel bestaat uit een robuust en fl exibel mengsel van kunststoffen. Daarnaast is de interne geleider 

gemaakt van vele afzonderlijke draden die op hun beurt weer onderling zijn getwist om bundels te vormen en zodoende 

een kabel creëren die extreem fl exibel en dus gemakkelijk te installeren is. Zuurstofvrij koper (OFC) - wat bekend staat 

om zijn uitstekende overdrachtskwaliteit - wordt gebruikt als het materiaal voor de interne geleider.  

 Terminal  Terminal 

  SILVERLINE 15 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 1,5 mm2, argent | Luidsprekerkabel 2 x 1,5 mm2, zilver  

  
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 120 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 120 watt
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Made in Europe | Made in Europe  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Silver Stream 40  1226  75 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure et fl exible plaqué argent pour la connexion d´amplifi cateurs et 

d´amplifi cateurs de puissance aux caissons haut-parleurs - pour amplifi cateurs présentant une puissance de sortie 

d´environ 250 watts par canal d´amplifi cation. L´utilisation de cuivre sans oxygène plaqué argent permet à ce câble de 

produire un son extrêmement clair et proche du réel, particulièrement dans les basses. Ce câble Oehlbach® présente 

également de meilleures propriétés de conduction que les câbles pour haut-parleur traditionnels grâce aux brins mis en 

œuvre qui permettent de pratiquement doubler la surface de conductivité électrique. 

 

  Hoogwaardige, verzilverde, fl exibele stereoluidsprekerkabel voor het aansluiten van versterkers en eindversterkers op 

luidsprekers. Geschikt voor versterkers met een uitgangsvermogen tot 250 watt per versterkerkanaal. Het verzilveren 

van het zuurstofvrije OFC koper zorgt ervoor dat deze luidsprekerkabel een uiterst open- en natuurgetrouw klankbeeld 

produceert in met name het hogetonenbereik. Deze Oehlbach® kabel beschikt ook over betere geleidingseigenschappen 

dan conventionele luidsprekerkabels dankzij de draadbundel, hierdoor wordt het elektrisch geleidende oppervlak bijna 

verdubbeld.  

 Terminal  Terminal 

  SILVER STREAM 40 
 Câble plat pour haut-parleur, 2 x 4,0 mm2, argent | Platte luidsprekerkabel, 2 x 4,0 mm2, zilver  

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 250 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 250 watt
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Ultraplat | ultravlak  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Silver Stream 25  1225  100 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure et fl exible plaqué argent pour la connexion d´amplifi cateurs et 

d´amplifi cateurs de puissance aux caissons haut-parleurs - pour amplifi cateurs présentant une puissance de sortie 

d´environ 180 watts par canal d´amplifi cation. L´utilisation de cuivre sans oxygène plaqué argent permet à ce câble de 

produire un son extrêmement clair et proche du réel, particulièrement dans les basses. Ce câble Oehlbach® présente 

également de meilleures propriétés de conduction que les câbles pour haut-parleur traditionnels grâce aux brins mis en 

œuvre qui permettent de pratiquement doubler la surface de conductivité électrique. 

 

  Hoogwaardige, verzilverde, fl exibele stereoluidsprekerkabel voor het aansluiten van versterkers en eindversterkers op 

luidsprekers. Geschikt voor versterkers met een uitgangsvermogen tot 180 watt per versterkerkanaal. Het verzilveren 

van het zuurstofvrije OFC koper zorgt ervoor dat deze luidsprekerkabel een uiterst open- en natuurgetrouw klankbeeld 

produceert in met name het hogetonenbereik. Deze Oehlbach® kabel beschikt ook over betere geleidingseigenschappen 

dan conventionele luidsprekerkabels dankzij de draadbundel, hierdoor wordt het elektrisch geleidende oppervlak bijna 

verdubbeld.  

 Terminal  Terminal 

  SILVER STREAM 25 
 Câble plat pour haut-parleur, 2 x 2,5 mm2, argent | Platte luidsprekerkabel, 2 x 2,5 mm2, zilver  

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 180 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 180 watt
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Ultraplat | ultravlak
     Made in Europe | Made in Europe

        Haut-parleur | Luidspreker
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Silver Stream 15  1224  100 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure et fl exible plaqué argent pour la connexion d´amplifi cateurs et 

d´amplifi cateurs de puissance aux caissons haut-parleurs - pour amplifi cateurs présentant une puissance de sortie 

d´environ 120 watts par canal d´amplifi cation. L´utilisation de cuivre sans oxygène plaqué argent permet à ce câble de 

produire un son extrêmement clair et proche du réel, particulièrement dans les basses. Ce câble Oehlbach® présente 

également de meilleures propriétés de conduction que les câbles pour haut-parleur traditionnels grâce aux ensembles 

de brins mis en œuvre qui permettent de pratiquement doubler la surface de conductivité électrique. 

 

  Hoogwaardige, verzilverde, fl exibele stereoluidsprekerkabel voor het aansluiten van versterkers en eindversterkers op 

luidsprekers. Geschikt voor versterkers met een uitgangsvermogen tot 120 watt per versterkerkanaal. Het verzilveren 

van het zuurstofvrije OFC koper zorgt ervoor dat deze luidsprekerkabel een uiterst open- en natuurgetrouw klankbeeld 

produceert in met name het hogetonenbereik. Deze Oehlbach® kabel beschikt ook over betere geleidingseigenschappen 

dan conventionele luidsprekerkabels dankzij de draadbundel, hierdoor wordt het elektrisch geleidende oppervlak bijna 

verdubbeld.  

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 120 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 120 watt

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Ultraplat | ultravlak  

 Terminal  Terminal 

  SILVER STREAM 15 
 Câble plat pour haut-parleur, 2 x 1,5 mm2, argent | Platte luidsprekerkabel 2 x 1,5 mm2, zilver  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Streamline 40  1136  75 m  1 m 

  Excellent câble ultraplat pour haut-parleur pour une pose invisible.  Amélioration considérable des propriétés de 

conduction par rapport aux câbles pour haut-parleur traditionnels grâce aux ensembles de brins plats positionnés les 

uns à côté des autres, ce qui permet de pratiquement doubler la surface de conductivité électrique. 

 

  Uitstekende, ultraplatte luidsprekerkabel voor verborgen installatie. Aanzienlijk verbeterde geleidingseigenschappen 

ten opzichte van conventionele luidsprekerkabels door naast elkaar liggende draadbundels, waardoor het geleidende 

oppervlak bijna wordt verdubbeld.  

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 220 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 220 watt

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Ultraplat | ultravlak  

 Terminal  Terminal 

  STREAMLINE 40 
 Câble plat pour haut-parleur, 2 x 4,0 mm2 | Platte luidsprekerkabel, 2 x 4,0 mm2  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Streamline 15  1134  100 m  1 m 

  Excellent câble ultraplat pour haut-parleur pour une pose invisible.  Amélioration considérable des propriétés de 

conduction par rapport aux câbles pour haut-parleur traditionnels grâce aux ensembles de brins plats positionnés les 

uns à côté des autres, ce qui permet de pratiquement doubler la surface de conductivité électrique. 

 

  Uitstekende, ultraplatte luidsprekerkabel voor verborgen installatie. Aanzienlijk verbeterde geleidingseigenschappen 

ten opzichte van conventionele luidsprekerkabels door naast elkaar liggende draadbundels, waardoor het geleidende 

oppervlak bijna wordt verdubbeld.  

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 110 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 110 watt

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Ultraplat | ultravlak  

 Terminal  Terminal 

  STREAMLINE 15 
 Câble plat pour haut-parleur, 2 x 1,5 mm2 | Platte luidsprekerkabel 2 x 1,5 mm2  

    Haut-parleur | Luidspreker    
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Speaker Wire 60  1011  50 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des performances 

d´amplifi cation jusqu´à environ 400  watts de puissance par canal d´amplifi cation. La gaine extérieure de ce câble 

Oehlbach® est fabriquée dans un mélange de plastiques à la fois résistant et fl exible. Le conducteur interne est quant 

à lui composé de nombreux brins différents qui ont été torsadés afi n de former un ensemble et créer ainsi un câble 

extrêmement fl exible et simple à poser.  

 

  Stereo luidsprekerkabel van hoge kwaliteit. Deze luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens tot circa 400 

watt per versterkerkanaal. De buitenmantel van deze Oehlbach® kabel bestaat uit een robuust en fl exibel mengsel van 

kunststoffen. Daarnaast is de interne geleider gemaakt van vele afzonderlijke draden die op hun beurt weer onderling zijn 

getwist om bundels te vormen en zodoende een kabel creëren die extreem fl exibel en dus gemakkelijk te installeren is.  

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE 60 
 Câble pour haut-parleur, 2 x 6,0 mm2 | Luidsprekerkabel 2 x 6,0 mm2  

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 400 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 400 watt

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Made in Europe | Made in Europe  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Speaker Wire 40  1010  100 m  1 m 

 Speaker Wire 40  1042  250 m  1 m 

 Blanc | wit 

 Speaker Wire 40  1053  100 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des performances 

d´amplifi cation jusqu´à environ 180  watts de puissance par canal d´amplifi cation. La gaine extérieure de ce câble 

Oehlbach® est fabriquée dans un mélange de plastiques à la fois résistant et fl exible. Le conducteur interne est quant 

à lui composé de nombreux brins différents qui ont été torsadés afi n de former un ensemble et créer ainsi un câble 

extrêmement fl exible et simple à poser.  

 

  Stereo luidsprekerkabel van hoge kwaliteit. Deze luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens tot circa 180 

watt per versterkerkanaal. De buitenmantel van deze Oehlbach® kabel bestaat uit een robuust en fl exibel mengsel van 

kunststoffen. Daarnaast is de interne geleider gemaakt van vele afzonderlijke draden die op hun beurt weer onderling zijn 

getwist om bundels te vormen en zodoende een kabel creëren die extreem fl exibel en dus gemakkelijk te installeren is.  

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE 40 
 Câble pour haut-parleur, fl exible, 2 x 4,0 mm2 | Luidsprekerkabel fl exibel 2 x 4,0 mm2  

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 180 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 180 watt

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Made in Europe | Made in Europe  

 Hifi TVKabel 
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Speaker Wire 25  1008  100 m  1 m 

 Speaker Wire 25  1041  350 m  1 m 

 Speaker Wire 25  1055  1200 m  1 m 

 Noir | Zwart 

 Speaker Wire 25  1048  100 m  1 m 

 blanc | wit 

 Speaker Wire 25  1051  100 m  1 m 

 Speaker Wire 25  101051  350 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des 

performances d´amplifi cation jusqu´à environ 150 watts de puissance par canal d´amplifi cation. La 

gaine extérieure de ce câble Oehlbach® est fabriquée dans un mélange de plastiques à la fois résistant 

et fl exible. Le conducteur interne est quant à lui composé de nombreux brins différents qui ont été 

torsadés afi n de former un ensemble et créer ainsi un câble extrêmement fl exible et simple à poser. 

 

  Stereo luidsprekerkabel van hoge kwaliteit. Deze luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens 

tot circa 150 watt per versterkerkanaal. De buitenmantel van deze Oehlbach® kabel bestaat uit een 

robuust en fl exibel mengsel van kunststoffen. Daarnaast is de interne geleider gemaakt van vele 

afzonderlijke draden die op hun beurt weer onderling zijn getwist om bundels te vormen en zodoende 

een kabel creëren die extreem fl exibel en dus gemakkelijk te installeren is.   

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE 25 
 Câble pour haut-parleur, fl exible, 2 x 2,5 mm2 | Luidsprekerkabel fl exibel 2 x 2,5 mm2  

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 150 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 150 watt

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Made in Europe | Made in Europe  

        Haut-parleur | Luidspreker
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Speaker Wire 15  1006  100 m  1 m 

 Speaker Wire 15  1040  500 m  1 m 

 Noir | Zwart 

 Speaker Wire 15  1067  100 m  1 m 

 Blanc | wit 

 Speaker Wire 15  1047  100 m  1 m 

 Speaker Wire 15  101047  500 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des performances 

d´amplifi cation jusqu´à environ 110  watts de puissance par canal d´amplifi cation. La gaine extérieure de ce câble 

Oehlbach® est fabriquée dans un mélange de plastiques à la fois résistant et fl exible. Le conducteur interne est quant 

à lui composé de nombreux brins différents qui ont été torsadés afi n de former un ensemble et créer ainsi un câble 

extrêmement fl exible et simple à poser.  

 

  Stereo luidsprekerkabel van hoge kwaliteit. Deze luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens tot circa 110 

watt per versterkerkanaal. De buitenmantel van deze Oehlbach® kabel bestaat uit een robuust en fl exibel mengsel van 

kunststoffen. Daarnaast is de interne geleider gemaakt van vele afzonderlijke draden die op hun beurt weer onderling zijn 

getwist om bundels te vormen en zodoende een kabel creëren die extreem fl exibel en dus gemakkelijk te installeren is.   

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 110 watts |

Voor versterkervermogens tot maximaal 110 watt

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden  

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE 15 
 Câble pour haut-parleur, fl exible, 2 x 1,5 mm2 | Luidsprekerkabel fl exibel 2 x 1,5 mm2  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 Speaker Wire 7  1000  300 m  1 m 

 Transparent | transparant 

 Speaker Wire 7  1002  300 m  1 m 

 Noir | Zwart 

 Speaker Wire 7  1004  300 m  1 m 

  Câble stéréo pour haut-parleur de qualité supérieure. Ce câble pour haut-parleur est adapté pour des performances 

d´amplifi cation jusqu´à environ 70 watts de puissance par canal d´amplifi cation. La gaine extérieure de ce câble Oehlbach® 

est fabriquée dans un mélange de plastiques à la fois résistant et fl exible. Le conducteur interne est quant à lui composé 

de nombreux brins différents qui ont été torsadés afi n de former un ensemble et créer ainsi un câble extrêmement 

fl exible et simple à poser. Du cuivre sans oxygène (OFC), connu pour ses excellentes qualités de transmission, a été 

utilisé pour fabriquer le conducteur interne. 

 

  Stereo luidsprekerkabel van hoge kwaliteit Deze luidsprekerkabel is geschikt voor versterkervermogens tot circa 70 

watt per versterkerkanaal. De buitenmantel van deze Oehlbach® kabel bestaat uit een robuust en fl exibel mengsel van 

kunststoffen. Daarnaast is de interne geleider gemaakt van vele afzonderlijke draden die op hun beurt weer onderling zijn 

getwist om bundels te vormen en zodoende een kabel creëren die extreem fl exibel en dus gemakkelijk te installeren is.   

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels
   Câble stéréo pour haut-parleur | Stereoluidsprekerkabel
   Pour des performances d´amplifi cation jusqu´à 70 watts | 

Voor versterkervermogens tot maximaal 70 watt

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Made in Europe | Made in Europe  

 Terminal  Terminal 

  SPEAKER WIRE 7 
 Câble pour haut-parleur, fl exible, 2 x 0,75 mm2 | Luidsprekerkabel fl exibel 2 x 0,75 mm2  

    Haut-parleur | Luidspreker    
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 XXL® Fusion Banana  3030  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Fiches bananes de qualité supérieure pour la confection du câble pour haut-parleur révolutionnaire Oehlbach Fusion 

ou de tout autre câble pour haut-parleur de qualité équivalente. Ces fi ches permettent un branchement optimal et 

pratique des câbles pour haut-parleur aux haut-parleurs et composants électroniques, tels que les récepteurs AV et les 

amplifi cateurs. La connexion à double vissage particulièrement innovante permet à ce connecteur Oehlbach de qualité 

supérieure de bénéfi cier de contacts absolument fi ables et d´excellentes qualités de transmission, et ce quelle que soit 

l´application visée. La coque entièrement isolée permet d´éliminer effi cacement tout risque de court-circuit. Les contacts 

de la fi che sont dorés à l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de conducteurs jusqu´à 6,0 mm². 

Pour une confection optimale, nous recommandons l´utilisation d´embouts de câble haut de gamme. 

 

  Premium klasse banaanstekkers voor het confectioneren van de innovatieve Oehlbach FUSION-luidsprekerkabel of 

vergelijkbare hoogwaardige luidsprekerkabels. De stekkers maken een optimale en gemakkelijke aansluiting van de 

luidsprekerkabels mogelijk op luidsprekers en elektronische componenten zoals AV-receivers en versterkers. De bijzonder 

innovatieve dubbele schroefaansluiting betekent dat met deze zeer hoogwaardige Oehlbach stekker een betrouwbaar 

contact en uitstekende overdrachtskwaliteit gegarandeerd zijn in elke situatie. De mogelijkheid van ongewenste 

kortsluitingen worden op effectieve wijze geëlimineerd door de massieve, compleet geïsoleerde stekkereenheid. De 

stekkercontacten zijn 24-kt. verguld en de kabelinvoer is geschikt voor kabeldiameters tot maximaal 6,0 mm². Voor 

optimale confectionering wordt gebruik van hoogwaardige adereindhulzen aanbevolen.  

  XXL® FUSION BANANA 
 Fiche banane pour câbles pour haut-parleur | Banaanstekker voor luidsprekerkabels  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Jusqu´à une section de câble de 6 mm² | 

Tot kabeldoorsnede van 6 mm²  

    Fiches pour haut-parleur | Luidsprekerstekke

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 XXL® Fusion Lug  3033  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Cosses de câble de qualité supérieure pour la confection du câble pour haut-parleur révolutionnaire Oehlbach Fusion 

ou de tout autre câble pour haut-parleur de qualité équivalente. Ces fi ches permettent un branchement optimal et 

pratique des câbles pour haut-parleur aux haut-parleurs et composants électroniques, tels que les récepteurs AV et les 

amplifi cateurs. La connexion à double vissage particulièrement innovante permet à ce connecteur Oehlbach de qualité 

supérieure de bénéfi cier de contacts absolument fi ables et d´excellentes qualités de transmission, et ce quelle que soit 

l´application visée. La coque entièrement isolée permet d´éliminer effi cacement tout risque de court-circuit. Les contacts 

de la fi che sont dorés à l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de conducteurs jusqu´à 6,0 mm². 

Pour une confection optimale, nous recommandons l´utilisation d´embouts de câble haut de gamme. Pour une confection 

optimale, nous recommandons l´utilisation d´embouts de câble haut de gamme. 

 

  Premium klasse kabelschoen voor het confectioneren van de innovatieve Oehlbach FUSION-luidsprekerkabel of 

vergelijkbare hoogwaardige luidsprekerkabels. De stekkers maken een optimale en gemakkelijke aansluiting van de 

luidsprekerkabels mogelijk op luidsprekers en elektronische componenten zoals AV-receivers en versterkers. De bijzonder 

innovatieve dubbele schroefaansluiting betekent dat met deze zeer hoogwaardige Oehlbach stekker een betrouwbaar 

contact en uitstekende overdrachtskwaliteit gegarandeerd zijn in elke situatie. De mogelijkheid van ongewenste 

kortsluitingen worden op effectieve wijze geëlimineerd door de massieve, compleet geïsoleerde stekkereenheid. De 

stekkercontacten zijn 24-kt. verguld en de kabelinvoer is geschikt voor kabeldiameters tot maximaal 6,0 mm². Voor 

optimale confectionering wordt gebruik van hoogwaardige adereindhulzen aanbevolen. Voor optimale confectionering 

wordt gebruik van hoogwaardige adereindhulzen aanbevolen. 

 

  XXL® FUSION LUG 
 Fourchette pour câbles pour haut-parleur | High End kabelschoen voor luidsprekerkabels  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Jusqu´à une section de câble de 6 mm² | 

Tot kabeldoorsnede van 6 mm²  
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    Fiches pour haut-parleur | Luidsprekerstekke

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Solution Banana  3020  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Fiches banane entièrement isolées pour la confection de câbles pour haut-parleur. Ces fi ches permettent un branchement 

optimal et pratique des câbles pour haut-parleur aux haut-parleurs et composants électroniques, tels que les récepteurs 

AV et les amplifi cateurs. Le nouveau système de sertissage permet à ce connecteur Oehlbach de qualité supérieure de 

bénéfi cier de contacts absolument fi ables et d´excellentes qualités de transmission. Les contacts de la fi che sont dorés à 

l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de conducteurs jusqu´à 6,0 mm². 

 

  Uitstekende, volledig geïsoleerde banaanstekkers voor het confectioneren van luidsprekerkabels. De stekkers maken een 

optimale en gemakkelijke aansluiting van de luidsprekerkabels mogelijk op luidsprekers en elektronische componenten 

zoals AV-receivers en versterkers. Het nieuwe krimpsysteem waarborgt absoluut betrouwbare contacten en uitmuntende 

overdrachtskwaliteit voor deze hoogwaardige Oehlbach stekker. De stekkercontacten 24-kt. verguld en de kabelinvoer is 

geschikt voor een kabeldiameter tot 6,0 mm².  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contact fi able | Betrouwbaar contact

   Jusqu´à une section de câble de 6 mm² | 
Tot kabeldoorsnede van 6 mm²  

  SOLUTION BANANA 
 Fiche banane pour câbles pour haut-parleur | Banaanstekker voor luidsprekerkabels  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Solution Banana-Flex  3022  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Fiches banane Flex entièrement isolées pour la confection de câbles pour haut-parleur. Ces fi ches permettent un 

branchement optimal et pratique des câbles pour haut-parleur aux haut-parleurs et composants électroniques, tels 

que les récepteurs AV et les amplifi cateurs. Le nouveau système de sertissage permet à ce connecteur Oehlbach de 

qualité supérieure de bénéfi cier de contacts absolument fi ables et d´excellentes qualités de transmission. Les contacts 

de la fi che sont dorés à l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de conducteurs jusqu´à 6,0 mm². 

 

  Uitstekende, volledig geïsoleerde, fl exibele banaanstekkers voor het confectioneren van luidsprekerkabels. De stekkers 

maken een optimale en gemakkelijke aansluiting van de luidsprekerkabels mogelijk op luidsprekers en elektronische 

componenten zoals AV-receivers en versterkers. Het nieuwe krimpsysteem waarborgt absoluut betrouwbare contacten 

en uitmuntende overdrachtskwaliteit voor deze hoogwaardige Oehlbach stekker. De stekkercontacten zijn verguld met 

24-kt. goud en de kabelinvoer is geschikt voor een kabeldiameter tot maximaal 6,0 mm².  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contact fi able | Betrouwbaar contact

   Jusqu´à une section de câble de 6 mm² | 
Tot kabeldoorsnede van 6 mm²  

  SOLUTION BANANA-FLEX 
 Fiche banane Flex pour câbles pour haut-parleur | Flexibele banaanstekker voor luidsprekerkabel  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Solution Tube  3021  1 pcs | Stuk  4 pcs | Stuk 

  Connecteurs tube entièrement isolés pour la confection de câbles pour haut-parleur. Ces fi ches permettent un 

branchement optimal et pratique des câbles pour haut-parleur aux haut-parleurs et composants électroniques, tels 

que les récepteurs AV et les amplifi cateurs. Le nouveau système de sertissage permet à ce connecteur Oehlbach de 

qualité supérieure de bénéfi cier de contacts absolument fi ables et d´excellentes qualités de transmission. Les contacts 

de la fi che sont dorés à l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de conducteurs jusqu´à 6,0 mm². 

 

  Uitstekende, volledig geïsoleerde tube-stekkers voor het confectioneren van luidsprekerkabels. De stekkers maken een 

optimale en gemakkelijke aansluiting van de luidsprekerkabels mogelijk op luidsprekers en elektronische componenten 

zoals AV-receivers en versterkers. Het nieuwe krimpsysteem waarborgt absoluut betrouwbare contacten en uitmuntende 

overdrachtskwaliteit voor deze hoogwaardige Oehlbach stekker. De stekkercontacten zijn 24-kt. verguld en de 

kabelinvoer is geschikt voor een kabeldiameter tot 6,0 mm².  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contact fi able | Betrouwbaar contact

   Jusqu´à une section de câble de 6 mm² | 
Tot kabeldoorsnede van 6 mm²  

  SOLUTION TUBE 
 Connecteur tube pour câbles pour haut-parleur | Tubestekker voor luidsprekerkabels  
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    Fiches pour haut-parleur | Luidsprekerstekke

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Solution Lug  3023  1 Set  4 pcs | Stuk 

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Jusqu´à une section de câble de 6 mm² | Tot kabeldoorsnede van 6 mm²  

  Cosses de câble entièrement isolées pour la confection de câbles pour haut-parleur. Ces fi ches permettent un 

branchement optimal et pratique des câbles pour haut-parleur aux haut-parleurs et composants électroniques, tels 

que les récepteurs AV et les amplifi cateurs. Le nouveau système de sertissage permet à ce connecteur Oehlbach de 

qualité supérieure de bénéfi cier de contacts absolument fi ables et d´excellentes qualités de transmission. Les contacts 

de la fi che sont dorés à l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de conducteurs jusqu´à 6,0 mm².  

  Uitstekende, volledig geïsoleerde, kabelschoenstekkers voor het confectioneren van luidsprekerkabels. De stekkers 

maken een optimale en gemakkelijke aansluiting van de luidsprekerkabels mogelijk op luidsprekers en elektronische 

componenten zoals AV-receivers en versterkers. Het nieuwe krimpsysteem waarborgt absoluut betrouwbare contacten 

en uitmuntende overdrachtskwaliteit voor deze hoogwaardige Oehlbach stekker. De stekkercontacten zijn 24-kt. verguld 

en de kabelinvoer is geschikt voor een kabeldiameter tot maximaal 6,0 mm².  

  SOLUTION LUG 
 Fourchette Solution | Solution kabelschoen  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 Banana B96  103006  50 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Banana B96  3006  1 Set  4 pcs | Stuk 

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Jusqu´à une section de câble de 6 mm² | Tot kabeldoorsnede van 6 mm²  

  Connecteurs banane de qualité supérieur pour la confection de câbles pour haut-parleur. Ces fi ches permettent un 

branchement optimal et pratique des câbles pour haut-parleur aux haut-parleurs et composants électroniques, tels que 

les récepteurs AV et les amplifi cateurs. Contact fi able et excellente transmission garantis. Contacts plaqué or 24 carats 

et passage de câble sur la fi che pour des sections de câble allant jusqu´à 6 mm². Pour une confection optimale, nous 

recommandons l´utilisation d´embouts de câble haut de gamme.  

  Eersteklas banaanstekkers voor het confectioneren van luidsprekerkabels. De stekkers maken een optimale en 

gemakkelijke aansluiting van de luidsprekerkabels mogelijk op luidsprekers en elektronische componenten zoals 

AV-receivers en versterkers. Hier zijn een stevig contact en een uitstekende overdrachtskwaliteit gegarandeerd. De 

stekkercontacten zijn 24-kt. verguld en de kabeldinvoer is geschikt voor een kabeldiameter tot 6 mm². Voor optimale 

confectionering wordt gebruik van hoogwaardige adereindhulzen aanbevolen.  

  BANANA B96 
 Fiche banane pour câbles pour haut-parleur | Banaanstekker voor luidsprekerkabels  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Banana B1  103001  50 pcs | Stuk  50 pcs | Stuk 

 Banana B1  3001  1 Set  4 pcs | Stuk 

  
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Jusqu´à une section de câble de 10 mm² | Tot kabeldoorsnede van 10 mm²  

  Fiches banane pour la confection de câbles pour haut-parleur. Ces fi ches permettent un branchement optimal et 

pratique des câbles pour haut-parleur aux haut-parleurs et composants électroniques, tels que les récepteurs AV et les 

amplifi cateurs. Contact fi able et excellente transmission garantis. Contacts plaqué or 24 carats et passage de câble sur 

la fi che pour des sections de câble allant jusqu´à 10 mm². Pour une confection optimale, nous recommandons l´utilisation 

d´embouts de câble haut de gamme. 

 

  Banaanstekkers voor het confectioneren van luidsprekerkabels. De stekkers maken een optimale en gemakkelijke 

aansluiting van de luidsprekerkabels mogelijk op luidsprekers en elektronische componenten zoals AV-receivers en 

versterkers. Hier zijn een stevig contact en een uitstekende overdrachtskwaliteit gegarandeerd. De stekkercontacten 

zijn verguld met 24-kt. verguld en de kabelinvoer is geschikt voor een kabeldiameter tot 10 mm². Voor optimale 

confectionering wordt gebruik van hoogwaardige adereindhulzen aanbevolen.  

  BANANA B1 
 Fiche banane pour câbles pour haut-parleur | Banaanstekker voor luidsprekerkabels  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Banana B2  103002  50 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Banana B2  3002  1 Set  4 pcs | Stuk 

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Jusqu´à une section de câble de 10 mm² | Tot kabeldoorsnede van 10 mm²  

  Fiches banane pour la confection de câbles pour haut-parleur. Ces fi ches permettent un branchement optimal et 

pratique des câbles pour haut-parleur aux haut-parleurs et composants électroniques, tels que les récepteurs AV et les 

amplifi cateurs. Contact fi able et excellente transmission garantis. Contacts plaqué or 24 carats et passage de câble sur 

le côté de la fi che pour des sections de câble allant jusqu´à 10 mm². 

 

  Banaanstekkers voor het confectioneren van luidsprekerkabels. De stekkers maken een optimale en gemakkelijke 

aansluiting van de luidsprekerkabels mogelijk op luidsprekers en elektronische componenten zoals AV-receivers en 

versterkers. Hier zijn een stevig contact en een uitstekende overdrachtskwaliteit gegarandeerd. De stekkercontacten zijn 

verguld met 24-kt. verguld en de kabelinvoer is geschikt voor een kabeldiameter tot 10 mm².  

  BANANA B2 
 Fiche banane pour câbles pour haut-parleur | Banaanstekker voor luidsprekerkabels  

14_Lautsprecherverbinder_2992338.indd   123 15.12.16   17:39



HOME HIFI

124124124

up to 4 mm224 ct

QUALITY COLOR

up to 4 mm224 ct

QUALITY COLOR

QUALITY COLOR

Silver plated copper
SPOFC24 ct

QUALITY COLORQUALITY COLOR

14_Lautsprecherverbinder_2992338.indd   124 15.12.16   14:12

    Fiches pour haut-parleur | Luidsprekerstekke

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Banana Pin-B3  103009  100 pcs | Stuk  100 pcs | Stuk 

 Banana Pin-B3  3009  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Fiches banane pour la confection de câbles pour haut-parleur. Le connecteur garantit un bon contact avec les bornes 

des haut-parleurs et les composants électroniques, par ex. les récepteurs et amplifi cateurs AV. Transmission stable et 

de bonne qualité garantit quelle que soit la situation. Contacts plaqué or 24 carats et passage de câble sur la fi che pour 

des sections de câble allant jusqu´à 4 mm². Pour une confection optimale, nous recommandons l´utilisation d´embouts 

de câble haut de gamme. 

 

  Banaanstekkers voor het confectioneren van luidsprekerkabels. De stekker staat borg voor een goed contact met de 

luidsprekerterminals en elektronische componenten, bijv. AV-receivers en versterkers. Dat staat borg voor stabiele en 

goede overdrachtskwaliteit in alle situaties. De stekkercontacten zijn 24-kt. verguld en de kabelinvoer is geschikt voor een 

kabeldiameter tot 4 mm². Voor optimale confectionering wordt gebruik van hoogwaardige adereindhulzen aanbevolen.  

  BANANA PIN-B3 
 Fiche banane pour câbles pour haut-parleur | Banaanstekker voor luidsprekerkabels  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Jusqu´à une section de câble de 4 mm² | Tot kabeldoorsnede van 4 mm²  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Banana Tube  103005  100 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Banana Tube  3005  1 Set  10 pcs | Stuk 

  Connecteur tube pour la confection de câbles pour haut-parleur. Le connecteur garantit un bon contact avec les bornes 

des haut-parleurs et les composants électroniques, par ex. les récepteurs et amplifi cateurs AV. Transmission stable et de 

bonne qualité garantit quelle que soit la situation. Contacts plaqué or 24 carats et passage de câble sur la fi che pour des 

sections de câble allant jusqu´à 4 mm². 

 

  Tube-stekker voor het confectioneren van luidsprekerkabels. De stekker staat borg voor een goed contact met de 

luidsprekerterminals en elektronische componenten, bijv. AV-receivers en versterkers. Dat staat borg voor stabiele en 

goede overdrachtskwaliteit in alle situaties. De stekkercontacten zijn verguld met 24-kt. goud en de kabeldraad kan bij 

de stekker worden uitgevoerd tot een kabeldiameter van 4 mm².  

  BANANA TUBE 
 Connecteur tube pour câbles pour haut-parleur | Tubestekker voor luidsprekerkabels  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Jusqu´à une section de câble de 4 mm² | Tot kabeldoorsnede van 4 mm²  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Argent | Zilver 

 CS Crystal  5032  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Séparateur de câble pour câbles pour haut-parleur. Nous vous recommandons d´utiliser ce séparateur de câble pour la 

confection des produits de qualité supérieure Crystal Silver Star (Réf. 1022) et Crystal Star (Réf. 1023). Il est visuellement 

assorti au produit et améliore la qualité du câble en allant jusque dans le dernier détail. Le séparateur permet de stopper 

la séparation de la gaine. 

 

  Nauwkeurig vervaardigde kabeleindstuk voor luidsprekerkabels. Wij adviseren deze Oehlbach kabeleindstuk voor het 

confectioneren van de hoogwaardige Crystal Silver Star- (art.-nr. 1022) en Crystal Star-producten (art.-nr. 1023). Deze 

past visueel bij het product en zet de kwaliteit van de kabel voort tot in de fi jnste details. Het kabeleindstuk voorkomt dat 

de kabelmantel nog verder loskomt.  

  CS CRYSTAL 
 Séparateur de câble | Kabeleindstuk  

    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 transparent | transparant 

 JUMP  5005  4 Set  4 pcs | Stuk 

  Câble de raccord en cuivre plaqué argent (OFC) 6 mm² pour une connexion parfaite des terminaux à câblage double. 

Longueur du câble : 4 x 0,1 m. 

 

  Kabelbruggen gemaakt van 6 mm² verzilverd OFC koper voor perfecte aansluiting van Bi-Wiring terminals. Kabellengte 

4 x 10 cm.  

  JUMP! 
 Câble de raccord pour haut-parleur | Kabelbrug voor luidsprekers  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper  
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COMPUTER
Les ordinateurs occupent désormais une place centrale 

dans de nombreuses installations multimédias. La gamme 

d'ordinateurs Oehlbach® propose de nombreuses solutions 

innovantes en matière de protection et de sécurité et qui 

garantissent un traitement parfait des données audio, vidéo 

et de streaming.

Computers zijn allang niet meer weg te denken uit de 

vele mogelijke multimedia-configuraties. Het Computer-

assortiment van Oehlbach® biedt vele oplossingen voor 

de perfecte doorgave van audio-, video- en streamingdata, 

waarmee nieuwe normen worden gesteld op gebied van 

afscherming en beveiliging.



COMPUTER

126126

QUALITY COLOR

16,7 mm 

11,8 m
m

 

100% Contact Twisted Pair HPOCC    inside® 3 x Shielding

15_Netzwerk_2992212.indd   126 15.12.16   14:16

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Hyper Stream 170  19391  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 Hyper Stream 220  19392  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 Hyper Stream 320  19393  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 Hyper Stream 510  19394  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 Hyper Stream 750  19395  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 Hyper Stream 1000  19396  1 pcs | Stuk  10 m 

 Hyper Stream 1500  19397  1 pcs | Stuk  15 m 

 Hyper Stream 2000  19398  1 pcs | Stuk  20 m 

  Câble réseau CAT 6 blindé de très haute qualité pour des fréquences pouvant atteindre 600  MHz / 1  000  Mbit. La 

structure spéciale du câble, avec ses quatre paires de fi ls torsadés et son blindage en fi lm d´aluminium, empêche la 

perturbation du signal par des interférences. La gaine textile résistante et les connecteurs métalliques solides font de ce 

câble un produit pratique au quotidien tout en lui conférant un aspect sophistiqué. Compatible avec Ethernet 10BaseT, 

100BaseTX, 100BaseVG, 1000BaseT, ISDN, téléphones, etc. 

 

  Zeer hoogwaardig afgewerkte CAT 6-netwerkkabel en effi ciënt afgeschermd voor frequenties tot 600 MHz/1000 Mbit. Het 

speciale kabelontwerp met vier getwiste draadparen en afscherming van aluminiumfolie zorgt ervoor dat ruis nauwelijks 

de kans krijgt om het verzonden signaal te verstoren. De mantel van robuust textiel en de massieve, metalen stekkers 

zorgen voor perfecte, dagelijkse gebruiksmogelijkheden enerzijds en een verfi jnde uitstraling anderzijds. Geschikt voor 

Ethernet 10BaseT, 100BaseTX, 100BaseVG, 1000BaseT, ISDN, telefoons, enz.  

     Fiche à verrouillage automatique | Stekker met automatische borging
   fréquence : 600 MHz, à 1 000 MBit | frequentie: 600 MHz, bij 1000 Mbit
   Triple blindage | drievoudige afscherming
   Gaine en tissu de haute qualité | Hoogwaardige textielmantel

   Fiche entièrement en métal massif | 
Massieve, volledig metalen stekker

   HPOCC® - cuivre monocristallin sans oxygène | 
HPOCC® - monokristallijn zuurstofvrij koper

   Conducteur interne : paires torsadées | 
Interne geleider: getwist paar  

 RJ-45  RJ-45  

  XXL® HYPER STREAM 
 Câble réseau/patch de qualité | High End netwerk/streamingkabel   

Réseau / Firewire | Netwerk / Firewire
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100% Contact Flexible Twisted Pair
Oxygene free copper

OFC 3 x Shielding 24 ct

QUALITYCOLOR

16,7 mm 

11,8 m
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Réseau / Firewire | Netwerk / Firewire

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 blanc | wit 

 HI Stream 75  9380  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 HI Stream 120  9381  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 HI Stream 170  9382  1 pcs | Stuk  1.7 m 

 HI Stream 220  9383  1 pcs | Stuk  2.2 m 

 HI Stream 320  9384  1 pcs | Stuk  3.2 m 

 HI Stream 510  9385  1 pcs | Stuk  5.1 m 

 HI Stream 750  9386  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 HI Stream 1000  9387  1 pcs | Stuk  10 m 

 HI Stream 1500  9388  1 pcs | Stuk  15 m 

 HI Stream 2000  9389  1 pcs | Stuk  20 m 

  Le câble réseau CAT 6 HI Stream d’Oehlbach est le câble idéal pour une transmission audio/vidéo rapide et totalement 

sûre dans un réseau domestique. Ce câble très souple, à triple blindage et compos d’un conducteur interne sans oxygène 

garantit une transmission des données sans aucune perte sur une distances pouvant aller jusqu’à 20 m. Le câble HI 

Stream est doté de contacts dorés pour une fi abilité optimale et une transmission stable, la gaine en PVC assurant quant 

à elle une résistance extrême du câble réseau. 

 

  De beste keuze voor razendsnelle en absoluut foutloze overdracht van audio en video in het thuisnetwerk is de 

CAT 6-ethernetkabel HI Stream van Oehlbach. Deze uiterst fl exibele kabel met drievoudige afscherming en OFC-

binnengeleider garandeert verliesvrije gegevensoverdracht over afstanden tot 20 m. De HI Stream beschikt over vergulde 

contacten voor absoluut betrouwbaar contact en een stabiele verbinding en is daarnaast ook voorzien van een zeer 

robuuste en fl exibele pvc-mantel.  

 RJ-45  RJ-45 

  HI STREAM 
 Câble réseau CAT6 à triple blindage pour une transmission audio/vidéo totalement sans interférences | 

Drievoudig afgeschermde CAT6-ethernetkabel voor absoluut foutloze overdracht van audio en video  

     Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche en métal massif avec broche en silicone | 

Massief metalen stekker met siliciumpen
   Brins de cuivre avec isolation individuelle | 

Afzonderlijk geïsoleerde koperen draden

     10BaseT | 10BaseT
   Brins toronnés de cuivre séparés | 

Gescheiden getrokken koperdraden
   Triple blindage | drievoudige afscherming
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper  
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100% Contact Flexible Silver plated copper
SPOFC

QUALITY COLOR

QUALITY COLOR

100% Contact Flexible Silver plated copper
SPOFC 24 ct
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Rouge | rood 

 USB Evolution LI 25  9400  1 pcs | Stuk  0.25 m 

 USB Evolution LI 50  9401  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 USB Evolution LI 100  9402  1 pcs | Stuk  1 m 

 USB Evolution LI 150  9403  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Evolution LI 300  9404  1 pcs | Stuk  3 m 

  Le câble Oehlbach® USB Evolution 4 étoiles offre une sécurité de contact parfaite et une connexion sûre grâce à des 

contacts plaqués or 24 carats. Le double blindage empêche toutes les perturbations éventuelles et un connecteur en 

métal offre un bon maintien. Toutefois, le câble, disponible dans différentes longueurs et avec différents connecteurs, 

reste très souple.  

 

  De 4-sterren Oehlbach®-kabel USB Evolution staat met zijn 24-karaats vergulde connectoren garant voor absoluut 

betrouwbaar contact en een stabiele verbinding. De tweevoudige afscherming elimineert met behoud van grote 

fl exibiliteit alle storende invloeden en een stevige metalen connector zet de kabel stevig vast in alle poorten. De kabel is 

leverbaar in verschillende lengtes en met diverse USB-connectoren.   

  
   Double blindage | Dubbele afscherming
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht
   Spécifi cation: USB 2.0 | Specifi catie: USB 2.0  

 USB 2.0 A  Lightning 

  USB EVOLUTION LI 
 Câble USB 2.0, type A vers Apple Lightning | USB 2.0-kabel, USB A naar Apple Lightning  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Rouge | rood 

 USB Evolution Micro 50  9410  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 USB Evolution Micro 100  9411  1 pcs | Stuk  1 m 

 USB Evolution Micro 150  9412  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Evolution Micro 300  9413  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB Evolution Micro 500  9414  1 pcs | Stuk  5 m 

  Le câble Oehlbach® USB Evolution 4 étoiles offre une sécurité de contact parfaite et une connexion sûre grâce à des 

contacts plaqués or 24 carats. Le double blindage empêche toutes les perturbations éventuelles et un connecteur en 

métal offre un bon maintien. Toutefois, le câble, disponible dans différentes longueurs et avec différents connecteurs, 

reste très souple.  

 

  De 4-sterren Oehlbach®-kabel USB Evolution staat met zijn 24-karaats vergulde connectoren garant voor absoluut 

betrouwbaar contact en een stabiele verbinding. De tweevoudige afscherming elimineert met behoud van grote 

fl exibiliteit alle storende invloeden en een stevige metalen connector zet de kabel stevig vast in alle poorten. De kabel is 

leverbaar in verschillende lengtes en met diverse USB-connectoren.   

  
   Double blindage | Dubbele afscherming
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
 Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent |
 SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Retransmission sans perte des signaux | Verliesvrije signaaloverdracht
   Spécifi cation: USB 2.0 | Specifi catie: USB 2.0  

 USB 2.0 Micro B  USB 2.0 A 

  USB EVOLUTION MICRO 
 Câble USB 2.0, type A vers type micro B | USB 2.0-kabel, USB A naar USB micro-B  

     USB
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100% Contact Flexible Silver plated copper
SPOFC 24 ct

QUALITYCOLOR

QUALITYCOLOR

100% Contact Flexible Silver plated copper
SPOFC 24 ct
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  USB  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Rouge | rood 

 USB Evolution C3 50  9440  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 USB Evolution C3 100  9441  1 pcs | Stuk  1 m 

 USB Evolution C3 150  9442  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Evolution C3 300  9443  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB Evolution C3 500  9444  1 pcs | Stuk  5 m 

  Le câble Oehlbach® USB Evolution 4 étoiles offre une sécurité de contact parfaite et une connexion sûre grâce à des 

contacts plaqués or 24 carats. Le double blindage empêche toutes les perturbations éventuelles et un connecteur en 

métal offre un bon maintien. Toutefois, le câble, disponible dans différentes longueurs et avec différents connecteurs, 

reste très souple.  

 

  De 4-sterren Oehlbach®-kabel USB Evolution staat met zijn 24-karaats vergulde connectoren garant voor absoluut 

betrouwbaar contact en een stabiele verbinding. De tweevoudige afscherming elimineert met behoud van grote 

fl exibiliteit alle storende invloeden en een stevige metalen connector zet de kabel stevig vast in alle poorten. De kabel is 

leverbaar in verschillende lengtes en met diverse USB-connectoren.   

 USB 3.1 C  USB 3.0 A 

  USB EVOLUTION C3 
 Câble USB 3.0, type A vers type C | USB 3.0-kabel, USB A naar USB C  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Double blindage | Dubbele afscherming
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker  

   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Retransmission sans perte des signaux | Verliesvrije signaaloverdracht
   Spécifi cation: USB 3.0 | Specifi catie: USB 3.0  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Rouge | rood 

 USB Evolution CC 50  9430  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 USB Evolution CC 100  9431  1 pcs | Stuk  1 m 

 USB Evolution CC 150  9432  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Evolution CC 300  9433  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB Evolution CC 500  9434  1 pcs | Stuk  5 m 

  Le câble Oehlbach® USB Evolution 4 étoiles offre une sécurité de contact parfaite et une connexion sûre grâce à des 

contacts plaqués or 24 carats. Le double blindage empêche toutes les perturbations éventuelles et un connecteur en 

métal offre un bon maintien. Toutefois, le câble, disponible dans différentes longueurs et avec différents connecteurs, 

reste très souple.  

 

  De 4-sterren Oehlbach®-kabel USB Evolution staat met zijn 24-karaats vergulde connectoren garant voor absoluut 

betrouwbaar contact en een stabiele verbinding. De tweevoudige afscherming elimineert met behoud van grote 

fl exibiliteit alle storende invloeden en een stevige metalen connector zet de kabel stevig vast in alle poorten. De kabel is 

leverbaar in verschillende lengtes en met diverse USB-connectoren.   

 USB 3.1 C  USB 3.1 C 

  USB EVOLUTION CC 
 Câble USB 3.1, type C vers type C | USB 3.1-kabel, USB C naar USB C  

  
   Double blindage | Dubbele afscherming
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Retransmission sans perte des signaux | Verliesvrije signaaloverdracht
   Spécifi cation: USB 3.1 | Specifi catie: USB 3.1  
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100% Contact Flexible Silver plated copper
SPOFC 24 ct

100% Contact Flexible Silver plated copper
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USB    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Rouge | rood 

 USB Evolution B 50  9420  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 USB Evolution B 100  9421  1 pcs | Stuk  1 m 

 USB Evolution B 150  9422  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Evolution B 300  9423  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB Evolution B 500  9424  1 pcs | Stuk  5 m 

 USB Evolution B 750  9425  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 USB Evolution B 1000  9426  1 pcs | Stuk  10 m 

  Le câble Oehlbach® USB Evolution 4 étoiles offre une sécurité de contact parfaite et une connexion sûre grâce à des 

contacts plaqués or 24 carats. Le double blindage empêche toutes les perturbations éventuelles et un connecteur en 

métal offre un bon maintien. Toutefois, le câble, disponible dans différentes longueurs et avec différents connecteurs, 

reste très souple.  

 

  De 4-sterren Oehlbach®-kabel USB Evolution staat met zijn 24-karaats vergulde connectoren garant voor absoluut 

betrouwbaar contact en een stabiele verbinding. De tweevoudige afscherming elimineert met behoud van grote 

fl exibiliteit alle storende invloeden en een stevige metalen connector zet de kabel stevig vast in alle poorten. De kabel is 

leverbaar in verschillende lengtes en met diverse USB-connectoren.   

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Double blindage | Dubbele afscherming
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

     Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht
   Spécifi cation: USB 2.0 | Specifi catie: USB 2.0  

 USB 2.0 B  USB 2.0 A 

  USB EVOLUTION B 
 Câble USB 2.0, type A vers type B | USB 2.0-kabel, USB A naar USB B  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Rouge | rood 

 USB Evolution B3 50  9450  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 USB Evolution B3 100  9451  1 pcs | Stuk  1 m 

 USB Evolution B3 150  9452  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Evolution B3 300  9453  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB Evolution B3 500  9454  1 pcs | Stuk  5 m 

 USB Evolution B3 750  9455  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 USB Evolution B3 1000  9456  1 pcs | Stuk  10 m 

  Le câble Oehlbach® USB Evolution 4 étoiles offre une sécurité de contact parfaite et une connexion sûre grâce à des 

contacts plaqués or 24 carats. Le double blindage empêche toutes les perturbations éventuelles et un connecteur en 

métal offre un bon maintien. Toutefois, le câble, disponible dans différentes longueurs et avec différents connecteurs, 

reste très souple.  

 

  De 4-sterren Oehlbach®-kabel USB Evolution staat met zijn 24-karaats vergulde connectoren garant voor absoluut 

betrouwbaar contact en een stabiele verbinding. De tweevoudige afscherming elimineert met behoud van grote 

fl exibiliteit alle storende invloeden en een stevige metalen connector zet de kabel stevig vast in alle poorten. De kabel is 

leverbaar in verschillende lengtes en met diverse USB-connectoren.   

     Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Double blindage | Dubbele afscherming
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
 

    Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht
   Spécifi cation: USB 3.0 | Specifi catie: USB 3.0  

 USB 3.0 B  USB 3.0 A 

  USB EVOLUTION B3 
 Câble USB 3.0, type A vers type B | USB 3.0-kabel, USB A naar USB B  
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  USB  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 USB Plus LI 25  9320  1 pcs | Stuk  0.25 m 

 USB Plus LI 50  9321  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 USB Plus LI 100  9322  1 pcs | Stuk  1 m 

 USB Plus LI 150  9323  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Plus LI 300  9324  1 pcs | Stuk  3 m 

  Le câble Oehlbach® USB Plus garantit une connexion sûre grâce à ses contacts plaqués or, à son connecteur métallique 

robuste et à son blindage PVC de qualité. Le câble OFC haut de gamme est disponible dans différentes longueurs et avec 

différents types de connecteurs. 

 

  Een stevige aansluiting is gegarandeerd met de Oehlbach®-kabel USB Plus dankzij vergulde contacten, robuuste metalen 

connectoren en een hoogwaardige PVC-mantel. Deze zeer fl exibele kabel van OFC is leverbaar in verschillende lengtes 

en met diverse USB-connectoren.  

 USB 2.0 A  Lightning 

  USB PLUS LI 
 Câble USB 2.0, type A vers Apple Lightning | USB 2.0-kabel, USB A naar Apple Lightning  

  
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel

   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht
   Spécifi cation: USB 2.0 | Specifi catie: USB 2.0  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 USB Plus Micro 50  9330  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 USB Plus Micro 100  9331  1 pcs | Stuk  1 m 

 USB Plus Micro 150  9332  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Plus Micro 300  9333  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB Plus Micro 500  9334  1 pcs | Stuk  5 m 

  Le câble Oehlbach® USB Plus garantit une connexion sûre grâce à ses contacts plaqués or, à son connecteur métallique 

robuste et à son blindage PVC de qualité. Le câble OFC haut de gamme est disponible dans différentes longueurs et avec 

différents types de connecteurs. 

 

  Een stevige aansluiting is gegarandeerd met de Oehlbach®-kabel USB Plus dankzij vergulde contacten, robuuste metalen 

connectoren en een hoogwaardige PVC-mantel. Deze zeer fl exibele kabel van OFC is leverbaar in verschillende lengtes 

en met diverse USB-connectoren.  

 USB 2.0 Micro B  USB 2.0 A 

  USB PLUS MICRO 
 Câble USB 2.0, type A vers type micro B | USB 2.0-kabel, USB A naar USB micro-B  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper

   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht
   Spécifi cation: USB 2.0 | Specifi catie: USB 2.0  
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USB

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 USB Plus C3 50  9325  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 USB Plus C3 100  9326  1 pcs | Stuk  1 m 

 USB Plus C3 150  9327  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Plus C3 300  9328  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB Plus C3 500  9329  1 pcs | Stuk  5 m 

  Le câble Oehlbach® USB Plus garantit une connexion sûre grâce à ses contacts plaqués or, à son connecteur métallique 

robuste et à son blindage PVC de qualité. Le câble OFC haut de gamme est disponible dans différentes longueurs et avec 

différents types de connecteurs. 

 

  Een stevige aansluiting is gegarandeerd met de Oehlbach®-kabel USB Plus dankzij vergulde contacten, robuuste metalen 

connectoren en een hoogwaardige PVC-mantel. Deze zeer fl exibele kabel van OFC is leverbaar in verschillende lengtes 

en met diverse USB-connectoren.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper

   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht
   Spécifi cation: USB 3.0 | Specifi catie: USB 3.0  

 USB 3.1 C  USB 3.0 A 

  USB PLUS C3 
 Câble USB 3.0, type A vers type C | USB 3.0-kabel, USB A naar USB C  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 USB Plus CC 50  9350  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 USB Plus CC 100  9351  1 pcs | Stuk  1 m 

 USB Plus CC 150  9352  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Plus CC 300  9353  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB Plus CC 500  9354  1 pcs | Stuk  5 m 

  Le câble Oehlbach® USB Plus garantit une connexion sûre grâce à ses contacts plaqués or, à son connecteur métallique 

robuste et à son blindage PVC de qualité. Le câble OFC haut de gamme est disponible dans différentes longueurs et avec 

différents types de connecteurs. 

 

  Een stevige aansluiting is gegarandeerd met de Oehlbach®-kabel USB Plus dankzij vergulde contacten, robuuste metalen 

connectoren en een hoogwaardige PVC-mantel. Deze zeer fl exibele kabel van OFC is leverbaar in verschillende lengtes 

en met diverse USB-connectoren.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper

   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht
   Spécifi cation: USB 3.1 | Specifi catie: USB 3.1  

 USB 3.1 C  USB 3.1 C 

  USB PLUS CC 
 Câble USB 3.1., type C vers type C | USB 3.1-kabel, USB C naar USB C  
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  USB  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 USB Plus B 50  9340  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 USB Plus B 100  9341  1 pcs | Stuk  1 m 

 USB Plus B 150  9342  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Plus B 300  9343  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB Plus B 500  9344  1 pcs | Stuk  5 m 

 USB Plus B 750  9345  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 USB Plus B 1000  9346  1 pcs | Stuk  10 m 

  Le câble Oehlbach® USB Plus garantit une connexion sûre grâce à ses contacts plaqués or, à son connecteur métallique 

robuste et à son blindage PVC de qualité. Le câble OFC haut de gamme est disponible dans différentes longueurs et avec 

différents types de connecteurs. 

 

  Een stevige aansluiting is gegarandeerd met de Oehlbach®-kabel USB Plus dankzij vergulde contacten, robuuste metalen 

connectoren en een hoogwaardige PVC-mantel. Deze zeer fl exibele kabel van OFC is leverbaar in verschillende lengtes 

en met diverse USB-connectoren.  

 USB 2.0 B  USB 2.0 A 

  USB PLUS B 
 Câble USB 2.0, type A vers type B | USB 2.0-kabel, USB A naar USB B  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper

   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Retransmission sans perte des signaux | 

Verliesvrije signaaloverdracht
   Spécifi cation: USB 2.0 | Specifi catie: USB 2.0  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 USB Plus B3 50  9360  1 pcs | Stuk  0.5 m 

 USB Plus B3 100  9361  1 pcs | Stuk  1 m 

 USB Plus B3 150  9362  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Plus B3 300  9363  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB Plus B3 500  9364  1 pcs | Stuk  5 m 

 USB Plus B3 750  9365  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 USB Plus B3 1000  9366  1 pcs | Stuk  10 m 

  Le câble Oehlbach® USB Plus garantit une connexion sûre grâce à ses contacts plaqués or, à son connecteur métallique 

robuste et à son blindage PVC de qualité. Le câble OFC haut de gamme est disponible dans différentes longueurs et avec 

différents types de connecteurs. 

 

  Een stevige aansluiting is gegarandeerd met de Oehlbach®-kabel USB Plus dankzij vergulde contacten, robuuste metalen 

connectoren en een hoogwaardige PVC-mantel. Deze zeer fl exibele kabel van OFC is leverbaar in verschillende lengtes 

en met diverse USB-connectoren.  

 USB 3.0 B  USB 3.0 A 

  USB PLUS B3  
 Câble USB 3.0, type A vers type B | USB 3.0-kabel, USB A naar USB B  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper

   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Retransmission sans perte des signaux | Verliesvrije signaalover-

dracht
   Spécifi cation: USB 3.0 | Specifi catie: USB 3.0  
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USB

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 USB Plus AD/B   9335  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Le câble Oehlbach® USB Plus garantit une connexion sûre grâce à ses contacts plaqués or, à son connecteur métallique 

robuste et à son blindage PVC de qualité. Le câble OFC haut de gamme est disponible dans différentes longueurs et avec 

différents types de connecteurs. 

 

  Een stevige aansluiting is gegarandeerd met de Oehlbach®-kabel USB Plus dankzij vergulde contacten, robuuste metalen 

connectoren en een hoogwaardige PVC-mantel. Deze zeer fl exibele kabel van OFC is leverbaar in verschillende lengtes 

en met diverse USB-connectoren.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contact fi able | Betrouwbaar contact

   Retransmission sans perte des signaux | 
Verliesvrije signaaloverdracht

   Spécifi cation: USB 2.0 | Specifi catie: USB 2.0  

  USB PLUS AD/B 
 Adaptateur USB, type A (femelle) vers type B | USB-adapter, USB A (female) naar USB B  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Anthracite | antraciet 

 Pure Clock  6075  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  En particulier les signaux audio numériques à haute résolution nécessitent, en tant que base pour une conversion A/N 

de grande qualité, aussi bien une synchronisation précise et stable qu’une alimentation électrique 5 V correcte et sans 

perturbations. De plus, les interfaces USB des ordinateurs et ordinateurs portables sont sensibles aux interférences 

électromagnétiques et aux bruits de fond des signaux. Le circuit PureClock de la marque Oehlbach® élimine quasiment 

complètement les fl uctuations du signal appelées « gigue » et les signaux d’interférences à haute fréquence et garantit 

une synchronisation parfaite entre l’interface USB et le convertisseur. 

 

  Voor een hoogwaardige D/A-conversie vereisen digitale audiosignalen met hoge resolutie een nauwkeurig en stabiel 

kloksignaal en een zuivere en storingsvrije 5 V-voeding. Maar ook de invloed van elektromagnetische storingen en 

signaalruis op de USB-interfaces van computers en notebooks mag niet worden onderschat. De Oehlbach® PureClock 

biedt praktisch volledige eliminatie van jitter, ofwel onregelmatigheden in het kloksignaal, en storende signalen met hoge 

frequentie, en garandeert perfecte synchronisatie van de USB-interface en de converter.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
     Synchronisation parfaite entre l’interface USB et le convertisseur 

analogique-numérique | Perfecte synchronisatie van USB-interface 
en D/A-converter

   Les signaux parasites haute fréquence sont éliminés | Eliminatie 
van storende signalen met hoge frequentie

   Les composants électroniques de grande qualité réduisent les 
interférences électromagnétiques et les pertes de signaux | Red-
uctie van elektromagnetische storingen en signaalverlies dankzij 
hoogwaardige elektronische onderdelen  

  PURE CLOCK 
 Le circuit anti-gigue et fi ltre d’alimentation USB  pour un échange de données exempt de gigue et une synchronisa-
tion parfaitement stable  | Jitterloze gegevensoverdracht en een absoluut stabiel kloksignaal met de jittercleaner en 
USB-stroomfi lter    
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  USB  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 USB Max A/B 150  9220  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Max A/B 300  9221  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB Max A/B 500  9222  1 pcs | Stuk  5 m 

 USB Max A/B 750  9223  1 pcs | Stuk  7.5 m 

  Ce câble USB 3.0 haut débit de qualité supérieure sert à connecter des périphériques USB 3.0 à des ordinateurs et 

permet un transfert des données à des taux pouvant atteindre 5 Gbit/s, ce qui est dix fois plus rapide que l´USB 2.0. Grâce 

à sa rétrocompatibilité, ce câble est idéal pour tous les PC et ordinateurs Apple compatibles USB disponibles dans le 

commerce, ainsi que pour les périphériques USB. Le triple blindage de qualité supérieure de ce câble, constitué de fi lms 

et de tresses, élimine les interférences électromagnétiques et haute fréquence. Grâce aux encoches supplémentaires 

dans la fi che et aux contacts plaqué or 24 carats, ce câble USB 4 étoiles garantit une transmission parfaite des signaux. 

 

  Deze hoogwaardige High-Speed voor USB 3.0-apparaten verbindt USB 3.0-apparaten met computers en maakt het 

mogelijk om gegevens met snelheden van wel 5 GBit/s over te dragen - tien keer zo snel als met USB 2.0. Dankzij de 

achterwaartse compatibiliteit is deze kabel ideaal voor alle in de handel verkrijgbare pc´s en Apple-computers met USB-

aansluiting, evenals USB-randapparatuur. De kabel is voorzien van 3-voudige afscherming van hoge kwaliteit, die bestaat 

uit folie en vlechtwerk, waarmee elektromagnetische en hoogfrequente storing wordt geëlimineerd. Extra kerven in de 

stekker en 24-kt. vergulde stekkercontacten zorgen altijd voor de perfecte overdracht van signalen via deze 4-sterren 

USB kabel.  

 USB 3.0 B  USB 3.0 A 

  USB MAX A/B 
 Câble USB 3.0, A vers B | USB 3.0-kabel, A naar B  

  
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper

   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Super Speed | Supersnelheid  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 USB Max A/M 150  9230  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB Max A/M 300  9231  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB Max A/M 500  9232  1 pcs | Stuk  5 m 

 USB Max A/M 750  9233  1 pcs | Stuk  7.5 m 

  Ce câble USB 3.0 haut débit de qualité supérieure sert à connecter des périphériques USB 3.0 à des ordinateurs et 

permet un transfert des données à des taux pouvant atteindre 5 Gbit/s, ce qui est dix fois plus rapide que l´USB 2.0. Grâce 

à sa rétrocompatibilité, ce câble est idéal pour tous les PC et ordinateurs Apple compatibles USB disponibles dans le 

commerce, ainsi que pour les périphériques USB. Le triple blindage de qualité supérieure de ce câble, constitué de fi lms 

et de tresses, élimine les interférences électromagnétiques et haute fréquence. Grâce aux encoches supplémentaires 

dans la fi che et aux contacts plaqué or 24 carats, ce câble USB 4 étoiles garantit une transmission parfaite des signaux. 

 

  Deze hoogwaardige High-Speed voor USB 3.0-apparaten verbindt USB 3.0-apparaten met computers en maakt het 

mogelijk om gegevens met snelheden van wel 5 GBit/s over te dragen - tien keer zo snel als met USB 2.0. Dankzij de 

achterwaartse compatibiliteit is deze kabel ideaal voor alle in de handel verkrijgbare pc´s en Apple-computers met USB-

aansluiting, evenals USB-randapparatuur. De kabel is voorzien van 3-voudige afscherming van hoge kwaliteit, die bestaat 

uit folie en vlechtwerk, waarmee elektromagnetische en hoogfrequente storing wordt geëlimineerd. Extra nokken in de 

stekker en 24-kt. vergulde stekkercontacten zorgen altijd voor de perfecte overdracht van signalen via deze 4-sterren 

USB kabel.  

 USB 3.0 Micro B  USB 3.0 A 

  USB MAX A/M 
 Câble USB 3.0, A vers micro B | USB 3.0-kabel, A naar micro B  

  
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper

   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Super Speed | Supersnelheid  
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USB

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 USB A / Mini 150  9121  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB A / Mini 300  9122  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB A / Mini 500  9123  1 pcs | Stuk  5 m 

 USB A / Mini 750  9124  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 USB A / Mini 1000  9125  1 pcs | Stuk  10 m 

  Ce câble USB 2.0 haut débit de qualité supérieure sert à connecter des périphériques USB 2.0 à des ordinateurs et 

permet un transfert des données à des taux d´environ 600 Mbps. Grâce à sa rétrocompatibilité, ce câble est idéal pour 

tous les PC et ordinateurs Apple compatibles USB disponibles dans le commerce, ainsi que pour les périphériques 

USB (USB 1.x vers USB 2.0). Le blindage multiple constitué de fi lms et de tresses de qualité supérieure élimine les 

interférences électromagnétiques et haute fréquence. Grâce aux encoches supplémentaires dans la fi che et aux contacts 

plaqué or 24 carats, ce câble Oehlbach® garantit une transmission parfaite des signaux. 

 

  Deze hoogwaardige High-Speed USB 2.0 kabel verbindt USB 2.0-apparaten met computers en maakt het mogelijk dat 

data worden overgedragen met snelheden van rond 600 Mbit/s. Dankzij de achterwaartse compatibiliteit is de kabel 

ideaal voor alle commercieel leverbare pc´s en Apple-computers met USB en alle USB-randapparatuur (USB 1.x tot USB 

2.0). De hoogwaardige, meervoudige folie- en vlechtwerkafscherming van de kabel elimineert elektromagnetische en 

hoogfrequente storing. Extra kerven in de stekker en 24-kt. vergulde stekkercontacten zorgen altijd voor de perfecte 

overdracht van signalen via deze Oehlbach® kabel.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Filtre de courant sur gaine servant à prévenir les boucles de masse | 

Mantelstroomfi lter om massalussen te voorkomen
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 USB 2.0 Mini  USB 2.0 A 

  USB A/MINI 
 Câble USB 2.0, A vers mini | USB 2.0-kabel, A naar mini  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 USB A / B 150  9131  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 USB A / B 300  9132  1 pcs | Stuk  3 m 

 USB A / B 500  9133  1 pcs | Stuk  5 m 

 USB A / B 750  9134  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 USB A / B 1000  9135  1 pcs | Stuk  10 m 

  Ce câble USB 2.0 haut débit de qualité supérieure sert à connecter des périphériques USB 2.0 à des ordinateurs et 

permet un transfert des données à des taux d´environ 600 Mbps. Grâce à sa rétrocompatibilité, ce câble est idéal pour 

tous les PC et ordinateurs Apple compatibles USB disponibles dans le commerce, ainsi que pour les périphériques 

USB (USB 1.x vers USB 2.0). Le blindage multiple constitué de fi lms et de tresses de qualité supérieure élimine les 

interférences électromagnétiques et haute fréquence. Grâce aux encoches supplémentaires dans la fi che et aux contacts 

plaqué or 24 carats, ce câble Oehlbach® garantit une transmission parfaite des signaux. 

 

  Deze hoogwaardige High-Speed USB 2.0 kabel verbindt USB 2.0-apparaten met computers en maakt het mogelijk dat 

data worden overgedragen met snelheden van rond 600 Mbit/s. Dankzij de achterwaartse compatibiliteit is de kabel 

ideaal voor alle commercieel leverbare pc´s en Apple-computers met USB en alle USB-randapparatuur (USB 1.x tot USB 

2.0). De hoogwaardige, meervoudige folie- en vlechtwerkafscherming van de kabel elimineert elektromagnetische en 

hoogfrequente storing. Extra kerven in de stekker en 24-kt. vergulde stekkercontacten zorgen altijd voor de perfecte 

overdracht van signalen via deze Oehlbach® kabel.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Filtre de courant sur gaine servant à prévenir les boucles de masse

|  Mantelstroomfi lter om massalussen te voorkomen
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 USB 2.0 B  USB 2.0 A  

  USB A/B 
 Câble USB 2.0, A vers B | USB 2.0-kabel, A naar B  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Impact Plus 100  9240  1 pcs | Stuk  1 m 

 Impact Plus 200  9241  1 pcs | Stuk  2 m 

 Impact Plus 300  9242  1 pcs | Stuk  3 m 

 Impact Plus 400  9243  1 pcs | Stuk  4 m 

  Le câble Impact Plus Displayport d´Oehlbach® offre une connexion sûre de deux appareils avec un connecteur Displayport. 

Ce câble 4 étoiles, doté de conducteurs internes de grande qualité en cuivre OFC, a un triple blindage et une gaine en 

plastique à la fois résistante et hautement souple. Les contacts plaqués or 24 carats et le connecteur plastique avec un 

revêtement métallique assurent un contact d’excellente qualité. Taux de transfert pouvant atteindre 25,92 GBits/s et une 

résolution maximale de 5 120 x 2 880 pixels sont accessibles sans diffi culté. L´Impact Plus est compatible avec HDCP et 

DPCP, les systèmes de codage les plus récents. 

 

  De Displayport-kabel Impact Plus van Oehlbach® staat garant voor een stabiele verbinding tussen twee componenten 

met een Displayport-aansluiting.Deze 4-sterrenkabel met hoogwaardige OFC-binnengeleider is drievoudig afgeschermd 

en voorzien van een robuuste maar zeer fl exibele kunststofmantel. Dankzij met 24-karaats goud vergulde contacten en 

de kunststofconnectoren met metalen bekleding is het contact uiterst betrouwbaar. De kabel maakt overdrachtsnelheden 

tot 25,92 GBit/s mogelijk, bij resoluties tot 5120 x 2880 pixels. De Impact Plus ondersteunt de meest actuele 

versleutelingssystemen zoals HDCP en DPCP.

  

 Displayport  Displayport 

  IMPACT PLUS 
 Câble Displayport avec une transmission de signaux sans parasite et compatible HDCP/DPCP | 

Displayport-kabel met absoluut storingsvrije signaaloverdracht en ondersteuning voor HDCP/DPCP  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche 20 broches | 20-polige stekker
   Norme VESA | VESA-norm
   Triple blindage | drievoudige afscherming

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

  Displayport  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Impact Plus M1 100  9250  1 pcs | Stuk  1 m 

 Impact Plus M1 200  9251  1 pcs | Stuk  2 m 

  L´Impact Plus M1 assure une transmission sans perte et sans parasite des signaux entre un appareil doté d´un Displayport 

et un composant avec un connecteur Mini Displayport. Les propriétés de l´Impact Plus M1 sont identiques à celles de 

l´Impact Plus et offrent donc une sécurité de contact et de connexion maximale. Le câble 4 étoiles à triple blindage, doté 

d´une gaine en plastique à la fois résistante et souple, offre des taux de transfert pouvant atteindre 25,92 GBits/s et est 

compatible avec les systèmes HDCP et DPCP, tout en offrant une résolution maximale de 5 120 x 2 880 pixels. 

 

  De Impact Plus M1 biedt signaaloverdracht zonder verliezen of storingen van een Displayport-aansluiting naar een 

Mini Displayport-aansluiting. Met dezelfde specifi caties als de Impact Plus biedt ook de Impact Plus M1 maximaal 

betrouwbaar contact en een absoluut stabiele verbinding. De 4-sterrenkabel is drievoudig afgeschermd en voorzien van 

een robuuste maar fl exibele kunststofmantel. Hij maakt overdrachtssnelheden tot 25,92 GBit/s mogelijk met resoluties 

tot 5120 x 2880 pixels, en ondersteunt natuurlijk zowel HDCP als ook DPCP.

  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche 20 broches | 20-polige stekker
   Norme VESA | VESA-norm
   triple blindage | drievoudige afscherming

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Mini-Displayport  Displayport 

  IMPACT PLUS M1 
 Câble résistant et très souple pour une exceptionnelle stabilité du signal avec raccord Displayport et Mini Displayport 
| Robuuste en zeer fl exibele kabel voor maximaal stabiele signaaloverdracht van Displayport naar Mini Displayport  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Impact Plus M2 100  9253  1 pcs | Stuk  1 m 

 Impact Plus M2 200  9254  1 pcs | Stuk  2 m 

  Des composants de grande qualité, comme les conducteurs internes en cuivre exempt d´oxygène et le triple blindage, 

sont les garants d´une transmission de signaux sans parasite entre deux appareils dotés d´un connecteur Mini 

Displayport. Ce câble très souple et à la fois résistant avec sa gaine en plastique offre des taux de transfert de données 

pouvant atteindre 25,92 GBits/s et une résolution maximale de 5 120 x 2 880 pixels. Grâce aux contacts plaqués or 24 

carats et un connecteur robuste en plastique avec un revêtement métallique, l´Impact Plus M2 offre une exceptionnelle 

sécurité de contact et une grande stabilité du signal. 

 

  Met onderdelen van hoogste kwaliteit, zoals de binnengeleider van zuurstofvrij koper en de drievoudige afscherming, 

staat deze kabel garant voor storingsvrije signaaloverdracht tussen twee Mini Displayport-aansluitingen. Deze fl exibele 

maar zeer robuuste kabel maakt datasnelheden tot wel 25,92 GBit/s mogelijk bij resoluties tot 5120 x 2880 pixels. 

Dankzij met 24-karaats goud beklede contacten en stevige kunststofconnectoren met metalen bekleding biedt de Impact 

Plus M2 perfect betrouwbaar contact en stabiele signalen.

  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche 20 broches | 20-polige stekker
   Norme VESA | VESA-norm
   triple blindage | drievoudige afscherming

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   câble très fl exible | zeer fl exibele kabel
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Mini-Displayport  Mini-Displayport 

  IMPACT PLUS M2 
 Câble Mini Displayport pour une transmission de signaux sans parasite et une sécurité de contact maximale | 
Mini Displayport-kabel voor storingsvrije signaaloverdracht en maximaal betrouwbaar contact  

  Displayport  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 DVI-D 150  29171  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 DVI-D 300  29172  1 pcs | Stuk  3 m 

 DVI-D 500  29173  1 pcs | Stuk  5 m 

 DVI-D 750  29174  1 pcs | Stuk  7.5 m 

 DVI-D 1000  29175  1 pcs | Stuk  10 m 

 DVI-D 1500  29176  1 pcs | Stuk  15 m 

 DVI-D 2000  29177  1 pcs | Stuk  20 m 

  Câble moniteur/vidéo numérique pour le branchement d´appareils dotés d´une interface DVI-D (24+1). Câble Dual Link 

avec résolution maximale de 2 048 x 1 536 (QXGA). Des broches plaqué or, un triple blindage et des conducteurs internes 

en cuivre sans oxygène garantissent une transmission optimale des signaux. 

 

  Digitale monitor-/videokabel van hoge kwaliteit voor het aansluiten van apparaten met DVD-D-aansluiting. Dual Link-

kabel met een maximumresolutie van 2048 x 1536 (QXGA). 24-kt. vergulde contacten, een 3-voudige afscherming en 

interne geleiders gemaakt van zuurstofvrij koper (OFC) zorgen voor een uitmuntende signaaloverdracht.  

 DVI-D  DVI-D 

  DVI-D 
 DVI-D-Kabel | DVI-D Cable  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Full HD – Vidéo  | Full HD-video 
   triple blindage | drievoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel

   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 
SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper

   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 VGA 150  9001  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 VGA 300  9003  1 pcs | Stuk  3 m 

 VGA 500  9005  1 pcs | Stuk  5 m 

 VGA 1000  9006  1 pcs | Stuk  10 m 

 VGA 1500  9007  1 pcs | Stuk  15 m 

 VGA 2000  9008  1 pcs | Stuk  20 m 

 VGA 2500  9009  1 pcs | Stuk  25 m 

 Confection de longueurs 

individuelles spéciales sur 

demande | Specifi eke lengtes 

leverbaar op aanvraag 

  Excellent câble VGA préconfectionné d´Oehlbach® pour la transmission de signaux vidéo analogiques. Ce câble permet 

d´établir d´excellentes connexions entre les ordinateurs et les écrans. Les contacts plaqué or 24 carats ainsi que la fi che 

Sub-D à 15 broches offrent une fi abilité de contact optimale. 

 

  Uitmuntend geconfectioneerde Oehlbach® VGA-kabel voor de overdracht van analoge videosignalen. Deze kabel maakt 

uitstekende verbindingen mogelijk tussen pc´s en beeldschermen. De 24-kt. vergulde stekkercontacten van de 15-polige 

SUB-D-stekker zorgen voor een optimale contactbetrouwbaarheid.  

 VGA  VGA 

  VGA 
 VGA-Videokabel | VGA video cable  

  
   triple blindage | drievoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 MP3 100  90561  1 pcs | Stuk  1 m 

 MP3 200  90562  1 pcs | Stuk  2 m 

 MP3 500  90565  1 pcs | Stuk  5 m 

  Connexion stéréo analogique parfaite entre les lecteurs multimédia portables et les systèmes hi-fi . Il est équipé d´une 

prise jack 3,5 mm à une extrémité et de deux connecteurs RCA à l´autre. Les connecteurs métalliques et les contacts 

plaqué or 24 carats assurent une fi abilité et une stabilité maximales de la transmission. Connexion stéréo ultra-fl exible 

avec conducteurs internes plaqué argent (SPC = cuivre plaqué argent). Les fi ches en métal solide et le blindage effi cace 

garantissent un son extrêmement bien équilibré. 

 

  Perfecte, analoge stereoaansluiting tussen draagbare mediaspelers en HiFi-systemen. De kabel is voorzien van een 

3,5-mm jack aan het ene uiteinde en twee RCA-stekkers aan het andere uiteinde. Metalen stekkers van hoge kwaliteit 

met 24-kt. vergulde contactoppervlakken zorgen voor een maximale betrouwbaarheid van de signaaloverdracht en de 

signaalstabiliteit. Unieke, zeer fl exibele stereoverbinding met verzilverde, interne geleiders (SPC = verzilverd koper). De 

robuuste metalen stekkers en de effi ciënte afscherming zorgen voor een blijvend evenwichtige klankbeeld.  

 2xRCA  Jack Plug 

  MP3! 
 Câble audio, prise jack audio 3,5 mm vers RCA | Mobiele audiokabel, 3,5 mm jack naar cinch  

  
   double blindage | dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Fiche entièrement en métal massif |

 Massieve, volledig metalen stekker

   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   câble très fl exible | zeer fl exibele kabel  

Digital cinches / DVI / VGA | Digitale cinch-stekkers / DVI / VGA
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Digital cinches / DVI / VGA | Digitale cinch-stekkers / DVI / VGA

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 BNC CO-1  4600  1 Set  2 pcs | Stuk 

  Adaptateur de qualité supérieure pour les connexions BNC vers RCA. Grâce à son système de verrouillage innovant et à 

ses surfaces de contact de qualité supérieure, ce connecteur BNC Oehlbach offre toujours des connexions fi ables vers 

les composants électroniques connectés tels que des récepteurs AV, tables de mixage et projecteurs. Contacts plaqué 

or 24 carats. 

 

  Hoogwaardige adapter voor het aansluiten van BNC op cinch. De innovatieve vergrendelmethode en de hoogwaardige 

contactoppervlakken zorgen ervoor dat deze Oehlbach BNC-stekker altijd betrouwbare verbindingen tot stand brengt 

bij de aangesloten elektronische componenten - bijv. AV-receivers, mengtafels en projectors. Alle stekkercontacten zijn 

24-kt. verguld.  

  BNC CO-1 
 Adaptateur : Connecteur BNC vers raccord RCA | Adapter: verbinding BNC-stekker naar RCA  

  
   Fini plaqué or 24 carats | 24-kt. vergulde afwerking  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 or | goud 

 BNC CO-2  4601  1 Set  2 pcs | Stuk 

  Adaptateur de qualité supérieure pour les connexions RCA vers BNC. Grâce à son système de verrouillage innovant et à 

ses surfaces de contact de qualité supérieure, ce connecteur BNC Oehlbach offre toujours des connexions fi ables vers 

les composants électroniques connectés tels que des récepteurs AV, tables de mixage et projecteurs. Contacts plaqué 

or 24 carats. 

 

  Hoogwaardige adapter voor het aansluiten van cinch op BNC. De innovatieve vergrendelmethode en de hoogwaardige 

contactoppervlakken zorgen ervoor dat deze Oehlbach BNC-stekker altijd betrouwbare verbindingen tot stand brengt 

bij de aangesloten elektronische componenten - bijv. AV-receivers, mengtafels en projectors. Alle stekkercontacten zijn 

24-kt. verguld.  

  BNC CO-2 
 Adaptateur : Prise RCA vers raccord BNC | Adapter: verbinding van RCA-stekker naar BNC  

  
   Fini plaqué or 24 carats | 24-kt. vergulde afwerking  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 VGA AD-1  9061  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  L´adaptateur VGA est utilisé pour connecter deux prises VGA. Les connecteurs plaqué or 24  carats permettent 

de minimiser la résistance de transfert et d´empêcher l´oxydation. Il en résulte une connexion constante de qualité 

supérieure présentant une résistance de transfert minimale, et ce sur de nombreuses années. Son raccord vissé standard 

rend l´adaptateur compatible avec tous les câbles VGA. 

 

  De VGA-adapter wordt gebruikt om twee VGA-stekkers aan te koppelen. Door zijn 24-kt. vergulde uitvoering wordt de 

overgangsweerstand geminimaliseerd en wordt oxidatie voorkomen, zodat deze adapter door de jaren heen een blijvend 

goede verbinding zal blijken. Door zijn gestandaardiseerde schroefaansluiting kan de adapter probleemloos worden 

gebruikt met elke VGA-kabel.  

  VGA AD-1 
 Adaptateur pour prises VGA | Adapter voor VGA-ingangen  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 VGA AD-2  9069  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  L´adaptateur VGA est utilisé pour connecter deux prises VGA. Les connecteurs plaqué or 24  carats permettent 

de minimiser la résistance de transfert et d´empêcher l´oxydation. Il en résulte une connexion constante de qualité 

supérieure présentant une résistance de transfert minimale, et ce sur de nombreuses années. Son raccord vissé standard 

rend l´adaptateur compatible avec tous les câbles VGA. 

 

  De VGA-adapter wordt gebruikt om twee VGA-stekkers aan te koppelen. Door zijn 24-kt. vergulde uitvoering wordt de 

overgangsweerstand geminimaliseerd en wordt oxidatie voorkomen, zodat deze adapter door de jaren heen een blijvend 

goede verbinding zal blijken. Door zijn gestandaardiseerde schroefaansluiting kan de adapter probleemloos worden 

gebruikt met elke VGA-kabel.  

  VGA AD-2 
 Adaptateur pour prises VGA | Adapter voor VGA-stekkers  

  
   Fini plaqué or 24 carats | 24-kt. vergulde afwerking  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 HS Caps  55062  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Les beaux capuchons XXL®  HDMI®  protègent les ports HDMI® non utilisés contre les rayonnements haute fréquence, 

la corrosion et les salissures. Améliore considérablement la qualité sonore. Caches XXL® en laiton massif plaqué or 24 

carats ; intérieur revêtu en Tefl on. 

 

  Ongebruikte HDMI®-ingangen worden door deze fraai vormgegeven XXL® HDMI®-afdichtdoppen afgeschermd tegen 

hoogfrequente instraling en beschermd tegen corrosie en moeilijk verwijderbaar stof. Het resultaat is een aanzienlijk 

beter geluid. De XXL®-afdichtdoppen zijn aan de binnenzijde voorzien van een Tefl on-coating en zijn van massief 24-kt 

verguld messing.  

  
   Élimine les rayonnements HF | Elimineert HF-straling
   Fini plaqué or 24 carats | 24-kt. vergulde afwerking
   Coque en métal massif | Massief metalen behuizing  

  XXL® HS CAPS 
 Capuchons de protection HDMI® | HDMI®-afsluitdoppen  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Cinch Caps  55061  1 Set  12 pcs | Stuk 

  Capuchon RCA de qualité supérieure pour composants hi-fi , fi ni externe plaqué or 24 carats et revêtement intérieur spécial. 

Le revêtement intérieur spécial permet à ces capuchons d´offrir un niveau de protection élevé contre les interférences.  

Les radiations haute-fréquence ne peuvent de ce fait pas pénétrer dans l´appareil, ce qui offre une amélioration audible 

en termes de reproduction musicale. Les entrées et sorties de l´appareil sont également parfaitement protégées contre 

la corrosion. 

 

  Hoogwaardige cinch-afdichtingen voor HiFi-componenten met 24-kt. vergulde buitenafwerking en speciale 

coating aan de binnenzijde. Dankzij de geïntegreerde, speciale coating staan de afdichtingen borg voor de hoogste 

beschermingsniveaus tegen storingen. Dat betekent dat op betrouwbare wijze wordt voorkomen dat hoogfrequente 

straling het apparaat binnendringt, wat op zijn beurt weer een hoorbare verbetering in de muziekweergave oplevert. De 

in- en uitgangen van het apparaat zijn tevens perfect beschermd tegen corrosie.  

  
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Élimine les rayonnements HF | Elimineert HF-straling
   Fini plaqué or 24 carats | 24-kt. vergulde afwerking  

  XXL® CINCH CAPS 
 Capuchon pour connexions RCA | Afsluitdoppen voor RCA-aansluitingen  

Capuchons / Caches | Afsluitdoppen / Bevestigingen

18_Caps_Cover_2992526.indd   142 15.12.16   17:41



ACCESSORIES

143143

QUALITYCOLOR

QUALITYCOLOR

QUALITYCOLOR

24 ct

24 ct

75 24 ct

18_Caps_Cover_2992526.indd   143 15.12.16   14:25

Capuchons / Caches | Afsluitdoppen / Bevestigingen

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Vert | groen 

 CoverCon O  55065  1 Set  2 pcs | Stuk 

  Ce Cover Connector Open peut être utilisé pour toutes les entrées et sorties des composants hi-fi  et home-cinéma. 

Dans sa version métallique, la prise RCA haut de gamme Oehlbach offre une protection contre les infl uences des haute-

fréquences externes (signaux HF) et les particules de poussières pénétrant généralement dans les conducteurs de la 

prise. Les particules de poussières sont la cause la plus fréquente de troubles sonores. 

 

  Deze open Cover Connector kan worden gebruikt voor alle in- en uitgangen op HiFi- en home-cinemacomponenten. 

Deze Oehlbach premium metalen cinchstekker beschermt tegen de effecten van uiterst hoge frequenties (HF-signalen) 

en stofdeeltjes die vaak de plus-geleiders binnendringen. Dergelijk vuil is vaak verantwoordelijk voor ongewenste 

bijgeluiden.  

  COVERCON O 
 Capuchon pour connexions RCA, ouvert | Afsluitdoppen voor RCA-aansluitingen, open  

  
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Élimine les rayonnements HF | Elimineert HF-straling
   Broche centrale fendue | Centrale pen met sleuf  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Rouge | rood 

 CoverCon C  55066  1 Set  2 pcs | Stuk 

  Le Cover Connector Closed a été spécialement conçu pour les entrées audio ouvertes des amplifi cateurs. Ce type de 

prise « court-circuit » permet de supprimer effi cacement les interférences et infl uences négatives fréquentes au niveau 

des entrées RCA 

 

  Deze Cover Connector Closed is speciaal ontwikkeld voor open audio-ingangen bij versterkers. De storingen en negatieve 

effecten die vaak optreden bij cinch-ingangen worden effectief onderdrukt door deze als kortsluittype ontwikkelde 

stekkervariant.  

  COVERCON C 
 Capuchon pour connexions RCA, fermé | Afsluitdoppen voor RCA-aansluitingen, gesloten  

     Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Élimine les rayonnements HF | Elimineert HF-straling
   Broche centrale fendue | Centrale pen met sleuf  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 CoverCon 75  55067  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Ce Cover Connector 75 Ohm a été spécialement conçu pour les sorties numériques non utilisées sur les lecteurs CD, 

lecteurs DVD de qualité supérieure et lecteurs Blu-ray. Grâce à la résistance terminale spécialement défi nie pour les 

sorties RCA numériques ouvertes ne pouvant pas être désactivées, ce capuchon agit contre les réfl exions éventuelles 

et prévient toute dégradation sonore provoquée par le brouillage du signal principal. Le son transmis par les sources 

numériques devient plus audible, plus naturel et bien plus précis. 

 

  Deze 75 ohm Cover Connector  is speciaal ontwikkeld voor digitale uitgangen die niet worden gebruikt bij 

hoogwaardige CD-, DVD- en Blu-ray-spelers en DA converters. Als nauwkeurig gedefi nieerde afsluitweerstand voor 

open, niet te ontkoppelen, digitale cinch-uitgangen worden eventuele refl ecties tegen gegaan en verhindert effectief 

klankverslechtering door stoorsignalen. Geluidsoverdracht van digitale bronnen worden hoorbaar natuurlijker en 

preciezer.  

  COVERCON 75 
 Capuchon pour connexions RCA | Afsluitdoppen voor RCA-aansluitingen  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Impédance d´onde de 75 Ohm  | 75 ohm golfi mpedantie 

   résistances terminales défi nies | vastgelegde afsluitweerstand
   Broche centrale fendue | Centrale pen met sleuf  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 gris | grijs 

 Series 80 CO  1391  1 Set  2 pcs | Stuk 

  Fiche TOSLINK assortie au câble en fi bre optique de qualité supérieure XXL Series 80 M 

 

  Bijpassende Toslink-stekker voor de XXL Series 80 M-premium glasvezelkabel.  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

  XXL® SERIES 80 CO 
 Fiche optonumérique Red Opto Star | Digitale/Optische-stekker Red Opto Star.  

Connecteurs audio / vidéo | Audio / videostekkers    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Red Opto Star CO  6016  1 Set  2 pcs | Stuk 

  Fiche TOSLINK de qualité supérieure pour le câble en fi bre optique « Red Opto Star M » d´Oehlbach. 

 

  Eersteklas Toshlink-stekker voor de "Red Opto Star" glasvezelkabel van Oehlbach.  

  
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

  RED OPTO STAR CO 
 Fiche optonumérique Red Opto Star | Digitale/Optische-stekker Red Opto Star.  
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Connecteurs audio / vidéo | Audio / videostekkers    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Silicon Evolution  4179  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Prise RCA particulièrement innovante avec section interne en silicone pour la confection de câbles RCA numériques et 

analogiques de qualité supérieure. La conception unique de la prise garantit des connexions parfaites et un ajustage 

précis. L´excellente transmission des signaux est ainsi assurée pendant de longues années. Les prises entièrement en 

métal plaqué or 24 carats avec contacts à visser résistants permettent l´utilisation de câbles de sections plus importantes 

et peuvent donc être utilisées pour les câbles de qualité supérieure Oehlbach intégrant un conducteur interne en cuivre 

HPOCC®. 

 

  Bijzonder innovatieve cinchstekker van uitstekende productiekwaliteit, intern voorzien van een siliconenpen, voor 

het confectioneren van hoogwaardige digitale en analoge cinchkabels. Het unieke ontwerp van de stekker staat 

garant voor perfecte aansluitingen evenals een buitengewoon nauwkeurige passing en zorgt er zodoende voor dat 

signaaloverdrachten perfect blijven gedurende vele jaren. De 24-kt. vergulde, volledig metalen stekkers met massieve 

schroefterminals maken het mogelijk om kabels met grotere doorsneden te gebruiken en zodoende af te stemmen op de 

kwaliteit van de hoogwaardige Oehlbach kabels waarin HPOCC is gebruikt als interne geleider.  

  XXL® SILICON EVOLUTION 
 Prise RCA haut de gamme | Hoogwaardige cinchstekker  

  
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie

   Préassemblé | Voorgeconfectioneerd
   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Fiche à broches en silicone brevetée | 

Stekker met gepatenteerde siliciumpen
   Broche centrale fendue | Centrale pen met sleuf  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Hyper Cut Cool  104164  100 pcs | Stuk  100 pcs | Stuk 

 Hyper Cut Cool  4164  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Prise RCA de qualité supérieure pour la confection d´un câble RCA audio ou vidéo. La conception innovante des zones de 

contact permet à Oehlbach de proposer une prise RCA qui garantira toujours des connexions fi ables avec les composants 

électroniques connectés, indépendamment du type de composant (récepteurs AV, projecteurs ou téléviseurs). Les 

contacts de la prise sont dorés à l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de conducteurs jusqu´à 

11 mm. 

 

  Hoogwaardige cinchstekker voor het confectioneren van audio- of video-cinchkabel. Het innovatieve ontwerp van de 

contactgebieden houdt in dat deze cinchstekker van Oehlbach altijd betrouwbare verbindingen tot stand brengt in de 

aangesloten elektronische componenten - ongeacht of deze componenten nu AV-receivers, projectors of beeldschermen 

zijn. De stekkercontacten zijn verguld met 24-kt. goud en de kabeldraad is geschikt voor kabeldiameters tot maximaal 

11 mm.  

  HYPER CUT COOL GOLD 
 Prise RCA pour sections de câbles jusqu´à 11,0 mm | 

Cinch-stekker voor kabeldoorsneden tot 11,0 mm  

  
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie

   Contact fi able | Betrouwbaar contact
   Fiche à broches en silicone brevetée | 

Stekker met gepatenteerde siliciumpen
   Broche centrale fendue | Centrale pen met sleuf  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Argent | Zilver 

 Hyper Cut Cool  4165  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Prise RCA de qualité supérieure pour la confection d´un câble RCA audio ou vidéo. La conception innovante des zones de 

contact permet à Oehlbach de proposer une prise RCA qui garantira toujours des connexions fi ables avec les composants 

électroniques connectés, indépendamment du type de composant (récepteurs AV, projecteurs ou téléviseurs). Les 

contacts de la prise sont dorés à l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de conducteurs jusqu´à 

6,5 mm. 

 

  Hoogwaardige cinchstekker voor het confectioneren van audio- of video-cinchkabel. Het innovatieve ontwerp van de 

contactgebieden houdt in dat deze cinchstekker van Oehlbach altijd betrouwbare verbindingen tot stand brengt in de 

aangesloten elektronische componenten - ongeacht of deze componenten nu AV-receivers, projectors of beeldschermen 

zijn. De stekkercontacten zijn verguld met 24-kt. goud en de kabeldraad is geschikt voor kabeldiameters tot maximaal 

6,5 mm.  

  HYPER CUT COOL SILVER 
 Prise RCA pour sections de câbles jusqu´à 6,5 mm | Cinch-stekker voor kabeloorsneden tot 6,5 mm  

  
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Contact fi able | Betrouwbaar contact

   Fiche à broches en silicone brevetée | 
Stekker met gepatenteerde siliciumpen

   Broche centrale fendue | Centrale pen met sleuf  
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Connecteurs audio / vidéo | Audio / videostekkers        

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 CJG 66  4126  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Prise RCA de qualité supérieure pour câblage vidéo, par exemple câbles composants ou RGB. La conception innovante 

des zones de contact permet à Oehlbach de proposer une prise RCA qui garantira toujours des connexions fi ables 

avec les composants électroniques connectés, indépendamment du type de composant (récepteurs AV, projecteurs ou 

téléviseurs). Les contacts de la prise sont dorés à l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de 

conducteurs jusqu´à 11 mm. 

 

  Hoogwaardige cinchstekkers voor het confectioneren van videokabels, bijv. component- of RGB-kabels. Het innovatieve 

ontwerp van de contactgebieden houdt in dat deze cinchstekker van Oehlbach altijd betrouwbare verbindingen tot stand 

brengt in de aangesloten elektronische componenten - ongeacht of deze componenten nu AV-receivers, projectors 

of beeldschermen zijn. De stekkercontacten zijn 24-kt.verguld en de kabelinvoer is geschikt voor kabeldiameters tot 

maximaal 11 mm.  

  CJG 66 
 Prise RCA pour sections de câbles jusqu´à 8,0 mm | Cinch-stekker voor kabeldoorsneden tot 11,0 mm  

  
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Broche centrale fendue | Centrale pen met sleuf  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 CJG 63  4124  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Prise RCA de qualité supérieure pour câblage vidéo, par exemple câbles composants ou RGB. La conception innovante 

des zones de contact permet à Oehlbach de proposer une prise RCA qui garantira toujours des connexions fi ables 

avec les composants électroniques connectés, indépendamment du type de composant (récepteurs AV, projecteurs ou 

téléviseurs). Les contacts de la prise sont dorés à l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de 

conducteurs jusqu´à 8,0 mm.  

 

  Cinchstekker van hoge kwaliteit voor het confectioneren van videokabels, bijv. component- of RGB-kabels. Het innovatieve 

ontwerp van de contactgebieden houdt in dat deze cinchstekker van Oehlbach altijd betrouwbare verbindingen tot stand 

brengt in de aangesloten elektronische componenten - ongeacht of deze componenten nu AV-receivers, projectors of 

beeldschermen zijn. De stekkercontacten zijn 24-kt. verguld en de kabelinvoer is geschikt voor een kabeldiameter tot 

maximaal 8,0 mm.   

  CJG 63 
 Prise RCA pour sections de câbles jusqu´à 8,0 mm | Cinch-stekker voor kabeldoorsneden tot 8,0 mm  

  
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Broche centrale fendue | Centrale pen met sleuf  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 CJG 65  4125  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Prise RCA de qualité supérieure pour câblage vidéo, par exemple câbles composants ou RGB. La conception innovante 

des zones de contact permet à Oehlbach de proposer une prise RCA qui garantira toujours des connexions fi ables 

avec les composants électroniques connectés, indépendamment du type de composant (récepteurs AV, projecteurs ou 

téléviseurs). Les contacts de la prise sont dorés à l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de 

conducteurs jusqu´à 6,5 mm. 

 

  Hoogwaardige cinchstekkers voor het confectioneren van videokabels, bijv. component- of RGB-kabels. Het innovatieve 

ontwerp van de contactgebieden houdt in dat deze cinchstekker van Oehlbach altijd betrouwbare verbindingen tot stand 

brengt in de aangesloten elektronische componenten - ongeacht of deze componenten nu AV-receivers, projectors of 

beeldschermen zijn. De stekkercontacten zijn verguld met 24-kt. goud en de kabelinvoer is geschikt voor kabeldiameters 

tot maximaal 6,5 mm.  

  CJG 65 
 Prise RCA pour sections de câbles jusqu´à 6,5 mm | Cinch-stekker voor kabeloorsneden tot 6,5 mm  

  
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Broche centrale fendue | Centrale pen met sleuf  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 CJG 51 GO  4101  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Prise RCA de qualité supérieure pour la confection d´un câble RCA audio ou vidéo. La conception innovante des zones de 

contact permet à Oehlbach de proposer une prise RCA qui garantira toujours des connexions fi ables avec les composants 

électroniques connectés, indépendamment du type de composant (récepteurs AV, projecteurs ou téléviseurs). Les 

contacts de la prise sont dorés à l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de conducteurs jusqu´à 

5,5 mm. 

 

  Hoogwaardige cinchstekker voor het confectioneren van audio- of video-cinchkabel. Het innovatieve ontwerp van de 

contactgebieden houdt in dat deze cinchstekker van Oehlbach altijd betrouwbare verbindingen tot stand brengt in de 

aangesloten elektronische componenten - ongeacht of deze componenten nu AV-receivers, projectors of beeldschermen 

zijn. De stekkercontacten zijn verguld met 24-kt. goud en de kabelinvoer is geschikt voor kabeldiameters tot maximaal 

5,5 mm.  

  CJG 51 GO 
 Prise RCA pour sections de câbles jusqu´à 5,5 mm | Cinch-stekker voor kabeldoorsneden tot 5,5 mm  

  
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Broche centrale fendue | Centrale pen met sleuf  w
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    Connecteurs audio / vidéo | Audio / videostekkers    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 CJK 51 CC  4012  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Connecteur RCA de qualité supérieure pour la confection d´un câble RCA audio ou vidéo. La conception innovante 

des zones de contact permet à Oehlbach de proposer une prise RCA qui garantira toujours des connexions fi ables 

avec les composants électroniques connectés, indépendamment du type de composant (récepteurs AV, projecteurs ou 

téléviseurs). Les contacts de la prise sont dorés à l´or 24 carats et le passage de câble est adapté aux diamètres de 

conducteurs jusqu´à 5,5 mm. 

 

  Hoogwaardig cinchkoppelstuk voor het confectioneren van audio- of video-cinchkabel. Het innovatieve ontwerp van de 

contactgebieden houdt in dat deze cinchstekker van Oehlbach altijd betrouwbare verbindingen tot stand brengt in de 

aangesloten elektronische componenten - ongeacht of deze componenten nu AV-receivers, projectors of beeldschermen 

zijn. De stekkercontacten zijn 24-kt. verguld en de kabeldraad is geschikt voor kabeldiameters tot maximaal 5,5 mm.  

  CJK 51 CC 
 Prise RCA pour sections de câbles jusqu´à 5,5 mm | RCA-stekker voor kabeldwarsdoorsneden tot 5,5 

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie    Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XLR M  4200  1 Set  2 pcs | Stuk 

  Connecteur XLR (mâle) à trois broches pour la confection de câbles audio analogiques. Parfaitement adapté pour créer 

une transmission de signal symétrique dans le domaine des systèmes audio professionnels. Le connecteur se caractérise 

entre autres par son contact fi able avec verrouillage. 

 

  Hoogwaardig afgewerkte 3-polige XLR-stekker (mannelijk) voor het confectioneren van analoge audiokabels. Daarnaast 

met name geschikt voor symmetrische signaaloverdracht op het gebied van professionele audio. De stekker wordt onder 

meer gekenmerkt door zijn zeer betrouwbare contact die wordt gegarandeerd door de vergrendeling.  

  XLR M 
 Connecteur XLR, mâle | XLR-stekker, mannelijk  

  
   Fiche à verrouillage automatique |

Stekker met automatische borging
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 XLR FM  4201  1 Set  2 pcs | Stuk 

  Connecteur XLR (femelle) à trois broches pour la confection de câbles audio analogiques. Parfaitement adapté pour créer 

une transmission de signal symétrique dans le domaine des systèmes audio professionnels. Le connecteur se caractérise 

entre autres par son contact fi able avec verrouillage. 

 

  Hoogwaardig afgewerkte 3-polige XLR-stekker (vrouwelijk) voor het confectioneren van analoge audiokabels. Daarnaast 

met name geschikt voor symmetrische signaaloverdracht op het gebied van professionele audio. De stekker wordt onder 

meer gekenmerkt door zijn zeer betrouwbare contact die wordt gegarandeerd door de vergrendeling.  

  XLR FM 
 Connecteur XLR, femelle | XLR-koppelstuk, vrouwelijk  

  
   Fiche à verrouillage automatique | 

Stekker met automatische borging
   Fiche entièrement en métal massif | 

Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  
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Connecteurs audio / vidéo | Audio / videostekkers        

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Jack 63 Stereo  4015  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Prise jack plaqué or 24 carats pour câbles d´une section de 6,3 mm. max., fi che stéréo (réf. 4015) ou fi che mono (réf. 

4016). 

 

  Zeer hoogwaardige stereo 6,3mm jack voor het confectioneren van audiokabels. Deze excellente metalen stekker is 

voorzien van 24- Kt vergulde contacten. Geschikt voor kabeldiameters tot 11 mm.   

  JACK 63 STEREO 
 Prise jack audio, 6,3 mm stéréo | Audiostekker, 6,3 mm stereo  

  
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Jack 63 Mono  4016  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Prise jack plaqué or 24 carats pour câbles d´une section de 11 mm. max., fi che stéréo (réf. 4015) ou fi che mono (réf. 

4016). 

 

  Zeer hoogwaardige mono 6,3mm jack voor het confectioneren van audiokabels. Deze excellente metalen stekker is 

voorzien van 24- Kt vergulde contacten. Geschikt voor kabeldiameters tot 11 mm.   

  JACK 63 MONO 
 Prise jack audio, 6,3 mm mono | Audiostekker, 6,3 mm mono  

  
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Jack 35  4014  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Prise jack plaqué or 24 carats pour câbles d´une section de 11 mm. max., fi che stéréo (réf. 4014) ou fi che mono (réf. 

4017). 

 

  Zeer hoogwaardige stereo 3,5mm jack voor het confectioneren van audiokabels. Deze excellente metalen stekker is 

voorzien van 24- Kt vergulde contacten. Geschikt voor kabeldiameters tot 11 mm.   

  JACK 35 STEREO 
 Prise jack audio, 3,5 mm stéréo | Audiostekker, 3,5 mm stereo  

  
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | goud 

 Jack 35  4017  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Prise jack plaqué or 24 carats pour câbles d´une section de 11 mm. max., fi che stéréo (réf. 4014) ou fi che mono (réf. 

4017). 

 

  Zeer hoogwaardige mono 3,5mm jack voor het confectioneren van audiokabels. Deze excellente metalen stekker is 

voorzien van 24- Kt vergulde contacten. Geschikt voor kabeldiameters tot 11 mm.   

  JACK 35 MONO 
 Prise jack audio, 3,5 mm mono | Audiostekker, 3,5 mm mono  

  
   Fiche entièrement en métal massif | Massieve, volledig metalen stekker
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Contact fi able | Betrouwbaar contact  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Blanc | wit 

 AK 4000 HD-M  1298  250 m  1 m 

  
   Quadruple blindage | viervoudige afscherming
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper  

  Câble d´antenne numérique haut de gamme avec quadruple blindage. Compatible HDTV  ! Atténuation de blindage > 

120 dB (conforme aux règlementations en vigueur en termes d´atténuation de blindage). 

 

  Digitale antennekabel van topklasse met 4-voudige afscherming. Geschikt voor HDTV. Afschermingsklasse >120 dB 

(voldoet aan de afschermingsvoorschriften).  

  AK 4000 HD 
 Câble d´antenne numérique | Digitale antennekabel  

    Câbles au mètre | Kabels worden per meter verkoch    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 NF 113 M  1070  100 m  1 m 

  
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw   Impédance d´onde de 75 Ohm  | 75 ohm golfi mpedantie   

  Câble audio numérique coaxial de qualité supérieure impédance défi nie (75 ohms), diamètre 5 mm. 

 

  Uitstekende, coaxiaal opgebouwde, digitale audiokabel met exact gedefi nieerde HF-impedantie van 75 ohm. Diameter 

5 mm.  

  NF 113 M 
 Câble audio numérique - RCA,  | Digitale audiokabel - RCA  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

 Series 80 M  1390  50 m  1 m 

  
   Brins individuels ultra-fi ns | Ultradunne, afzonderlijke draden
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel  

  Câble en fi bre optique de qualité supérieure pour les connexions audio optonumériques entre les différentes appareils de home-cinéma. 

De par sa conception brevetée intégrant 217 conducteurs individuels en fi bre optique, ce câble numérique offre une excellente effi cacité 

lumineuse et permet un transfert des données à des taux pouvant atteindre 125 Mbps (mégabits/seconde). La norme régissant la transmission 

de formats sonores multicanaux par l´intermédiaire d´interfaces TOSLINK prévoit des taux de transmission de seulement 12,8 Mbps ! La fi che 

TOSLINK « XXL Series 80 CO » assortie est idéale pour confectionner ce câble innovant d´Oehlbach.  

  De meest hoogwaardige glasvezelkabel voor een optisch-digitale verbinding tussen de afzonderlijke home-cinemacomponenten. Het 

gepatenteerde ontwerp van de digitale kabel met 217 afzonderlijke glasvezelgeleiders genereert de hoogste helderheid en maakt het mogelijk 

om gegevens met maximaal 125 Mbps (megabit/seconde) over te dragen. De norm voor de overdracht van meerkanaals geluidsformaten 

die gebruikmaken van optische Toshlink-interfaces schrijft slechts overdrachtssnelheden van 12,8 Mbps voor!  Ter confectionering van deze 

innovative kabel is de Toslink "XXL Series 80"-stekker uitermate geschikt..  

  XXL® SERIES 80 M 
 Câble optonumérique | Optische digitale kabel  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Red Opto Star M  6011  250 m  1 m 

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Câble très fl exible | zeer fl exibele kabel  

  Câble en fi bre optique de qualité supérieure pour les connexions audio optonumériques entre les différentes appareils 

de home-cinéma. La conception innovante de ce câble optonumérique offre une excellente luminosité ainsi que des taux 

de transfert élevés des données. La fi che TOSLINK « Red Opto Star CO » assortie est idéale pour confectionner ce câble 

innovant d´Oehlbach. 

 

  Glasvezelkabel van hoge kwaliteit voor optisch-digitale audioverbindingen tussen afzonderlijke componenten in home-

cinemasystemen. Het innovatieve ontwerp van de optisch-digitale kabel levert de hoogste helderheid op, wat op zijn 

beurt weer zorgt voor bijzonder hoge gegevensoverdrachtsnelheden. De bijbehorende Toslink "Red Opto Star"-stekker 

kan worden gebruikt voor de perfecte confectionering van deze innovatieve Oehlbach kabel.  

  RED OPTO STAR M 
 Câble en fi bre optique de qualité supérieure. | Optisch digitalekabel, per meter  
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Câbles au mètre | Kabels worden per meter verkoch    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Rouge | rood 

 NF 214  1037  50 m  1 m 

 Anthracite | antraciet 

 NF 215  1038  50 m  1 m 

  Câble audio analogique de qualité supérieure pour le câblage des systèmes hi-fi  et home-cinéma ! Grâce à la structure 

coaxiale et au conducteur interne plaqué argent fabriqué en cuivre sans oxygène (SPC = cuivre plaqué argent), ce câble 

Oehlbach produit un son spatial et extrêmement dynamique. La gaine externe extrêmement solide et fl exible rend ce 

câble résistant à tous les courants sur gaine. 

 

  Zeer hoogwaardige analoge audiokabel voor het bedraden van HiFi- en home-cinemasystemen! Het coaxiale ontwerp en 

de verzilverde, interne geleider, gemaakt van zuurstofvrij koper (SPC = verzilverd koper) zorgen ervoor dat deze Oehlbach 

kabel bijzonder goede ruimtelijkheid en uitmuntende dynamiek produceert. De kabel is - dankzij zijn extreem robuuste 

en fl exibele mantel – absoluut bestand tegen alle mantelstromen.  

  
   Ensembles de brins toronnés individuellement | 

Afzonderlijk getrokken draadbundels
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming

   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw  

  NF 214 M 
 Câble audio RCA LF | NF-audio-cinchkabel  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Gris | grijs 

 NF 14 M  1043  50 m  1 m 

  Câble audio analogique polyvalent à structure symétrique d´excellente qualité, résistant à tout courant sur gaine. Qualité 

du son : Image sonore chaleureuse et douce, basses imposantes, diamètre 8,5 mm. 

 

  Uitstekende, analoge allround-audioverbindingskabel met een symmetrisch ontwerp, bestand tegen elke mantelstroom. 

Geluidskarakteristiek: Warm en fl uweelzacht geluid met een uitmuntende plaatsing en een krachtige basweergave, 

diameter 8,5 mm.  

  
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper    Câble coaxial | Coaxkabelopbouw  

  NF 14 M 
 câble audio RCA LF, au métre | NF-audio-kabel, per meter  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Bleu | blauw 

NF 1 M  1014  50 m  1 m 

 Blanc | wit 

 NF 1 M  1044  50 m  1 m 

 Noir | Zwart 

 NF 1 M  1046  50 m  1 m 

  Câble audio analogique polyvalent à structure symétrique d´excellente qualité, résistant à tout courant sur gaine. Qualité 

du son : Image sonore chaleureuse et douce, basses imposantes, diamètre 5,5 mm. 

 

  Uitstekende, analoge allround-audioverbindingskabel met een symmetrisch ontwerp, bestand tegen elke mantelstroom. 

Geluidskarakteristiek: Warm en fl uweelzacht geluid met een uitmuntende plaatsing en een krachtige basweergave, 

diameter 5,5 mm.

  

  
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   OFC – cuivre sans oxygène | OFC – zuurstofvrij koper
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw  

 NF 1 M  
 Câble audio RCA LF, au métre | NF-audio-kabel, per meter
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Câbles au mètre | Kabels worden per meter verkoch    

  Câble audio coaxial de qualité supérieure, doté de conducteurs internes plaqué argent et d´un blindage. Ce câble est idéal 

pour transférer des signaux audio analogiques vers n´importe quel type d´appareil hi-fi . 

 

  Briljante, hoogwaardige coaxiale audiokabel met verzilverde, interne geleiders en afscherming. Deze kabel is perfect 

ontworpen voor analoge audiosignaaloverdracht naar elk type HiFi-component.  

  SILVER EXPRESS M 
 Câble audio RCA LF, au métre | NF-audio-cinchkabel, per meter  

  
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Transparent | transparant 

 Silver Express Pl. M  1026  50 m  1 m 

  Câble coaxial de qualité supérieure, doté de conducteurs internes et d´un blindage plaqué argent. Idéal pour la connexion 

analogique de composants phono haut de gamme. 

 

  Indrukwekkende verbindingskabel van hoge kwaliteit met een coaxiale constructie en verzilverde, interne geleiders en 

verzilverde afscherming. Perfect ontworpen voor een analoge verbinding van phono-componenten van hoge kwaliteit.  

  SILVER EXPRESS PLUS M 
 Câble RCA audio LF avec terre supplémentaire, au mètre | 

LF-audio-cinchkabel met extra massa, per meter    

  
   Ligne de terre supplémentaire | Extra massaleiding
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 VGA M  9063  50 m  1 m 

 VGA M  99063  100 m  1 m 

  Excellent câble VGA d´Oehlbach pour la confection individuelle de connexions vidéo analogiques entre les ordinateurs et 

les écrans. Oehlbach vous recommande d´utiliser la fi che Sub-D 15 broches « VGA CO ». 

 

  Uitstekende VGA-kabel van Oehlbach voor het individueel confectioneren van uitmuntende analoge videoverbindingen 

tussen pc´s en schermen. Oehlbach adviseert de 15-polige SUB-D-stekker "VGA".  

  VGA M 
 Câble vidéo VGA, au mètre | VGA-videokabel, per meter  

  
   Triple blindage | drievoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   SPC/OFC - cuivre sans oxygène plaqué argent | 

SPC/OFC - verzilverd, zuurstofvrij koper  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Transparent | transparant 

 Silver Express M  1039  50 m  1 m 

20_Meterware_2992551.indd   151 16.12.16   10:05



ACCESSORIES

152152

Full Metal max. 80 Kg

QUALITY COLOR

Full Metal max. 160 Kg 24 ct

QUALITY COLOR

Full Metal max. 200 Kg

QUALITY COLOR

21_Pucks_Spikes_2992561.indd   152 15.12.16   14:34

  Pointes / pointes de découplage | Pucks / spikes  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Chrome | Chroom 

 Air Cylinder  55052  1 Set  4 pcs | Stuk 

 Or | Goud 

 Air Cylinder  55053  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Ces disques isolants innovants ont été conçus pour isoler effi cacement les appareils audio sensibles du sol. Grâce à une 

conception particulièrement innovante excluant tout élément à ressort mécanique, les vibrations qui pourraient avoir 

une infl uence négative sur le son sont éliminées.  Deux demi-cylindres métalliques parfaitement ajustés contiennent le 

volume d'air prédéfi ni et deux bagues en silicone parfaitement ajustées créent un joint entièrement hermétique entre les 

deux chambres. Les supports caoutchoutés offrent un contact fi able avec la surface sur laquelle l'amortisseur repose. 

 

  Deze innovatieve resonantiedempers zijn ontworpen om gevoelige audioapparatuur effectief te isoleren van vloer of 

meubel. Resonanties die anders een negatieve invloed hebben op het geluid, maken geen kans dankzij een bijzonder 

innovatief ontwerp dat geen mechanische veerelementen gebruikt. Twee uiterst nauwkeurig, vervaardigde metalen 

cilinderhelften bevatten het gedefi nieerde luchtvolume, terwijl twee nauwkeurig gemonteerde siliconeringen een volledig 

hermetische afdichting creëren voor de twee kamers. De stelvlakken zijn voorzien van stabiel rubber.  

  
   Suppresseur de résonance effi cace | 

Effectieve resonantieonderdrukking
   Amortissement d'air | Luchtdemping

   Surface de contact en caoutchouc | Rubberen contactoppervlak
   Capacité de charge maximale de 20 kg  | 

Max. belastingcapaciteit 20 kg 
   Métal massif | Massief metaal  

  XXL® AIR CYLINDER 
 Amortisseur de résonance de qualité supérieure avec amortisseur à air | 
Premium resonantiedemper met luchtdemping  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Chrome | Chroom 

 Spikes Plus  55050  1 Set  4 pcs | Stuk 

 Or | Goud 

 Spikes Plus  55051  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Pointes de découplage de qualité supérieure empêchant la transmission des résonances indésirables des haut-parleurs 

vers les surfaces sur lesquelles ils sont posés. Un cône de découplage réglable en hauteur compense les inégalités du 

sol et garantit une stabilité parfaite. 

 

  Set hoogwaardige spikes om te voorkomen dat er een ongewenste overdracht plaatsvindt van trillingen van de 

luidsprekers naar het oppervlak waarop ze staan. Dankzij een in hoogte verstelbaar eindstuk kunnen ze exact worden 

aangepast aan onregelmatigheden in de vloer en zo zorgt voor absolute stabiliteit.  

  
   Suppresseur de résonance effi cace | 

Effectieve resonantieonderdrukking
   Réglable | Verstelbaar
   Métal massif | Massief metaal

   Capacité de charge maximale 40 kg / unité | 
Draagkracht max. 40 kg/eenheid

   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie
   Fini plaqué or 24 carats | 24-kt. vergulde afwerking  

  SPIKE PLUS 
 Pointes de découplage pour haut-parleurs, hauteur réglable | 
Spikes voor luidsprekers, in hoogte verstelbaar  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | Goud 

 Spikes S 2000  55040  1 Set  4 pcs | Stuk 

 Noir | Zwart 

 Spikes S 2000  55041  1 Set  4 pcs | Stuk 

 Chrome | Chroom 

 Spikes S 2000  55042  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Pointes de découplage de qualité supérieure empêchant la transmission des résonances indésirables des haut-parleurs 

vers les surfaces sur lesquelles ils sont posés. Rondelles incluses. 

 

  Set hoogwaardige spikes om te voorkomen dat er ongewenste overdracht plaatsvindt van trillingen van de luidsprekers 

naar het oppervlak waarop ze staan. Bijpassende onderleggers meegeleverd.  

  
   Suppresseur de résonance effi cace | 

Effectieve resonantieonderdrukking
   Rondelles incluses | Incl. onderlegger

   Capacité de charge maximale de 50 kg  | 
Max. belastingcapaciteit 50 kg 

   Métal massif | Massief metaal
   Protection contre la corrosion | Bescherming tegen corrosie  

  SPIKE S 2000 
 Pointes de découplage pour haut-parleurs | Spikes voor luidsprekers  
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  Pointes / pointes de découplage | Pucks / spikes  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | Goud 

 XL Air Absorb  55046  1 Set  4 pcs | Stuk 

 Chrome | Chroom 

 XL Air Absorb  55047  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Amortisseur de résonance pour une isolation acoustique des caissons haut-parleurs et systèmes de home-cinéma de 

qualité supérieure. Empêche la transmission des fréquences de résonance indésirables du caisson haut-parleurs vers le 

sol. Cet amortisseur de résonance Oehlbach de qualité supérieure peut bien entendu également être utilisé pour d'autres 

composants des systèmes hi-fi  et home-cinéma. 

 

  Perfect geconstrueerde resonatiedemper voor akoestische isolatie van hoogwaardige HiFi-luidsprekers of home-

cinemasystemen. Zij voorkomen op betrouwbare wijze de overdracht van ongewenste resonantiefrequenties van de 

luidsprekerbehuizing naar de vloer. Deze hoogwaardige Oehlbach resonantiedempers kunnen natuurlijk ook worden 

gebruikt voor andere componenten binnen HiFi- en home-cinemasystemen.  

  XL AIR ABSORB 
 Amortisseur de résonance de qualité supérieure | Hoogwaardige resonantiedemper  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | Goud 

 Air Absorb  55045  1 Set  4 pcs | Stuk 

 Chrome | Chroom 

 Air Absorb  55049  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Empêche la transmission des résonances indésirables des enceintes vers les surfaces sur lesquelles elles sont posées 

grâce à un amortisseur à air spécialement conçu.  

 

  Voorkomt met behulp van een speciaal ontwikkeld luchtdempingssysteem op betrouwbare wijze de overdracht van 

ongewenste trillingen van de luidsprekerbehuizingen naar de oppervlakken waarop ze staan.   

  AIR ABSORB 
 Amortisseur de résonance pour caissons haut-parleurs | Resonantiedemper voor luidsprekers  

  
   Suppresseur de résonance effi cace | 

Effectieve resonantieonderdrukking
   Amortissement d'air spécialement développé | 

Speciaal ontwikkelde luchtdemping

   Surface de contact en caoutchouc | Rubberen contactoppervlak
   Capacité de charge maximale de 20 kg  |

Max. belastingcapaciteit 20 kg 
   Métal massif | Massief metaal  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | Goud 

 Shock Absorb Plus  55044  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Amortisseur de résonance de qualité supérieure pour une isolation acoustique des composants home-cinéma et des 

caissons haut-parleurs haut de gamme. Empêche la transmission des fréquences de résonance indésirables des 

caissons vers les surfaces sur lesquelles ils sont posés. 

 

  Hoogwaardige trillingsdemper voor de akoestische isolatie van hoogwaardige HiFi- en home-cinemacomponenten 

en luidsprekers. Zij voorkomen op betrouwbare wijze de overdracht van ongewenste resonantiefrequenties van de 

desbetreffende behuizingen naar de oppervlakken waarop ze staan. Zo ontstaat een gecontroleerde laagweergave en 

een ruimtelijker klankbeeld.  

  SHOCK ABSORB PLUS 
 Amortisseur de résonance | Resonantiedemper  

   Métal massif | Massief metaal

  

   Suppresseur de résonance effi cace | 
Effectieve resonantieonderdrukking

   Surface de contact en caoutchouc | Rubberen contactoppervlak

   Capacité de charge maximale de 25 kg  |
Max. belastingcapaciteit 25 kg 

   Métal massif | Massief metaal  
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  Pointes / pointes de découplage | Pucks / spikes  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Or | Goud 

 Washer 20 Set  55143  1 Set  4 pcs | Stuk 

 Noir | Zwart 

 Washer 20 Set  55148  1 Set  4 pcs | Stuk 

 Or | Goud 

 Washer 20  55043  1 Set  40 pcs | Stuk 

 Noir | Zwart 

 Washer 20  55048  1 Set  40 pcs | Stuk 

  Rondelles de qualité supérieure pour subwoofers/caissons avec pointes de découplage ou pour pointes de découplage 

Oehlbach. Empêche la transmission des résonances indésirables du caisson et protège le sol.  

  Hoogwaardige onderleggers voor subwoofers/luidsprekers met spikes of voor combinatie met Oehlbach spikes. Voorkomt 

de transmissie van ongewenste trillingen van de behuizing en beschermt de vloer.  

  WASHER 20 
 Rondelles pour pointes de découplage | Onderlegschijfj es voor spikes  

  
   Capacité de charge maximale de 50 kg  | Max. belastingcapaciteit 50 kg 
   Métal massif | Massief metaal  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Mini Spike  55036  200 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Mini Spike Set  55136  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Mini spikes de qualité supérieure servant d'amortisseur de résonance pour une isolation acoustique des caissons haut-

parleurs de petite taille. Empêche la transmission des fréquences de résonance indésirables des caissons vers les 

surfaces sur lesquelles ils sont posés. 

 

  Hoogwaardige mini-spikes die fungeren als trillingsdemper, ontworpen om kleinere luidsprekerboxen akoestisch te 

isoleren. Zij voorkomen op betrouwbare wijze de overdracht van ongewenste resonantiefrequenties van de desbetreffende 

behuizingen naar de oppervlakken waarop ze staan.  

  MINI SPIKE 
 Mini spike pour haut-parleurs | Mini-spikes voor luidsprekers  

  
   Suppresseur de résonance effi cace | Effectieve resonantieonderdrukking
   Rondelles incluses | Incl. onderlegger
   Capacité de charge maximale de 20 kg  | Max. belastingcapaciteit 20 kg 
   Métal massif | Massief metaal  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 One for All  55135  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Amortisseur de résonance pour une isolation acoustique des caissons haut-parleurs de petite taille. Empêche la 

transmission des fréquences de résonance indésirables du caisson vers la surface sur laquelle il est posé. 

 

  Resonatiedemper voor akoestische isolatie van kleinere luidsprekers. Zij voorkomen op betrouwbare wijze de overdracht 

van ongewenste resonantiefrequenties van de desbetreffende behuizing naar het oppervlak waarop ze staan.  

  ONE FOR ALL 
 Amortisseur de résonance | Resonantiedemper  

  
   Suppresseur de résonance effi cace | Effectieve resonantieonderdrukking
   Surface de contact en caoutchouc | Rubberen contactoppervlak
   Capacité de charge maximale 10 kg / unité | Draagkracht max. 10 kg/eenheid  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Shock Absorber  55038  40 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

 Shock Absorber  55138  1 Set  4 pcs | Stuk 

  Amortisseur de résonance de qualité supérieure pour une isolation acoustique des composants home-cinéma et des 

caissons haut-parleurs haut de gamme. Empêche la transmission des fréquences de résonance indésirables des 

caissons vers les surfaces sur lesquelles ils sont posés. | Amortisseur de résonance pour une isolation acoustique des 

caissons haut-parleurs de petite taille. Empêche la transmission des fréquences de résonance indésirables du caisson 

vers la surface sur laquelle il est posé. 

 

  Hoogwaardige trillingsdemper voor de akoestische isolatie van hoogwaardige HiFi- en home-cinemacomponenten 

en luidsprekers. Zij voorkomen op betrouwbare wijze de overdracht van ongewenste resonantiefrequenties van de 

desbetreffende behuizingen naar de oppervlakken waarop ze staan. Zo ontstaat een gecontroleerde laagweergave 

en een ruimtelijker klankbeeld. | Vibration damper for acoustically insulating smaller loudspeaker boxes. They reliably 

prevent the transmission of undesirable resonance frequencies from the respective case to the surface it's standing on.  

  SHOCK ABSORBER 
 Amortisseur de résonance | Resonantiedemper  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 transparent | transparant 

 SSC-60  59301  1 Set  1 Set 

  Spray nettoyant 60 ml, avec petit chiffon microfi bre pour l´entretien irréprochable des surfaces lisses ou des écrans LCD, 

plasma, TFT, surfaces vitrées, etc. Le chiffon microfi bre de haute qualité permet de nettoyer les surfaces doucement et 

sans les rayer. Chiffon très fi n d´une qualité constante et avec une très longue durée de vie, lavable à 30 °C. Les traces de 

doigts, la poussière et les saletés seront éliminées en un clin d´œil grâce à ce nettoyant effi cace sans alcool. Le produit 

est performant, non polluant et économique. 

 

  60 ml reinigingsspray inclusief een kleine microvezeldoek voor het perfecte onderhoud van gladde oppervlakken of 

schermen, zoals LCD-TV´s, TFT-monitoren en glazen panelen. De microvezeldoek van hoge kwaliteit reinigt alle gladde 

oppervlakken op een behoedzame en niet-schurende wijze en kan eenvoudig worden gewassen op 30°C. Dit is een zeer 

fi jne doek die gedurende een lange periode, met een blijvend hoge kwaliteit, kan worden gebruikt. Vingerafdrukken, stof 

en vuil kunnen heel gemakkelijk en bijzonder effectief worden verwijderd met deze reiniger die geen alcohol bevat. De 

vloeistof is effectief, milieuvriendelijk en gaat zeer lang mee.  

  SSC-60 
 Kit de nettoyage | Reinigingsset: bestaand uit doekje en spray  

  
   Avec chiffon microfi bre - petit modèle | incl. microvezeldoek - klein
   Sans alcool | Bevat geen alcohol
   Non polluant | Milieuvriendelijk
   Contenu : 60 ml | 60 ml inhoud    Nettoyage sans traces | Streeploze reiniging  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 transparent | transparant 

 LSC-200  59302  1 Set  1 Set 

  Spray nettoyant 200 ml, avec grand chiffon microfi bre (30 x 30 cm) pour l´entretien irréprochable des surfaces lisses et 

des écrans, par ex. téléviseurs LCD, plasma, écrans TFT et surfaces vitrées. Le chiffon microfi bre de haute qualité permet 

de nettoyer les surfaces doucement et sans les rayer. Chiffon très fi n d´une qualité constante et avec une très longue 

durée de vie, lavable à 30 °C. Les traces de doigts, la poussière et les saletés seront éliminées en un clin d´œil grâce à 

ce nettoyant effi cace sans alcool. Le produit est performant, non polluant et économique. 

 

  200 ml reinigingsspray inclusief grote microvezeldoek (30 x 30 cm) voor perfecte verzorging van gladde oppervlakken 

en schermen, bijv. LCD-tv´s, plasma-tv´s, TFT-monitoren en glazen panelen. De microvezeldoek van hoge kwaliteit reinigt 

alle gladde oppervlakken op een behoedzame en niet-schurende wijze en kan eenvoudig worden gewassen op 30°C. 

Dit is een zeer fi jne doek die gedurende een lange periode, met een blijvend hoge kwaliteit, kan worden gebruikt. 

Vingerafdrukken, stof en vuil kunnen heel gemakkelijk en bijzonder effectief worden verwijderd met deze reiniger die 

geen alcohol bevat. De vloeistof is effectief, milieuvriendelijk en gaat zeer lang mee.  

  LSC-200 
 Kit de nettoyage | Reinigingsset: bestaand uit doekje en spray  

  
   Chiffon microfi bre inclus.  | incl. microvezeldoek 
   Sans alcool | Bevat geen alcohol
   Antistatique et non pelucheux | antistatisch en pluisvrij
   Contenu : 200 ml | 200 ml inhoud

   lavable à 30 °C. | wasbaar op 30°C
   Non polluant | Milieuvriendelijk
   Nettoyage sans traces | Streeploze reiniging  

Kits de nettoyage | Reinigingssets
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Kits de nettoyage | Reinigingssets    

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 gris | grijs 

 MFC-300  59303  1 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 

  Chiffon de nettoyage microfi bre de haute qualité pour l´entretien irréprochable des surfaces lisses et des écrans, par ex. 

téléviseurs LCD, plasma, écrans TFT et surfaces vitrées. Ce grand chiffon microfi bre (30 x 30 cm) permet de nettoyer les 

surfaces en douceur et sans les rayer. Il s´agit d´un chiffon très fi n et lavable, d´une qualité constante et avec une très 

longue durée de vie. Il est extrêmement résistant, non pelucheux et lavable à 30 °C ! 

 

  Microvezelreinigingsdoek van hoge kwaliteit voor perfecte verzorging van gladde oppervlakken en schermen, bijv. LCD- 

en plasmaschermen, TFT-monitoren en glazen panelen. Deze grote microvezeldoek (30 x 30 cm) reinigt alle gladde 

oppervlakken zonder krassen achter te laten. Het is een zeer fi jne doek die kan worden gewassen en gedurende een 

lange periode een constante kwaliteit biedt. Hij is extreem robuust, pluisvrij en wasbaar op 30°C!  

  
   Contenu : 200 ml | 200 ml inhoud
   lavable à 30 °C. | wasbaar op 30°C
   Très résistant | Zeer robuust  

  MFC-300 
 Chiff on de nettoyage microfi bre | Microvezel reinigingsdoek  

  30 lingettes nettoyantes jetables pour l´entretien irréprochable des surfaces lisses ou des écrans LCD, plasma, TFT, 

surfaces vitrées, etc. Elles permettent d´éliminer la poussière, les saletés et les traces de doigts en douceur et sans les 

rayer.  

 

  30 vochtige, wegwerp-microvezelreinigingsdoeken voor perfecte verzorging van gladde oppervlakken of schermen, zoals 

LCD-tv´s, plasma-tv´s, TFT-monitoren en glazen panelen. Deze reinigingsdoek maakt een behoedzaam en niet-schurend 

onderhoud van verschillende oppervlakken mogelijk. Vingerafdrukken, stof en vuil worden heel behoedzaam verwijderd.  

  
   30 lingettes humides | 30 vochtige doekjes
   Sans alcool | Bevat geen alcohol
   Non polluant | Milieuvriendelijk
   Nettoyage sans traces | Streeploze reiniging    Amovible individuellement | Afzonderlijk verwijderbaar  

  SCW-1 W 
 Lingettes nettoyantes jetables | Wegwerp reinigingsdoeken  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Hook & Loop   5006  1 Set  1 pcs | Stuk 

  Vous en avez assez de ces câbles qui se baladent partout ? L’attache Hook & Loop Oehlbach vous apporte la solution à 

ce problème ! L’attache câbles Velcro en nylon résistant s’adapte à la longueur désirée et est repositionnable à volonté. 

Livrée avec une fi nition noire raffi née, l’attache Hook & Loop permet de nombreuses applications.

  

  Al die losliggende kabels zat? De Hook & Loop van Oehlbach brengt orde in de chaos! Deze kabelklittenband van robuust 

nylon is makkelijk op maat te knippen en laat zich goed openen en sluiten. Met zijn onopvallende zwarte kleur is de Hook 

& Loop zeer fl exibel in het gebruik.

  

  
   Réglable à la longueur voulue  | Op maat te knippen 
   Repositionnable | Hersluitbaar
   Nombreuses applications possibles | Veelzijdig in gebruik  

  HOOK & LOOP 
 Attache Velcro repositionnable pour une bonne fi xation des câbles de haute qualité | 
Hersluitbare klittenband voor eenvoudig samenbundelen van kwaliteitskabels  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

  

 SCW-1 W  59305  30 pcs | Stuk  1 pcs | Stuk 
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EASY CONNECT 
Les câbles de la gamme Easy Connect ont été conçus 

spécialement pour les néophytes. Ils couvrent les applications 

les plus importantes et permettent une nette et rapide 

amélioration de la qualité de transmission en comparaison 

avec les câbles classiques.

De kabels van het Easy Connect-assortiment zijn speciaal 

bedoeld voor de minder ervaren AV-liefhebbers. Met 

oplossingen voor alle belangrijke toepassingen bieden zij een 

snelle en duidelijke verbetering van de overdrachtskwaliteit 

ten opzichte van standaardkabels.
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir / Gris | Zwart / Grijs 

 Easy Connect HS.40  137  1 pcs | Stuk  1.44 m 

  Le câble Easy Connect HS.40 constitue une interface d´excellente qualité et à un prix très attractif parmi la gamme de câbles

d´Oehlbach. Grâce aux taux de données pouvant atteindre jusqu´à 18 Gbits/s, le câble HDMI® High Speed est 

compatible avec la totalité des données des signaux 4K/UltraHD modernes à 50 et 60 Hz. Jusqu´à 32 canaux 

audio numériques, dont les nouveaux formats sonores 3D Dolby Atmos, DTS: X et Auro3D, sont transférés par 

le câble Easy Connect HS.40 sans perte à un périphérique AV. Les prises en métal massif garantissent un signal 

d´une grande stabilité, des canaux de données supplémentaires sont disponibles pour le HDMI® CEC et l´Ethernet.  

  De Easy Connect HS.40 is die nieuwste aanwinst in het assortiment hoogwaardige en goed geprijsde producten van 

kabelspecialist Oehlbach. Deze high-speed HDMI®-kabel ondersteunt met een transmissiesnelheid tot wel 18 Gbit/s natuurlijk de 

volle bandbreedte van de moderne 4K/UltraHD-signalen bij 50 en 60 Hz. De Easy Connect HS.40 geeft aan het aangesloten AV-

apparaat zonder verlies tot maximaal 32 audiokanalen door, ook in de nieuwe 3D-audioformaten Dolby Atmos, DTS:X en Auro3D. 

Robuuste metalen connectoren garanderen hoogste stabiliteit van het signaal. Ten behoeve van HDMI® CEC en ethernet zijn extra 

overdrachtskanalen aangebracht.  

  EASY CONNECT HS.40 
 Câble HDMI® High Speed avec canal Ethernet | High-speed HDMI®-kabel met ethernet  

  Câble HDMI® haute vitesse avec canal de données supplémentaire (Ethernet) pour le raccordement de composants AV 

connectés à Internet sans câble réseau supplémentaire. Un connecteur en métal de haute qualité avec contacts plaqué 

or 24 carats et une gaine tissée résistante viennent compléter le profi l de ce câble HDMI® au bon rapport qualité/prix. 

 

  High-Speed HDMI®-kabel met een extra datakanaal (ethernetkanaal) voor het aansluiten van AV-componenten met 

internetfunctie zonder extra netwerkkabels te hoeven gebruiken. Hoogwaardige metalen stekker met 24-kt. vergulde 

stekkercontacten en robuuste, geweven mantel ronden het profi el af van deze HDMI®-kabel voor de prijsbewuste 

consument.  

  EASY CONNECT STEEL 
 Câble HDMI® haute vitesse avec Ethernet | High Speed HDMI®-kabel met ethernet  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Gris | Grijs 

 Easy Connect HS 120  134  1 pcs | Stuk  1.2 m 

 Easy Connect HS 170  135  1 pcs | Stuk  1.7 m 

  Le canal de données supplémentaire (Ethernet) permet de raccorder des composants AV connectés à Internet sans câble 

réseau supplémentaire. Ce câble Easy Connect HDMI® se caractérise par des connecteurs de haute qualité avec contacts 

plaqué or 24 carats et une gaine en plastique solide. 

 

  Het extra datakanaal (ethernetkanaal) biedt de mogelijkheid om AV-apparatuur met internetfunctie aan te sluiten zonder 

de noodzaak van extra netwerkkabels. Hoogwaardige stekkers met 24-kt. vergulde stekkercontacten en robuuste 

kunststof mantel zijn de speciale kenmerken van deze Easy Connect-HDMI®-kabel.  

  EASY CONNECT HS 
 Câble HDMI® haute vitesse avec Ethernet | High Speed HDMI®-kabel met ethernet  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Easy Connect  75  126  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 Easy Connect  150  127  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Easy Connect  250  128  1 pcs | Stuk  2.5 m 

  Câble HDMI® haute vitesse avec canal de données supplémentaire (Ethernet) pour le raccordement de composants AV 

connectés à Internet, par ex. des lecteurs Blu-ray, sans câble réseau supplémentaire. Un connecteur en métal de haute 

qualité avec contacts plaqué or 24 carats et une gaine résistante viennent compléter le profi l de ce câble HDMI® au bon 

rapport qualité/prix. 

 

  High-Speed HDMI®-kabel met een extra datakanaal (ethernetkanaal) voor het aansluiten van AV-componenten met 

internetfunctie, bijv. Blu-ray spelers, zonder extra netwerkkabels te hoeven gebruiken. Hoogwaardige metalen stekker 

met 24-kt. vergulde stekkercontacten en robuuste mantel ronden het profi el af van deze HDMI®-kabel voor de 

prijsbewuste consument.  

  EASY CONNECT 
 Câble HDMI® haute vitesse avec Ethernet | High Speed HDMI®-kabel met ethernet  

 Name  |  Name  Art.-Nr.  |  Art.-No.  VPE  |  PS  Einheit  |  Unit 

 Noir | Zwart 

 Easy Connect Steel 75  123  1 pcs | Stuk  0.75 m 

 Easy Connect Steel 150  124  1 pcs | Stuk  1.5 m 

 Easy Connect Steel 250  125  1 pcs | Stuk  2.5 m 

  Easy Connect  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Easy Connect Opto.40  136  1 pcs | Stuk  1.2 m 

  Depuis toujours, le spécialiste des câbles Oehlbach s´engage pour une transmission sans perte des signaux et pour 

des fi nitions de grande qualité. Easy Connect Opto.40 associe ces qualités à un grand confort d´utilisation et à une 

installation très simple grâce à l´impressionnante fl exibilité de son câble en plastique. Malgré la gaine souple en PVC, 

l´Easy Connect Opto.40 fait preuve d´une grande résistance. Le câble numérique optique d´une longueur de 1,2 m est 

équipé de connecteurs TOSLINK de grande qualité et a été réalisé en Noir pour une discrétion absolue. 

 

  De naam Oehlbach staat al sinds de oprichting van de onderneming voor absoluut verliesvrije signaaloverdracht en een 

onovertroffen productiekwaliteit. De Easy Connect Opto.40 verenigt deze kenmerken met een groot bedieningsgemak 

en uiterst eenvoudige installatie, dankzij de ongekende fl exibiliteit van deze kunststofkabel. En ondanks deze zeer 

wendbare pvc-mantel is de Easy Connect Opto.40 zeer robuust. De 1,2 m lange optische digitale kabel is voorzien van 

hoogwaardige TOSLINK-connectoren en voor onopvallende integratie uitgevoerd in Zwart.

  

 Toslink  Toslink 

  EASY CONNECT OPTO.40 
 Câble numérique optique | Optische digitale kabel  

  
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Câble très fl exible | Zeer fl exibele kabel  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Easy Con. Opto 100  132  1 pcs | Stuk  1 m 

 Easy Connect Opto 150  133  1 pcs | Stuk  1.5 m 

  Câble optique bien pensé et très fl exible au rendement lumineux élevé et à l'indice de réfraction faible grâce à son 

conducteur en fi bre optique. 

 

  Een kwalitatief hoogwaardige en zeer fl exibele optische, digitale kabel met een hoge lichtopbrengst en geringe 

buigdemping van de glasvezelgeleider.  

 Toslink  Toslink 

  EASY CONNECT OPTO 
 Câble optonumérique | Optische digitale kabel  

  
   Double blindage | Dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Easy Con. NF Digital 100  122  1 pcs | Stuk  1 m 

  Preassembled digital-electrical audio cinch cable for cabling hi-fi  and home-cinema systems with a constant impedance 

of 75 ohm! Which ensures stable digital signal transmissions and good contact reliability in all situations. 

 

  Voorgeconfectioneerde subwoofer-cinchkabel voor het bedraden van actieve subwoofers binnen home-cinemasystemen! 

Stabiele signaaloverdrachten – met name in het lage basbereik – gecombineerd met goede, betrouwbare contacten in 

alle situaties.  

 RCA  RCA 

  EASY CONNECT NF DIGITAL MKII 
 Câble audio numérique - RCA | Digitale audiokabel - RCA  

  
   Double blindage | Dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten  

  Easy Connect  
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 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Easy Con. Antenna HD 200  164  1 pcs | Stuk  2 m 

 Easy Con. Antenna HD 400  166  1 pcs | Stuk  4 m 

 Blanc | Wit 

 Easy Con. Antenna HD 200  163  1 pcs | Stuk  2 m 

 Easy Con. Antenna HD 400  165  1 pcs | Stuk  4 m 

  Câble d'antenne numérique préconfectionné pour la transmission de données audio et vidéo haute défi nition. Le 

conducteur interne de ce câble d'antenne ainsi que le blindage multiple garantissent une transmission parfaite du son 

et des images. 

 

  Geconfectioneerde digitale antennekabel voor de overdracht van audio- en beeldgegevens met hoge resolutie. De interne 

geleider van deze antennekabel en de meervoudige afscherming staan garant voor de perfecte overdracht van geluid 

en beelden.  

  EASY CONNECT ANTENNA HD 
 Câble d'antenne numérique | Digitale antennekabel  

  
   Full HD – Vidéo | Full HD-video 
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Câble coaxial | Coaxkabelopbouw  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Easy Con. Antenna F 200  154  1 pcs | Stuk  2 m 

 Easy Con. Antenna F 400  156  1 pcs | Stuk  4 m 

 Blanc | Wit 

 Easy Con. Antenna F 200  153  1 pcs | Stuk  2 m 

 Easy Con. Antenna F 400  155  1 pcs | Stuk  4 m 

  Câble satellite numérique préassemblé à fi che F pour la transmission de données audio et vidéo haute résolution. 

Le conducteur interne de ce câble satellite ainsi que le blindage multiple garantissent une transmission parfaite des 

données audio et vidéo. 

 

  Geconfectioneerde, digitale satellietkabel met F-stekker voor de overdracht van audio- en beeldgegevens met een hoge 

resolutie. De interne geleider van deze satellietkabel en de meervoudige afscherming staan garant voor de perfecte 

overdracht van audio- en beeldgegevens.  

  EASY CONNECT ANTENNA F 
 Câble satellite numérique | Digitale satellietkabel  

  
   Full HD – Vidéo | Full HD-video 
   Blindage multiple | Meervoudige afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Easy Connect Sub  151  1 pcs | Stuk  5 m 

  Câble RCA pour subwoofer préconfectionné permettant la connexion de subwoofers actifs aux systèmes de home-

cinéma ! Transmissions de signaux stables, particulièrement dans les basses, et contacts très fi ables dans toutes les 

situations. 

 

  Pre-assembled subwoofer cinch cable for cabling active subwoofers within home-cinema systems! Stable signal 

transmissions – particularly in the low-bass range – along with good reliable contacts in all situations.  

  EASY CONNECT SUB 
 Câble RCA pour subwoofer LF | LF-subwoofer-cinchkabel  

  
   Double blindage | Dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten  

 Nom  |  Naam  Ref.  |  Art.-nr.  UC  |  VPE  Unit.  |  Eenheid 

 Noir | Zwart 

 Easy Connect SE2000  5702  1 pcs | Stuk  1.5 m 

  Connecteur audio/vidéo avec conducteurs internes blindés (entièrement câblés) et prises moulées doubles - contacts 

plaqué or 24 carats garantissant une bonne protection contre la corrosion. 

 

  Audio/video-aansluiting met goed afgeschermde, interne geleiders (volledig bedraad) en dubbel gegoten stekkers – 

contacten verguld met 24-kt. goud voor goede bescherming tegen corrosie.  

  EASY CONNECT SE2000 
 Câble Péritel | Scartkabel  

  
   Contacts plaqué or 24 carats | 24-karaats vergulde contacten
   Double blindage | Dubbele afscherming
   Gaine en plastique solide | Robuuste kunststofmantel  

  Easy Connect  
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The Android robot is reproduced or modified from work 

created and shared by Google and used according to 

terms described in the Creative Commons 3.0 Attribution 

License.

The Terms HDMI® and HDMI® High-Defintion Multimedia 

Interface, and the HDMI® Logo are trademarks or 

registered trademarks of HDMI® Licensing LLC in the 

United Stated and other countries.

iPod®/iPhone®/iPad® are 

trademarks of Apple Inc., 

registered in the U.S. and 

other countries. 

“© 2013 CSR plc and its group companies. The aptX® 

mark and the aptX logo are trade marks of CSR plc or 

one of its group companies and may be registered in one 

or more jurisdictions.”

“The Bluetooth® word mark and 

logos are registered trademarks 

owned by Bluetooth® SIG, Inc. 

and any use of such marks by 

OEHLBACH is under license. Other 

trademarks and trade names are 

those of their respective owners.”

The USB-IF Logos are trademarks of USB Implementers 

Forum, Inc.

Ce catalogue Oehlbach® entre en vigueur le 16.01.2017. Sous réserve de modifications 

techniques et d‘erreurs. Le matériel imprimé que nous fournissons sert à donner des 

informations et des conseils au meilleur de nos connaissances. Aucune obligation légale ne 

peut cependant découler du matériel imprimé. Les images, et plus particulièrement celles 

relatives à la taille et aux fonctions des produits présentés, ne sont pas contractuelles. Nous 

nous réservons le droit d‘apporter des modifications techniques ou formelles à nos produits 

dans l‘intérêt du progrès technique. Oehlbach® offre une garantie de 30 ans sur tous les câbles 

et une garantie de deux ans sur l‘équipement électronique.

Deze Oehlbach®-catalogus is geldig vanaf 16.01.2017. Met uitdrukkelijke uitzondering van 

technische wijzigingen en fouten. De informatie en het advies in dit drukwerk is volgens onze 

meest actuele stand van kennis opgesteld. Eventuele wettelijke verplichtingen kunnen echter 

niet aan dergelijk drukwerk worden ontleend. Afbeeldingen, in het bijzonder wat betreft de 

afmetingen en de kenmerken van de getoonde producten, zijn niet-bindend. Wij behouden ons 

het recht voor om technische en formele wijzigingen in onze producten aan te brengen ten 

behoeve van technische vooruitgang. Oehlbach® biedt een garantie van 30 jaar op alle kabels 

en een garantie van 2 jaar op elektronische apparatuur.

UC - Unité de conditionnement 
VPE - Verpakkingseenheid 





OEHLBACH® Kabel GmbH  ·  Lise-Meitner-Strasse 9  ·  D-50259 Pulheim
Tel: +49 22 34 / 80 72 20  ·  Fax: +49 22 34 / 80 72 99  ·  E-mail: Infoline@oehlbach.de

Like us on facebook!
www.facebook.com/oehlbach
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